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~Wf.Le6oc, xocp~tocç, XeLÀ"f) , l)f.Lf.LOC't"oc, fLÉ-rwrtoc dÀLxpLvwç rtpoo-ocrt-rov-reç' xoct 
&.puO"WfLe6oc LOCf.LChwv &~6ovoc xocpLO"f.LOC't"OC &x rt"fjyljç &.evvocou ~ÀOCO"'t"cXVOV't"OC. 

fJ: 1368 Mxou rtocp' ~fLwv l{l~~v ~v « &~6~wv », Mlj-rep -rou ~wv-roç 0eou, xoct T{i 1979 

PG 
IO, 1148 

~W't"0~6p<p O"OU xoct 6d~ tmo-XLOCO"OV XcXpL't"L' -r<;'> ~OCO"LÀz'i: 't"cX -rp6rtocLOC, -r<;'> ~L

Àoxp[o--r<p Àoc<;'> ~v dp~v"f)v, &~emv -ro~ç fLÉÀrtoum xoct ~uxwv o-w-r"f)ptocv ~poc
oeùouo-oc. 

INOERTUS A UOTOR 

HOMILIAE 1 

IN ANNUNTIATIONEM S. MARIAE VIRGINIS 

Homilia I. 2 
[ ••• ] I:~fLZpov rOlOpL~À, o -r<;'> @e<;> 7tOlpLO"'t"cXfLZVOç, 7tpÒç 't"~V 

llocpeévov &yv~v rtocpocytve-rocL, -rò « Xoc~pe, xexocpL't"<.ùf.LEV"f) », ocù-r?i eùocyyeÀL~6-
f.lZVOç. 'H ~~ ~LeÀoyt~e-ro , rto-rocrtòç d1) o &.crrtOCO"fLÒ<;; oÙ-roç- o ~~ &yyeÀoç eù-

6€wç {m~yocyev Mywv· « 'O Kùpwç fLe-rd: o-ou, fL~ ~ooou, MocpLcXfL" eùpeç yd:p 
l ' - C\ - Il> ' [ >1, 'Il> '] ' ' l .l. ' l ' l 'C " ' xocpLV 7t0CpOC 't"!p ~E<p' OLO OCA. LoOU CJUAA"fl't'fl ZV '(OCCJ't"pL, XOCL 't"Zc,Y) ULOV' XOCL 

xocÀÉo-ouo-L [&À. xocÀÉo-eLç] -rò iSvof.LOC ocù-rou 'l"f)crouv. Où-roç ~cr-ra:L fLÉyocç, xoct 
Y" 'Y· '·I , e l K , Il> l , - K l , t:\ , , e l " LO<; 't'LO"'t"OU XA'YJ "f)GZ't"OCL. OCL OWO"ZL OCU't"!p Up LOç O \."'JZO<;; 't"OV pOVOV uoc-

amplectemur, pectora, la bra, oculos, frontem sincere affigentes; indeque 
hauriemus copiosa medicaminum munera, e perenni fonte manantia. 

~6~ 1367 Accipe a no bis, Dei viventis Mater, canticum De exitu; nosque 
luciferae ac divinae tuae gratiae sub umbra protege; regi triumphos, 
Christicolae populo pacem, canentibus veniam animarumque sa
lutem elargiens. 

PG Homilia I.2 [ ••• ] Hodie Gabriel, qui Deo assistit, ad castissi-to, 114 7 

mam Virginem veniens, illud, Ave, gratia plena 3 ipsi annuntiat. 
Ipsa vero secum cogitante qualis esset illa salutatio, angelus con
festim subiunxit, dicens: Dominus teC1tm, ne timeas, MaTia: invenisti 
enim gratiam apud Deum. Ideo concipies [al. ecce concipies] in utero, 
et paries fìlium: et vocabunt [al. vocabis] nomen eius I esum. Hic erit 
magnus, et FUius Altissimi vocabitur. Et dabit ipsi Dominus Deus se-

• PG 94, 749, 765, 1009, 1012, 1172, 1185, 1240, 1252, 131 6, 1329, 1332, 
1357, 1358, 1392, 1413, 141 6, 1417, 1424, 1425, 1432, 1453, 1481, 1489, 1492, 
1497, 1587, 1589, 1597. 

• PG 95, 9 41, 125, 129, 192, 193, 196, 197, 204, 205, 213. ~ 265, 277, 
313, 317, 321, 328, 337, 348, 349, 353, 360, 361, 384, 409. 

~ PG 96, 548, 576, 589, 613, 836, 840, 845, 912, 913, 1344, 1345, 1349, 
1352, 1353, 1356, 1360, 1372, 1373, 1376, 1377, 1380, 1381, 1384, 1385, 1388, 
1389, 1392, 1396, 1397, 1400, 1401, 1404, 1405, 1408, 1449. 

1 Agitur de tribus Homiliis P s.-Gregorii Thaumaturgi. 
2 Secundum L eroy, homilia haec potest attribui Ohrysippo (t 479) . Negat 

Jugie. Caro attribuit eam Anonymo cuicla m (post Conc. Chalcedon.) qui eam 
composuit ex aliis homiliis (cf. RPhTh, 539-540) . 

3 L e. I, 28. 
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o(a TOU 7t<XTpÒç <XÙ'rou, X!Xl ~<XcnÀe:Ùcre:~ t7tl TÒV oÌxov 'l<Xxci>o dç ToÙç <X~WV<Xç, 

X!Xl T'ljç ~<X<:nÀd<Xç <XÙTOU oùx ~O""r!X~ TÉÀoç. E'ì7tE'I aè: Map~tX[L 7tpÒç TÒV riy

ye:Àov· II&ç ~crT<X~ [LO~ TOUTo, t7td rivapa où y~vwcrxw; » éfpa fLÉvw ~n 7t<XpElÉ

voç; ifp<X [L~ T'ljç 7t<XpEle:vlaç ~ &/;l<X 7tpoalao"C"<X~; T<XU"r<X a~cmopoucr<XV ~v &ylav 
Il<XpElÉvov, cruvT6[Lwç o riyye:Àoç 7tpocpÉpe:~ TOU Myou TÒ xe:cpocÀawv, ÀÉywv· 

II - " , À ' , ' ' ' ~' 'Y·"' , ' A ' « VEU[L<X <XYWV E7tE EUQ"ET<X~ E7t~ cre:, XIX~ OUV<X[L~ç 't'~O""C"OU E7t~O"X~<XO"E~ crm. LJ.W 

xd TÒ ye:VVW[LEVOV é:x crou &ywv, XÀYJEl~crET<X~ Yiòç 8e:ou ». ''O yocp tcrT~, "C"OUTO 

xd 7tOCVTwç XÀYJEl~cre:T<X~. Ilpm6vTwç ifp<X T~v &yl<Xv Map~tX[L h 7t<Xcrwv ye:-

ve:&v [L6VYJV ~ xocp~ç ixÀÉÀEX"r<X~. Locp~ YtXP i:lvTwç X!XTtX 7tOCV"r!X hùyx<Xve:v· 

oùx O[LOl<X [riÀ. OfLOWç] <XÙT?j é:x 7t!XO"WV ye:ve:&v T~ç yÉyove:v 7tW7tO"C"E. Oùx wç 

~ 7tpWYJV [riÀ. 7tpWTYJ] 7t<Xp6Évoç Eu <X [L6VYJ é:v 7t<Xpaadcrcp xope:Ùoucr<X, X<XÙVYJ 

T?j a~avdtf, cX7tEp~Épywç 7t!XptX "C"OU &pxe:xocxou l:lcpe:wç TÒV Myov &aÉ/;<XTO, xd 

o\hwç ttpElOCpYJ TÒ T'ljç a~avo[<Xç tpp6VYJ[L!X [riÀ. Te]} T'ljç X<Xpal<Xç tppOV~[L<Xn]" 

X!Xl a~' !XÙT'ljç O a6Àwç TÒV tòv tXXÉ<Xç, X<Xl TÒV ElocV!X"C"OV cruyxe:poccr:xç, dç 7t0CVT<X 

TÒV x6cr[LOV dcr~y<Xye:v· x:x( a~tX TOU"C"O 7ttxç [riÀ. &7t<Xç] o fL6xEloç "C" WV &ylwv 

é:yÉvno· cXÀÀ, é:v [L6VYJ T?j &yltf II:xpElÉvcp, TÒ é:xdvYJç 7tT:x'ì:cr[L:X [riÀ. 7tTW[L<X] 

cXV<XcrÉcrwcrT!X~. Ka( où * 7tp6Te:pov ~ &yl<X TÒ a&pov é:x:xpTÉpYJGEV U7toaÉ/;<X- *1149 

crEla~, 7tplv &v [LOCElYJ Tlç o 7tÉ[L7tWV, xd Tl TÒ a&pov, X<Xl Tlç o cpÉpwv. T<XU"C"IX 

dem David patris eius, et regnabit in domo Iacob in aeternum: et regni 
eius non eri t finis. Dixit autem M aria ad angelum: Q uomo do istud 
fiet mihi, quoniam virum non cognosco? 1 Numquid amplius virgo 
permanebo? Numquid virginitatis dignitas in me prodetur et amit
tetur? Quae dum, velut admirabunda, secum animo sanctissima 
Virgo versaret, breviter angelus sermonis summam profert, ac dicit: 
Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. 
Ideoque et quod nascetur ex te sanctum, vocabitur Filius Dei.2 Nam 
quod est, hoc et omnino vocabitur. Conveniente igitur sanctam 
Mariam ex omnibus generationibus solam gratia elegit. Nam prudens 
revera ac sapiens in cunctis erat: nec similis ei, ex universis genera
tionibus ulla umquam est reperta. Non sicut antea virgo Eva [al. pri
ma virgo] sola in paradiso chorum agens atque tripudians, relaxata 
mente per incuriam ab auctore omnis mali serpente, verbum sus
cepit; et sic sensu mentis [al. mente cordis] corrupta est, ac per 
ipsam fraudulentus venenum effundens, mortemque admiscens, 
in omnem mundum introduxit: ac propterea omnis sanctorum 
aerumna nata est; verum in sola sancta Virgine, eius lapsus repa
ratus est. N eque prius sanctissima Virgo donum admisit, quam, quis 
illud mitteret, et quodnam donum esset, ac quis ferret, addidicisset. 

l Le. I, 28-34. 
2 Ibid. 
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XIX8' É:IXU"t"·~v anpt6po:~ ~ &.yliX ÀéyoucriX, tp'Y)cr[, 7tpÒç "t"ÒV &yyo:Àov· II68o:v ~[J.~V 

olheùc; TI]v sÙÀoyl~Xv è~sx6[L~cr1Xç; 'Ex 7to[Cùv ~fL~V 8'Y)cr1Xupwv o fLIXpy~Xpl"t"'Y)c; 
"t"OU Myou &7técr"t"IXÀ"t"IX~; II68sv ~[J.~V ~ aCùpsà "t"~ V {m68o:cr~v [ rlÀ. U7t6crxo:mv] 

xéx"t"'YJ"t"IX~; 'E~ oùp~Xvou 7t 1Xp~Xyéyov~Xc;, àÀÀ, È1t~ y~c; ~IXal~s~c;· &v8pw7tou X~X

p1Xx"t"~p1X èmao:~xvuo:~c;, xiX~ À1XfL7tOCaiX cpeù"t"Òc; &7t1Xcr"t"poc7t"t"s~ç. T~Xu"t"IX èv É:~Xu"t"Yi 

~ &_y[IX a~EVOE~"t"O, "t"OWU"t"mç aè: À6yo~ç O àpxocyysÀoç TIJV a~ocx.p~cr~v IJ(Ù"t"~ç ÉÀU-
' , , , , II ..... t/ , À , , , , , ~, (y.J.' O"EV, Et7tCùV 7tpoç IXUT'YJV" « VEU[LIJ( 1XYWV 1::7tl:: I::UO"I::"t"IX~ 1::7t~ O"E, XIX~ OUVIJ([L~t; 't'~-

O""t"OU èmcrx~OCO"E~ cro~. ll~ò XIX~ "t"Ò YEWW[J.I::VOV èx crou &ywv, X.À'YJ8~crE"t"IX~ Ytòc; 

0o:ou ». K1X~ « fL~ cpooou, M~XpLOCfL )}" où yàp cp6ocp XIX"t"IX7tÀ~~IX[ crs 7t1Xp1XyéyoviX, 

àÀÀ, &7td)LW~IX~ "t"OU cp6oou TI]v U7t68smv. « M~ cp6oou, M1XpLOCfL" d.ipo:c; yàp xoc

pLV 7t1XpcX "t"éi) 0~::0 ». T~v xocpLv XIX"t"cX cpucr~v [J.~ &v&x.pLVE. N6[Lo~c; [&À. V6[J.cp] 

yàp cpucr<:Cùc;, ~ x&p~ç U7tOOIXlvs~v oùx. &véxniX~. ''Eyveùç, d) M~XpLOCfL, "t"cX "t"OÙc; 

7tiJ("t"pLapx1Xc; Xl)(~ 7tpocp~TIJ(ç ÀIJ(v8&vov"t"IX. Mo:[J.a8'YJx.~Xc;, c1 IIIJ(p8évo:, & fLéxp~ Tou 

vuv X.EX.pUfL[LéVIJ( X.IX~ "t"O~ç &yyéÀo~ç huyxi)(VOV. , Ax.~X.OIJ(ç, d) 7ti)(VIJ(y[IX, &v où

M7teù o xopòc; "t"WV 8eocp6peùv ~~[Cù"t"IJ(~. MeùUcr~c; x.Ot:Ì /ll)(o[a, Xl)(~ 'HcriJ(tiXç, X.IX~ 

fll)(v~~À, x<XÌ 7tOCV"t"Eç ot 7tpotp~"t"IJ(~ 7tEp~ IJ(Ù"t"OU 7tpoex.~pU~IJ(V" cXÀÀcX "t"Ò 7tWç, oÙx. 

È7tlO""t"IXV1'0. ~ù aè: [L6V'YJ, d) 7tiXVIXyliX II IJ(p8ÉvE, "t"tX "t"OU"t"O~ç &7tiJ(mV &yvo'YJ8ÉV"t"IX 

[J.Ucr"t"~p~IX, vuv u7toaéxYJ, Xl)(~ fL~Xv8ocvs~c; [ &À. u7toaéxou, x.IX~ fLOCV8~Xvs] "t"Ò 7t6-

8ev. ''07tOU yàp II V<:U[J.IX &ywv, 7t0CV1'1X hol[J.Cùc; XIX"t"~p"t"~O""t"Ot:~ . "07tOU 8diX xoc-

Quae dum secum, vclut anceps loqueretur, ait ad angelum: Unde 
*11 50 sic nobis * benedictionem apportasti? Ex cuiusmodi thesauris, 

verbi margarita nobis emissa est? Unde nobis donum materiam [al. 
promissum] paravit ? Ex coelo advenisti, at in terra incedis; huma
nam formam exhibes, et lucis fulgore resplendes. Haec dum intra 
se cogitaret sanctissima Virgo, talibus archangelus sermonibus dis
ccptationem eius solvit, dicens ad ipsam: Spiritus sanctus superveniet 
in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideo et quod nascetur ex te 
sanctum, vocabitur Filius Dei. Et, Ne ti1neas, Maria : non enim ut 
metum tibi incuterem, advcni; sed ut metus materiam a te rcpelle
rem. Ne timeas, Maria : invenisti enim gratiam apud Deum. Ne diiu
dices gratiam secundum naturam. Legibus [al. legi] enim naturae 
se subiici gratia non patitur. Nosti, o Maria, quae patriarchas et pro
phctas latebant. Didicisti, o Virgo, quae adhuc angelis etiam fue
runt abscondita . .Audisti, o sanctissima, quae numquam divino Spi
ritu affiatorum chorus audire meruit. Moyses et David, I saia.s ac 
Daniel, cunctique prophetae de ipso praedicaverunt; sed modum 
rationcmve ignorarunt. Tu vero sola, o sanctissima Virgo, quae his 
omnibus ignota fuerunt mysteria, nunc suscipis, causamque intel
ligis [al. suscipe et intellige]. Nam ubi Spiritus sanctus, cuncta prompte 
atque incunctanter perficiuntur. Ubi divina adest gratia, omnia 
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p~ç, ncX.v-w. -ré}> 0e:é}> auvl)(.-rcX.. « ''Aywv fhe:tifLI)(. ÈnL crÈ Ène:Àe:ucre:-rl)(.~, XI)(.L Mvl)(.fL~ç 
'Y·"' , , ~ , , 1 1 • - •l .,. a 1 

'l'~cr-rou e:n~crX~I)(.cre;~ cro~ · o w Xl)(.~ -ru ye:vvw(.Le:vov e:x crou l)(.y~ov, X/\"I)V"I)CJE:TI)(.~ 

Ytòc; 0e:oti ». Et aÈ "ftòç 0e:oti , XI)(.L 0e:6c;, CJU(.L(.l.Opcpoc; -ré}> Ill)(.-rpl, xd (JU\II)(.tawc;, 
Èv (j} néicrl)(.v xéx-r"I)TI)(.~ Ò Ill)(.'t'-Yjp •~v cpl)(.vépwmv· Ò XI)(.PI)(.XT~P Èv -ré}> npocrw7t<p, 
XI)(.L a~<X. -roti &nl)(.uycX.cr(.LI)(.TOç ~ M~a J<.l)(.'ri)(.ÀOC(.L1t€'rl)(.~. KI)(.L &crne:p Èx -rYjç &:e:v
vcX.ou 7t1Jy1jç o t nOTI)(. (.LO L npoépxov-ra~ · o\hwc; Xl)(. L tx 'ri)(.UT"I)c; T~c; &:e:wcX.ou Xl)(. L 
&:e:~~wou 7t1Jy1jç, npoépxe:-rl)(.~ -rò cpwç -roti x6cr(.Lou, -rò &:éwMv XI)(.L &À1J6~v6v, 

Xp~cr-ròc; ò 0e:òc; ~fL&v. Ile:pL TI)(.UT"IJç y<X.p ot npocpYj-rl)(.~ xe:xpocyM~v· « Toti no

TI)(.(.Loli -r<X. ÒpfL~fLI)(.TI)(. e:ucppl)(.lvoucr~ [ yp. -rò l5pfL"IJ(.LI)(. e:ucppl)(.lve:~] TI]v n6À~v -roti 
0e:oti ))" ou (.l.LI)(.\1 aÈ n6À~v, cXÀÀOC ncX.craç· &crne:p yocp [LLI)(.\1 n6À~v, e:ucp pi)(.L\1€~ T~\1 

otxOUfLÉV"I)\1 &.7ti)(.(JI)(.\I . Ilpm6v-rwc; TOL\IU\1 ò &.yye:Àoc; [ &.À. &:pxcX.yye:Àoç] ..-n ocy[q. 
Ml)(.p[q. Ilap6évcp 7tpWT7J 7t0C'ITWV, -rò « xl)(.~pe: , xe:xi)(.P~TW(.LÉV"IJ , ò Kupwç (.LE:TOC 
croti », npoe;~(.l.I)(.\IE\1" È7te:~a~ (.LE:T' I)(.UTYjç /)Àoc; Ò 6"1)CJI)(.UpÒç -rYjç xocp~-roç ÈVI)(.7tÉ
Xfi:tTO. 'Ex 7ti)(.CJW\I yocp ye:ve:wv I)(.{)T"I) (.1.6'1"1) nap6évoç ocy[l)(. CJW(.LI)(.n XI)(.L 1t\IE:U
(.LCLn yéyove:v· xl)(.t (.1.6'1"1) cpépe:~ -ròv -roc ncX.v-rl)(. -ré}> p~fLCLT~ cpépov-rl)(.. KI)(.L ou [L6vov 
6~>:U(.LOC~m ~cr-r~v -rò -rYjç ocyLIXc; -rò Èv CJW(.LIX'r~ XOCÀÀoç· cXÀÀOC xiXt -rYjç ~uxYjç -ròv 
Èvocpe:T0\1 -rp6nov. 6.~ò Xl)(.t -rò « XiX~pe:, XE:XIXP~TW fLÉ'I"IJ », au..ryj 7tpW-r7J ò &.yye:Àoc; 
[ rxÀ. &:pxcX.yye:Àoç] 7tpocre:cpwv"l)cre:v· «·o Kupwç (.LE:TOC croti », XIX L ou y~·cvoc; VU(.LcpLoc;· 

Deo sunt possibilia . Spiritus sanctus sttperveniet in te, et viTtus 
Altissimi obumbrabit tibi: ideo et quod nascetur ex te sanctum, 
vocabi tur Filius Dei. Si autem Filius Dei, etiam Deus, eiusdem 
formae cum P atre, et coaeternus; in quo omnem Pater possidet 
clari:ficationem; character atque imago in persona; et per splen
dorem gloria refulget. Et quemadmodum ex perenni fonte proce
dunt fiumina, sic et ex hoc perenni ac semper vivo fonte, progre
ditur perennis et vera lux mundi, Ohristus Deus noster. De eo nam
que prophetae clamarunt: Fluminis impetus laetificat ci'vitatem Dei,1 

neque unam dumtaxat civitatem, sed omnes; nam sicut unam civi
tatem, universum terrarum laetificat orbem. Oonvenienter igitur 
angelus [al. archangelus] sanctae Mariae Virgini, primo omnium, 
illud: Ave, gmtia plena, Dom·inus tecum, praesignificavit: quoniam 
cum ipsa totus gratiae thesaurus reconditus erat. E x omnibus enim 
generationibus, haec sola virgo, sancta corpore et spiritu exstitit, 
sola.que fert eum qui verbo omnia portat. Et non solum admiratio
nem nobis parit sanctissimae illius in corpore pulchritudo, sed et 
virtutes animae eius. Ideo et verbis illis: A ve, gratia p lena, primum 
angelus [al. archangelus] ipsam salutando compellavit: Dominus 
tecum, et non terrenus sponsus, sed i p se sanctificationis [al. sane ti-

1 Ps. XLV, 5. 
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*1152 * &ÀÀ' or.u"roç 6 "t"OU or.yw:cr[LOU Kupwç, 6 Trjç &yvdcxç [&À. &ylcxç] n:cx-ITjp, 6 TYjç 

&cp6cxpcr[cxç X"t"[O"TYJ<;, xcxt "t"~ç tÀsu6e:p[cxç aoT~p 1 6 Trjç O"WTYJp[cxç X"YJÙE[LWV 1 xcxt 

"t"~ç èJ.À"f)6ouç dp~V"f)<; "t"IX[Ll!Xç XOP"IJY0<; 1 6 Èx "t"~ç IJcxp6évou y~ç n:Àcf.crcxç "t"ÒV 

&v6pwn:ov, x ex t Èx T~ç txdvou n:Àsupocç T~v Eucxv n:pocrÀcx06[Lsvoç [ &À. n:po

ocxÀÀ6[Lsvoç]" OÙ"t"oç 6 Kupwç [LETcX: crou, xcxt TI:~À~V tx crou. ~e:upo [&À. asu"t"s] 

Tolvuv, &yor.n:"f)TOl, xcxt ~[Ldç TcJ) &yyEÀ~xéi) cx'~vcp cruvETI:O[LEVm, T~V xrxTcX: M
V<X[LLV ÒcpE~À~v sùyvw[Lovsç [ yp. sùyvwrL6vwç] &n:oTlcrW[LEV, ÀÉyovTe:ç· « Xcx'i:ps, 

x€xcxp~TW[LÉV"f), 6 Kupwç [LETcX: crou ». ~òv ycX:p "t"Ò xiXlpELV &À"Yj6wç· tTI:E~a~ [LE"t"cX: 

crou -1) 6dor. xocp~ç, wç oiùsv, tcrx~vwcre:v· [LE"t"cX: T~ç ÙoUÀ"Yjç, 6 BM~ÀEUç T~ç 
M~Yìç· [l.E"t"cX: T~ç wpor.lcxç, « 6 wpcx'i:oç X~ÀÀE~ mxpcX: "t"OUç utouç TWV &v6pwn:wv }}" 

[LETcX: Trjç &[L~OCV"t"OU, 6 &y~cf.~wv TcX: Q"U[LTI:IXV"t"IX. Me:TcX: crou 6 0s6ç, xor.t TÉÀswç 

&v6pwn:oç, Èv (}l xor."t"o~xs!: n:ocv TÒ TI:À~pW[L<X -r~ç 6e:6-r1JTOç. « Xcx'i:ps, XEXIXP~TW

[LÉV"YJ », -1) TI:"YJY~ Tou cpw1:6ç, TOu cpwTl~ovToç n:~VTIXç Touç dç rxÙTÒV mcrTEUOVTIXç. 

« Xor.'i:pE, XEXIXP~TW[LÉV"f] », TOU VO"f]'"t"OU -YjÀlou -1) &v!XTOÀ~ [ &À. -YjÀlou T~ç Ù~xor.w

cruv"f]ç -1) &vor.TOÀ~], XIXt TÒ T~ç ~w~ç &[Ll!XVTOV &v6oç. « Xcx'i:ps, XEXIXP~'"t"W[LÉV"f] », 

6 ÀE~fLWV T~ç e:ùwalor.ç. « Xcx'i:pE, XEXIXP~TW[LÉV'YJ », -1) &[Ln:EÀoç -1) &E~6cxÀ~ç, ~ EÙ-
1 ' ,!, ' - ' ~ l: y1 X - 1 ' ' 1 cppor.~voucror. Trxç 't'uxor.ç TWV crs oo..,cx...,ovTwv. « IXLpE, XEXIXP~TW[LEV"YJ », "YJ IXyEwp-

Y"YJTOç XIXÀÀlxor.pn:oç &poupcx. K1XTcX: cpumv [LÉV, a~cX: TÒ XIX6' -1)[Loc<;, xcxt ù~cX: TÒV 

xpovov Trjç &crx~crswç [xu~crswç]" n:cxpcX: cpumv aé, [LOCÀÀOV ÙÈ: Ùn:È:p cpucr~v, a~cX: 

tatis] Dominus, pater castitatis, incorruptionis auctor et libertatis 
dator; salutis procurator, et verae pacis conservator atque largitor; 
qui ex terra virgine creavit hominem, et ex illius latere ac costa 

*1151 Evam assumpsit [al. protulit, * creavit]: hic Dominus tecum, et 
rursum ex te. Agite igitur, charissimi, et nos angelicam consectan
tcs laudem, debitum pro viribus grati [al. grato animo] persolva
mus, dicentes: Ave ac gaude, gratia plena, Dominus tecum. Tuum 
enim vere est avere atque gaudere; quoniam tecum divina gratia, 
ut novit, habitationem elegit; cum ancilla, Rex gloriae: cum spe
ciosa, speciosus forma prae fìliis hominum; 1 cum impolluta, qui san
ctificat universa. Tecum Deus, et ex te Deus, ac perfectus homo, 
in quo omnis plenitudo divinitatis inhabitat. A ve, gratia p lena, fons 
lucis, qui cunctos in ipsum credentes illumina t. A ve, gratia p lena, 
intelligibilis solis oriens [al. solis iustitiae oriens], et fios vitae im
maculatus. Ave, gratia plena, pratum fragrantissimum. Ave, gratia 
plena, vitis semper vigens; quae animas glorificantium te laetificas. 
Ave, gratia plena, ager qui non exaratus fructus profert pulcherri
mos: secundum naturam quidem, eo quod more nostro, et tempore 
motus gestationisque servato protulisti; at praeter naturam, aut 
potius supra naturam, quia superne divinum Verbum advenit, et in 

t Ps. XLIV, 3. 
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'rÒ\1 &'Vw6s'V &'V3'Y)f1.~0"(].\l'r(]. 0sò'V A6yo'V, XtXL &'V -m ocy[q. crou yoccr'rpL 'rÒ\1 , AMfL 

&'VC1.7tÀtXcrcx'VTCl., xcxt -rò fLÈ:'V yo'VLfLO'V, ..ryj &.ylq. Ilcxp6é'V<p 7tC1.pécrxs'V -rò &yLO'V 
II \IEUfLCl." ~ 3€: &'A~6sLcx -rou O"Wfl.CX'roç 7tpocrsÀ~cp6'Y) &x -rou O"WfLCXToc; Cl.Ù-r"ììc;. 
Koct &cr7tsp 6 fLCXpyCl.p[T'Y)c; èx TW\1 Mo cpucrsw'V, &1; &cr-rpcx7t"ììc; xcxt ì53cx'roc;, èx 
T W 'V &3~'Aw'V O"'YJfLdW'V -r"ììç 6cx'AoccrO"'Y)c; 7tpoépxs-rcxL · oì.J-rwç xcxl. 6 ~scr7toT'Y)c; ~fLW'V 
'l'Y)O"OUc; 6 XpLcr-r6c;, &cruyxu'rwç xcxt hph-rwç, &x -r"ììc; xcx6Cl.ptxc; xcxt ocy\1-Yìc;, 
xcxt &fLLtXnou, XCl.L &.ylcxc; ITC1.p6é'Vou MC1.p[cxc; 7tpoépxs-rcxL, &'V 6s6-r'Y)TL -rÉÀsLoç, 
xcxt &'V &'116pw7tOT'Y)TL -rÉÀsLoç, xcx-rÒl 7ttX'VTCX iSfLOLoç -r<j) IIcx-rp[, XCl.L 6f1.ooucrLOc; 
~fl.L\1 X(].TcX 7t0C'VTCX, XWpLç cXfl.Cl.p-r[cxç. 

1981 Il'AELO"TOL TW\1 ocylw'V IlOt-répw'V, xotl. 7tCXTpLC1.PXW'V, X(].t 7tpO!p'Y)TW'V, &7ts- fo~ 1152 

1981 

6Uf1.'YJO"CX'V 13s'L'V, xd cxù-r67tTCXL ys'Vécr6cxL, xCl.t où ye:yo'VcxcrL\1. Kcxt ot fLÈ:'V cxò-rw'V, 
3Loc 6p&cre:Lc; Cl.ÙTÒ\1 -rumxwc; è'V cxt'VlyfLcxcrL\1 [&'A. è'V cx1'Vlyf1.cx-rL] è6e:occrcx'V'ro· ot 3€: 
&'V moÀ<p 'VE!fJÉ'A·fJc; 6dcxc; cpw'V"ììc; &'11 &xpooccre:L y<:yo'Vcxcrw, xcxt &.ylw'V &yyé'Aw'V 

1 , 1 , M , .,., II 0.1 1 .,}, , 1 r e , ~ O"U\IETUX0\1 07tTCXO"LCXLç· 7tpoc; Cl.pLCXfL OE cxpvE\10\1 fLO'V'Y)\1 T lj'V CXYLCl.\1 1 CXupL'Y)/\ 
6 &px&yy<:Àoc; [&'A. 6 &yye:Àoc;] qJUlTLO"TLXWc; 7tcxp<:yÉ'VETO, TÒ « Xcx'ì:pe:, xsxcxpL
TUlfLÉ'V'Y) », cxò..ryj sùcxyy<:ÀL~Ofl.E'Voç· xcxl. oì5-rwç TÒ'V A6yo'V &3é1;cx-ro, xcxt &'V -r<j> 
XCl.Lp<j> -r"ììc; O"Ulfl.CXTLX"ììç O"Uf1.1tÀ'Y)pWO"EUlç, TÒ\1 7tOÌ\UTLf1.0\l fLCXpycxp[T'Y)\1 7tpo~

'VEYXE\I. ~e:u-re: -rol'VU'V xcxt UfLdç, <I> &ycx7t'Y)-rol, -roc èx -r"ììc; -rou 6.Cl.ot3 6e:o7t'VEU
cr-rou xL6&pcxç, ~fl.L\1 3e:3sLyfLÉ'Vcx f1.EÀ<p3~crwf1.E'V, 'Aéyo'V-r<:c;· « 'A'VoccrT'YJ6L, KupLe:, 

sancto tuo utero Adamum reformavit, ac fecunditatem quidem 
Spiritus sanctus sanctae Virgini praebuit; verum autem corpus ex 
eius corpore assumptum est. Et sicut margarita ex duabus naturis, 
ex fulgure nimirum et aqua, occultis quibusdam indiciis ac signis 
maris provenit; ita quoque Dominus noster Iesus Christus, incon
fuse et immutabiliter ex pura ac casta, et impolluta ac sancta Ma
ria Virgine progreditur, in deitate perfectus, et in humanitate per
fectus. Patri per omnia similis, et nobis per omnia consubstantialis, 
sed omnis peccati expers. 

Plurimi sanctorum Patrum, patriarcharum et prophetarum de
siderarunt eum videre et coram spectatores fieri, et non potuerunt. 
Et alii quidem ex ipsis per visiones adumbratim in aenigmatibus 
[al. in aenigmate] conspexerunt; alii vero in columna nubis divi
naro vocem audierunt, et sanctorum angelorum aspectibus potiti 
sunt; ad Mariam autem virginem solaro sanctam Gabriel archan
gelus [al. angelus] claro lumine venit, Ave, gmtia plena, ei annun
tians; et sic ipsa Verbum suscepit, et in tempore corporeae comple
tionis pretiosam margaritam produxit. Adeste igitur, vos quoque 
charissimi, et dulcia verba illa ex spiritali David cithara nobis re
praesentata decantemus, dicentes: Surge, Domine, in requiem tuam, 

PG 
10, 1151 
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dc; T~V &.v&mxucr[v crou· cru, xd -1) X~bWTÒç TOU ~y~&cr[LOCT6ç crou ». K~ow-ròc; y<Xp 

&ì;Y)6ùic;, -1) ~y[oc flocp6évoc;, Écrw6e:v xocl É~w6e:v xe:xpucrw[LéV'f), -1) oÀov -ròv 
*1153 e'f)crocupòv iìe:~oc[LéV'f) TOU ~y~&cr[LOCTOç. * « 'AvcX.crT'f)e~, Kup~e: , dc; T~V &v&mxucr[v 

crou ». « 'Av&cr-r'f)e~, Kup~e: », ~x -rùiv x6Ànwv -rou floc-rp6c;, tvoc ~~ocvoccr-r~cr7Jc; -rò 
nm-rwxòc; yévoc; -rou npw-ronÀ&cr-rou. T ocu-roc npe:croe:uwv o l1ocoìò npòc; -r~v ~~ 

ocù-rou [LéÀÀoucrocv ~Àoccr-r&ve:~v p&oòov -rò xocÀÀtxocpnov ~xdvo &v6oc;, npocp'f)
-re:uwv ÉÀe:ye:v· « "Axoucrov, 6uyoc-re:p, xocì tòe:, xd xÀ~VO'I -rò oòc; crou, xocl ~m

Àif6ou -rou Àocou crou, xd -rou otxou -rou Tioc-rp6c; crou· xocì ~m6u[L~cre;~ o ~IXcr~
Àe:Ùc; -rou x&ÀÀouc; crou· on ocù-r6c; ~cr-r~v Kupwc; o 0e:6c; crou, xocl npocrxuv~cre:~c; 

[ &À. npocrxuv~croumv] ocù-r<fl ». « '' Axoucrov, 6uyoc-re:p », -roc npw'f)v dc; crè: [ &À. ne:pì 
crou] 7tp0Cfl'f)TE:U6[LE:VOC" tvoc XOCÌ TO~ç yvwcre;wç Òcp60CÀ[LO~ç 6e:wp~cr7Jc; TtX nplfy
[LOCTOC. ''Axoucrov ~[LOU cro~ npofl.'f)VUO'IToç, xocì -rou &pxocyyéÀou cro~ -r<X ~~ne:À7j 

cro~ [J.Ucr-r~p~oc Òw.pp~Ò'f)V &vocyyéÀÀov-roc;. l1e:u-re; -ro[vuv, &yocn'f)-rOl, xocì ~[Le:'Lç 

~nì T~'J TWV npoÀoco6v-rwv fL"~fL'f)'l &vocòpoc[L6v-re:ç, ~v ~~ 'Ie:crcrd p&oòov une:p
cpuùic; oihwç ~Àoccr-r~croccrocv Òo~&crw[J.e:V, &vu[L v~crW[LE:V, fLOCXocp lcrw[J.e:V, e;Ùcp'f) [Ll
crW[J.E:V. Où y<Xp [L6v<p -r<fl [ &À. [L6vov -ròv] 'lwcr~cp, cXÀÀtX xocl -r?j 6e:o-r6x<p Moc
p[iit npo[J.ocp-rupùiv [ &À. npocr[Lotp-rupùiv J o Aouxiiç, ~v -ro ~ç 6do~ç Eùocyye:À[o~c;, 
tcr-rope:~ npòc; ocù-r~v -r~v -rou l1ocolò o1xe:~6-r'f)-roc· « 'Avéo'f) y<Xp o 'Iw~cp, cp'f)crlv, 
&nò -r7jc; rocÀ~Àoclocc; dc; n6À~V -r7jc; 'louòoclocc;, 'lj-r~c; XOCÀe:~TO(.~ B'f)6Àe:é[L, &noyp&-

tu, et arca sanctifìcationis tuae.1 Vere enim arca est sanctissima Vir
go, intrinsecus et extrinsecus deaurata, quae universum sanctifica-

*1154 tionis thesaurum suscepit. Surge, Domine,* in requiem tuam. Surge, 
Domine, ex sinu Patris, ut collapsum primi parentis genus erigas. 
Haec postulans ac deprecans David, ad virgam, quae ex ipso pul
cherrimi illius fructus florem germinatura erat, vaticinans dicebat: 
Attdi, fìlia, et vide, et inclina aurem tuam; et obliviscere populum 
tuum, et domum patris tui: et concupiscet rex decorem tum: quoniam 
ipse est Dominus Deus tuus, et adorabis eum.2 Audi, fìlia, quae antea. 
in te [al. de· te] praedicta sunt: ut et cognitionis oculis res ipsas con
templeris. Audi me tibi praesignificantcm, et archangelum perfecta 
tibi mysteria diserto annuntiantem. Venite igitur, dilectissimi, et 
nos ad memoriam ea quae praecesserunt revocantes, virgam illa,m 
ex lesse sic admirabiliter atque ineffabiliter germinantem glori
ficemus, collaudemus, beatam praedicemus, laetisque acclamatio
nibus excipiamus. Non enim soli [al. solum] Ioseph, sed et Dei ge
nitrici Mariae testimonium perhibens Lucas, in divinis Evangeliis, 
ad ipsam David familiam atque cognationem respiciens, enarrat ac 
dicit: Ascendit autem et Ioseph a Galilaea in civitatem Iudaeae, quae 

1 Ps. CXXXI, 8. 
2 Ps. XLIV, 11-12. 
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~cxcr6cx~ crùv Mcxp~à:fL -r?i fLE:fLV'Y)O"TE:UfLéV7J cxu-rcp yuvcx~x[, OU0"7J Èyxucp, a~à: -rò 
dv ex~ cxù-roùc; È~ o~xou xcxt 1tcx-rp~<ic; ~cxota ». [ ... ] 

Homilia IV 'Eop•à:c; fL~V òm&crcxc; xcxt UfLvcpatcxc;, aéov ~fLiXc; 6ucr~wv atx'Y)v 
7tpOcrqJépe~v -rc)i Elec)i• 7tpC.:n'Y)V a~ [&À. 7tpW't"OV a~] 7t&v-rwv, 't"ÒV EùcxyyeÀ~crfLÒV 
•Yic; ocy[cxc; 8eo-r6xou, -rò « Xcx~pe, xexcxp~'t"WfLéV'Y) », -ròv 7tCXpà: 't"OU &yyéÀou 7tpÒc; 
cxÙ't"~V yeyov6-rcx· È7te~a~ XCXL 7tpW't"'Y) 7t&CJ'Y)c; O"O(jltCXc; [ &À. 7tpÒ 't"Yjc; croqJ[cxc; mx
cr'Y)c;] XCXL O"W't"'Y)ptou a~acxcrxcxÀ[cxc; ht •Yic; vécxc; a~cxe~x'Y)c;, -rò « Xcx~pe xqcxp~'t"(ò
fLéV'Y) », 7tcxpà: 't"OU llcx-rpòc; 't"WV (jlW't"WV ~fL~V OC7t<:cr-r&À1). « Kexcxp~'t"WfLéV'Y) » a~ d-
7tWV, 7tCXcrcxv 't"~V (jlUO"~V 't" WV &v6pw7tWV O"UfL7t<:p~ÉÀCXO<:V. « Xcx~pe, xexcxp~'t"WfLév'Y) », 
È7tL -r?i ocy[~ cruÀÀ~~<:~ xcxt È7tL -r?i Èva6~cp xu~cre~. « EùcxyyeÀ[~OfLCX~ UfL~V xcxpà:v 
fL<:y&À'Y)V, ~-r~c; ~cr-rcx~ 1tcxv-rt -rc)i Àcxc)i ». 

[ .. . ] 'E1te~a~ yà:p ~ ocy(cx Mcxpfcx Èv crcxpxt oi'icrcx, ~v &qJ6cxp-rov 7toÀ~-rdcxv 

ÈxéXTIJ't"0 7 ocp<:Te<~ç T<: 7tCXVTO[cx~c; 7tOÀ~'t"<:UO"CXfLÉV1) 7 xcxt ~~WO"IXO"CX xp<:~'t"'t"OV ~ 

xcx-rà: &v6pw7tov· a~a 't"OU't"O, ò Èx E>eou llcx-rpòc; A6yoc; cr&pxcx OCVCXÀCXO<:~v, XCXL 
h , 6 , 'l: , - l:' ,, "', 3, , , • , , 

1"<:/\<:~ov cxv pw7t~vov <:c, CXU'!'Y)c; XCX't"'Y)c,~wcrev· ~vcx o~ ,1c; acxpxoc; 1) CXfLCXpncx e~c; 

-ròv x6crfLOV do-YjÀ6ev, xcxt a~à: 't"Yjc; OCfLCX()'t"LCXç ò 6&vcx-roc;, a~à: -rYjc; cxù-rYjc; crcxpxòc; 
xcx-rcxxp~6?i ~ OCfLcxp•[cx Èv -r?i acxpxL 

vocatur Bethlehem, ut profiteretur eu m M aria desponsata sibi uxm·e 
praegnante; eo quod essent ipsi e domo et familia David.1 [ ... ] 

Homilia II.2 Cunctas quidem festorum celebritates atque hym
nodias decet nos sacrificiorum instar o:fferre Deo: primum autem 
omnium, Annuntiationem sanctissimae Dei genitricis, verbis illis 
comprehensam, A ve, gratia p lena 3 quae ab angelo ad eam facta est: 
quoniam et prima omnis sapientiae [al. ante omnem sapientiam] 
et salutaris doctrinae in N ovo Testamento illa no bis salutati o a 
Patre luminum emissa est. Gratia autem plena dicens, omnem na
turam humanam complexus est. Ave, gratia plena, in sancta con
ceptione, et in glorioso partu. Annuntio vobis gaudium magnum, 
quod erit omni populo.4 

[ ... ] Nam quoniam S. Maria in carne dum esset, purissimam vi
tam, omnique genere virtutum excultam, optimamque supra hu
manae naturae consuetudinem, gerebat; ideo aeterni Patris Verbum 
carnem ex ea, et perfectam humanam naturam suscipere dignatum 
est; ut per quam carnem peccatum in mundum introivit, et per pec
catum mors, per eamdem carnem peccatum in carne condemnetur. 

1 Le. II, 4. 
2 Viri docti attribuunt Homiliam hanc Proclo, Ghrysippo, Apollinari Lao

diceae vel Anonymo cuidam saeculi v. Probabiliter prima pars Homiliae est 
Chrysippi (cf. RPhTh, 540) . 

3 Le. I, 28. 
4 Le. II, 10. 

PG 
10, 1156 

PG 
10, 1155 
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[ .•• ] llpòç ll1Xp8f'JOV ~yv~v r!Xopt~À &rtfcr't"IXÀ't"IXt" O &crW[J.IX't"Oç rtpÒç ~v 

tv O"WfJ.IX't"t fJ.E:'t"e:À8oucriXV ~v 7tOÀt't"diXV 't"~'J &cp81Xp't"OV, tv &;yvdcr-, XIXt e:v &pe:-

•1157 't"IX~ç ~tWO"IXO"IXV. K1Xl. tÀO<ilv rtpòc; * IXÙ't"~v, rtp(;hov 't"Ò « X1X~pe:, xe:x!Xpt't"W[J.éV"Yj, 

o Kuptoç fJ.E:'t"ÒC crou », IXÙ't"'jj e:ÙIXyye:ÀL~E:'t"IXt o(hwç· « X1X~pe:, xe:x!Xpt't"W[J.éV"Yj ». ~u 

yòcp 't"ÒC Tijc; ov-rwc; xl)(pac; rtp&ne:tc; &~;ti)(" trte:ta~ cru 't"ÒV &crmÀOV Xt't"WVI)( tvaé

aucr!Xt, Xl)(l. ~v ~WV"Y)V -r'ljc; crwcppocrUV"Yj<; rte:p(xe:tcrl)(t. « XiX~pe:, XE:XIXflt't"WfJ.ÉV"Yj », 

aoxdov T'ljç trtoUpiXVLOU e:ÙcppocrUV"Yj<; -ruyx&voUO"I)(. « Xl)(~pe:, XEXIXflt't"W[J.fV"Y} »" atòc 

crou yòcp ~ XI)(PÒC rt&crYJ -r'jj X't"LO"E:t ~piXOE:UE:'t"l)(t, XIXl. 't"Ò yévoç 't"WV &vOpwrtwV 

&rtoÀIXfJ.0&Ve:t 't"Ò &px1X~OV &~LWfJ.IX. « Xl)(~pe:, XEXIXfll't"WfJ.ÉV"Yj »" iln tv 't"IX~ç &yx&_
ÀI)(t<; crou o X't"LO"'t""Yj<; 't" WV om&v-rwv [J.ÉÀÀe:t ~IXO"'t"&cre:crOIXt. 'H a è trtl. 't"<('> My~ 

't"OU't"<P ate:-r!Xp&xe"YJ· &~OYJc; yòcp rtpòç rt&cr!Xc; Tòcç atiXM~e:tç Twv &vepwrtwv huy

x/Xve:v· XIXl. ~V ~O"UXLIXV, wc; fJ.Y)'t"ÉpiX crwcppocrUVY)<; XIXl. &;yvdiXç, ~crrt&~e:To, XIX-
e ' ( l \ ' l \ ' ''"'l.. ,, .... ,, \ , ì J., 1XpOV U1t1XflXOUO"IX, XIXt IXXEpiXtoV, Xl)(t IX(J.O/\UV't"OV 1XYI)(/\fJ.IX, IXU't"Y) 't"Y)V l)(yye:/\tXtjV 
''.!. , ·~ .... , ' ' .... , ['h ........ '] - - , ~' ' O'!'tv OUX E:oE:t/\tiXO"E:V, wc; Ot 1t/\Eto'JE<; rJ.f\, 1t01\l\ot 't"WV 1tfl0Cj)Y)'t"WV" E:7tE:W"IJ XIXt 

7tl)(p8e:v(IX &ÀYJO~c; rtpÒç &yyÉÀouç cruyyÉve:tiX Tuyx&ve:t, xiXl. tcro[J.otptl)(. 'Em

fJ.EÀwç yòcp ~ &;y(IX TI1Xp8Évoç ~v ÀIX[J.rt&ai)( Tijc; rt1Xp8e:v(l)(ç cpuÀ&noucriX, xiXl. 

1tOÀÀ~V 't"OU fJ."~ croe:crO'ljviXt, ~ crmÀw8'ljVIXt, rtp6Vot/XV e:txe:. KiXl. XIXO&rte:p &v 't"tç 

ÀI)([J.rtpòcv cr-roÀ~v rte:ptoe:oÀ"YJfJ.Évoç, rtoMv rtote:~-riXt Myov, fJ.~ -rtc; fJ.OÀUcrtJ.6c;, ~ 
p urto c; rt68e:v rtpocryéVY)'t"IXt. oi.hwc; ~ ~YLIX MI)( p LI)( tv ~I)(U't"'jj ate:vad't"o, XIXl. eÀe:-

[ ... ] Ad castissimam Virginem missus est Gabriel; incorporeus, 
ad eam quae in corpore vitam transigebat incorruptam, in castitate 

•115s * ac virtutibus viventem. Et ad ipsam veniens, primum illud, Ave, 
gratia plena, Dominus tecum, ipsi sic annuntiat: Ave, gratia plena. 
Tu enim quae revera gaudio sunt digna agis: quoniam immacula
tam induta es vestem, et cingulo continentiae ac pudicitiae cincta 
es. Ave, gratia plena, quae supercoelestis laetitiae vas es atque re
ceptaculum. Ave, gratia plena; nam per te, gaudium omni dispensa
tur creaturae, genusque humanum antiquam dignitatem recuperat. 
Ave, gratia plena; quoniam in ulnis tuis Creator universorum gesta
bitur. Ipsa vero in hoc turbata est verbo: nam ad quoscumque viro
rum a:ffatus erat insolita, et quietem atque silentium ut continen
tiae ac castitatis matrem amplectebatur; cumque puritatis atque 
integritatis immaculatum simulacrum esset, aspectum ipsa ange
licum, sicut plures ex prophetis non reformidavit; quoniam et affi
nitatem quamdam ac similitudinem vera virginitas cum angelis 
habet. Studiose quippe sanctissima Virgo lampadem virginitatis 
conservabat, et ne exstingueretur aut commacularetur, provide 
diligenterque curabat. Et sicut aliquis splendido amictus vestimento, 
magnam rationem ac curam adhibet, ne qua inquinatione ac sorde 
contaminetur; ita quoque sanctissima Maria intra se cogitabat atque 
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y:;:v· M-f) 'tW~ &p~ X~"t"~crxwY]v ~ 6umd~v ~ 6:;:p~1td~ xéXTI)"t"~L; M~ "t"Ò « x~i:p:;: » 
"roiho Àll1t'Y)c; ~hwv fLOL y:;:v~crE"r~L, x~6wc; 1tcXÀ~L -r'(j 1tflOfL~'~"OflL E\S'f ~ Ò~.p:;:o

a~l[Lovoc; cruvépn-roc; 1t~p~aox~ TYjc; XP'YJcr't"oMyou \mocrxécr:;:wc; "r'Yjc; 6:;:cilcr:;:wc;; 

M~ 1tcXÀLV « dc; &yy:;:Àov !.pW't"Òç fL€'t"~()X')fL~'t"Lcr6dc; o &.pxéx~xoc; » a~l[LWV, x~t 'Te{> 

t[Li{> [LV~cr't"OpL ~.p6ov<7lv "r'Yjc; &y~v crw<ppocrtlV'Y)c;, xoo;t 't"Otmp 1tpOO~ÀWV aL' O[LL

)..[~c; 't"cXX~ XP'YJcr't"'Yjc;, xoo;t [L~ tcrxucroo;c; wc; (j't"Eppòv vouv, 't"ÒV &vap~ &.m~.:'t"'Yjcr<XL, 

È[LOt 1tpOcr'YjÀ6:;:v wc; tX1t~ÀW't"éptf XEXOcr[L'Y)[LÉVYJ T;Yj aL<XVo[q., x~t 't"Ò « X<Xi:p€ » Èm

!.pWVE"ì: 't"Ò Èc; ucr't"<:pov &x~PL; M~ &p~ o fL<XX~pLcr[LÒc; x~ t &.cr1tM[LÒç tv dpwvdtf 

yÉyov:;:; M~ 't"Lç tòc; t'l -re{> [LÉÀL"t"L xÉxpU1t't"~L; M~ Myoç [LÈV :;:Ù~yy<:ÀL~O[LÉvou, 
crxo1tÒç a è cruÀOUV't"Oç; ,, H v y!Xp oùx ota:;:v ~ù't"6ç, 1t06Ev &.cr1tcX()€"t"~L; T ~U"t"<X tv 

Éoo;u't"'(j aL'Y)1tOp€L, x~t ltì,:;:y:;:v. T6't"E 1tcXÀLV o &.px&yy:;:Àoc; 1tpocr~.pwv:;:i: ~Ù't"'(j X<XPtXV 

-roi:c; 1tiXcrL mcr't"~V, xoo;t &.aL<XlpE't"OV, 1tpO[L'Y)VU(ùV xoo;t ÀÉywv ~ù-r?j· «M~ <pooou, 

M~pLtX[L [&À. X<XfltXV &.aL~lpE't"OV, x~t ÀÉyEL" M~ ~.pooou, M~pLcX[L] , d)p:;:c; yàp 

x&pLv 1t~pa '~"0 @:;:c{> ». "Ex:;:Lc; cruv't"ofLov '~"~v 't"<7lv p'YJ6Év-rwv &1t6a:;:L~Lv. Où [L6vov 
y&p crOL, 't"Ò fL'YJaèv ~.poo:;:i:cr6oo;L, &_)..)..!X xoo;t "r'Yjc; &.~.poo[oo;ç "C"Òv 't"p01tov atvlno[L~L . 

L\L' t[LOU yàp 1tacr~L ~t oÙpcXVL~L auVcX[LELç, crÈ TÌ)v &y[oo;v Il~p6Évov &.cr1tcX~OV-

dicebat: Numquid forte artificium aliquod ac fraudem, vel assentatio
nem iste ministerii atque obsequii actus in se continet~ Numquid 
ave istud doloris mihi causa erit, sicut olim primae matri Evae, blan
da divinitatis promissio, quam ex daemoniaci serpentis operatione 
susceperat~ 1 Numquid rursus in angelum lucis transfìguratus mali 
auctor daemon 2 et meo sponso suam valde pudicitiam invidens, 
blandoque eum sermone fortasse oppugnans, et non valens viri 
mentem tamquam firmiorem decipere, ad me quasi teneriore deco
ratam mente accessit; et istud mihi ave invenustum in posterum 
intonuit~ Numquid per ironiam beatificatio atque salutatio illa facta 
esM Numquid venenum sub melle occultatum~ Numquid verba qui
dem fausta nuntiantis; at scopus est depraedantis~ Quomodo enim 
quam non novit ipse salutat~ Haec apud se dubia cogitatione ver
sabat atque dicebat. Tunc rursus gaudium cunctis credibile atque 
indubitabile archangelus ipsi annuntiat, et dicit: Ne timeas [al. gau
dium indivisibile ei annuntiat, ac dicit: Ne timeas], Mm·ia: invenisti 
enim gratiam apud Deum.3 Habes brevem dictorum demonstratio
nem. Non solum enim tibi quod nihil timendum est, sed et fiduciae 
rationem innuo. Nam cunctae per me coelestes potestates te sanctam 
Virginem salutant: quin et ipse coelestium omnium potestatum do-

1 Gen. III, 5. 
2 II Cor. XI, 14. 
3 Le. I, 30. 
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-w:~· IX.Ù't'Òc; lì è [LiXÀÀov ò xup~e:uwv TIIX.crwv 't'W V oÙpiX.vlwv Òuv&.fLe:<.ùv, &.1tò 7tOCcr1Jc; 
't''ìjc; X't'[cre:wc;, crè T~V à:y[IX.V XIX.l 1tiX.YXOrJfL~OV Èxì-tÀEX't'IX.~· XIX.l. O~OC 't''ìjc; à:y[IX.c; 

x.IX.l &,yv'ìjc;, xiX.l xtX61X.péXc;, xiX.l. &.fL~OCV't'OU crou yiX.cr't'p6c;, Ò q~wncrnxòc; fLIX.PYIX.Pl't'1Jc; 
7tpoÉpXE't'IX.~ dc; rJ<.ù't'1Jpl1X.v 1tOCCJ1)c; 't''ìjc; o1xOUfLÉV1Jc;· tne:~Ò~ 1tOCCJ1)c; &.v6pw7tlv1Jc; 
q~ucre:wc; [ &À. x't'lcre:wc;], xiX.l. crù 'i) &:yliX, èvòo~o't'ÉpiX., xiX. l. xiX.61X.p<.ù't'Ép1X., xiX. l. Òcr~w
't'ÉpiX. ye:yÉVV1)rJIX.~' ÀIX.fL1tpO't'ÉpiX.V [LèV tmèp X~OVIX. ii.xoucriX. 'T~ V O~OCVmiX.V, 1tiX.V't'Òc; 

*1160 * òè xpucrlou OOX~fL<.ù't'Épou xe:xrz61XpfLÉVOV 't'Ò crWfLIX.' ytXcr't'Éprz ÒÉ, OLIX.V ò 'Ie:
~e:x~~À è6e:occr1X.'t'o, xrzl 1tol1X.v lìè tcr't'6p1Jcre:v, 'TOLoclìe: ÀÉywv· « 'O[Lolw[Lrz ~wwv 

Ù1tèp XEqJIX.À'ìjc;, wcre:l. cr't'e:pÉ<.ùfLIX, xal. wc; opiX.crLc; xpucr'TOCÀÀOU q~ooe:poù, XIX.l. OfLO[
<.ùfLIX. 6povou è1t' IX.Ù-rwv, wc; opacrLc; Àl6ou rJIX7tqìdpou· xrzl. èmXV<.ù 't'OU 6povou, 
wc; OfLOl<.ùfLIX. &.v6pw7tou, xal. wc; opamc; ~Mx't'pou· xal. licrw6e:v IXÙ't'ou, wc; llpiX.

<nc; 7tup6c;, xuxÀ<p ». l:IX.q~wc; òè 'TÒv Èx 't''ìjc; &:ylac; llap6Évou 't'e:x8Év"ra ò r.:po
qJ~"r1Jc; 't'Umxwc; We:occr<X't'O' 8v cru, &:yla llap8Éve: [&À. fLIX.X<Xpla ll1X.p8Éve:], rpÉ

pe:~v oùx ~crxue:c;, d fL~ 1tOCCJ1)c; lì6~1Jc;, XIX.l. &.pe:'t''ìjc; XIX.TOC 't'ÒV xp6vov Èxdvov 
[&À. 't'Òv 8p6vov èxdvou] è~~cr"rp1X.7t"re:c;. llolmc; oi'.iv ÈyxwfLl<.ùv p~fLIX.cr~ ~v 7t1X.p-
o , '~' , ·" 'l:' rr , , , , , , , VEVLX1JV oL<Xypoe'i'<.ùfLEV IX<,LIX.V; OW~c; E7tiX.LV<.ùV VEUfLIXrJL XIX~ X1JPUYfL1XrJ~ 'TOV 
&crmÀov &.vufLV~rJ<.ùfLEV XIX.PIXX"r'ìjpiX.; llo[IX.~c; 7tVEUfLIX.'t'LXIX.'i:c; ÙfLV<pÒ[a~c; xal M
~e:m lìo~occr<.ùfLEV ~v Ù7te:pÉvÒo~ov Èv &.yyÉÀoLc;; A5T1) Èv 't'i{> orxcp 'TOU 8e:où 

minator, ex omni creatura, te sanctissimam et ornatissimam ele
git; et per sanctum ac castum, purum atque impollutum ventrem 
tuum, fulgidissima margarita in salutem totius terrarum orbis pro-

*1159 greditur; quoniam et tu sancta, omni * humana natura [al. crea
tura] gloriosior ac purior sanctiorque effecta es: ac nive quidem can
didiorem habens mentem, quovis autem auro quamtumvis probato 
purificatum magis corpus; ventrem vero, qualem Ezechiel vidit, 
et qualem recensuit, talia dicens: Similitudo animalium super caput, 
quasi firmamentum, et quasi aspectus crystalli formidabilis, et simi
litudo throni, super ea, quasi aspectus lapidis sapphiri; et super thro
num, tamquam similitudo hominis, et quasi aspectus electri; et intrin
secus eius, velut aspectus ignis, per circuitum.l Perspicue igitur pro
pheta natum ex sanctissima Virgine, in figura ac umbra cernebat: 
quem tu, san eta Virgo [al. beata Virgo] portare non posses, nisi 
omni gloria atque virtute pro tempore ilio refulgeres [al. contra 
throno ipsius coruscares]. Quibus igitur encomiorum verbis digni
tatem virginalem describamus ~ Qui bus laudum significationibus 
atque praeconii immaculatam eius formam celebremus~ Quibus spi
ritalibus canticis atque elocutionibus gloriosissimam inter angelos 
glorificemus ~ Haec, in domo Dei instar fructiferae olivae piantata, 

l Ezech. I, 22, 26, 27. 
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7tE<pU't'E:U[LÉV1J, wc; XCX't'cXXCXp7toç Èf..cxtcx, Èv Yl 't'Ò I1 \IEU[LCX 't'O cxyL0\1 È7te:crxtcxcre: 

[&f... èmcrxLcX.~e:L]" òL' ~ç utoùç xcxt XÀ1Jpov6[LoUç ~[Lac; xÉXÀ1JXEV 't'~ç 't'Ou XpL-
- (.\ ., , A'' , , Q ., , - , Q , , , , .,. , , 

IT't'OU t-'CXITLAELCXç. U't''YJ, O CXEWCXA"Y)c; 't''Y)ç CX<pvcxpcrLcxç 7tCXpCXoELITOç" E\1 YJ 't'O ~o,W0-

7tOLÒ\I 1;uÀO\I <pU't'E:U9Év, 't'O~ç 7tamv XOP1JYd cX.9cxvcxcrtcxç XCXp7toÙç [ !Xf... cX.<p9cxpcrtcxç 

xcxp7t6v ]. A\J't'"YJ, 7tcxp9Évwv 't'Ò XCXUX'YJ[LCX, [L1J't'Épwv 't'Ò cX.ycxf..f..tcx[LCX. A\J't'"YJ, 7tL

cr't'e:u6V't'wv crT-YjpLy[Lcx, xd e:Ùcre:owv xcx't'6p9w[Lcx. A\J't'"YJ, <pW't'Òç ~vÒU[LCX, xcxt 

cX.pe:'t'~ç [&f... cX.f..1J9dcxç] È<pÉcr't'L0\1. A\J't'"Y), 1t1JY~ cX.Éwcxoç, èv fl 't'Ò ~wòv \Jòwp 
~oÀucre: ~v ~vcrcxpxov 't'oli Kuptou 7tcxpoucrtcxv. A\J't'"Y), ÒLxcxLocruv"Y)c; èzùpw[Lcx, 

xcxÌ ocroL 't'CXU't'"Y)ç ye:y6vcxmv Èpcxcr't'cxt, XCXÌ Tìjç 7tcxp9e:vLx~c; ÈpWcrL Y\I'YJITL6't'1)'t'Oç 

xcxt xcx9cxp6't'1)'t'Oç, Tìjç cX.yye:ÀLx~ç cX.7toÀcxÙcroV't'CXL XcXPL't'Oç. ''OcroL 't'OU o'Cvou 't'~ç 

[LÉ91Jc; [&f... otvou xcxt 't'~ç [LÉ9'Y)c;], xcxt 't'W V mxÉpwv cX.7tÉXOV't'CXL Tìjc; ~Òu7tcx9dcxc;, 

èx 't'OU ye:w-Yj[Lcx't'oç e:Ù<ppcxv91jcrov't'cxL 't'~ç ~W1J<p6pou <pu't'dcxc;. "OcroL 't'~\1 ÀCX[L-

7tocÒcx occros:cr't'0\1 OLE't'1jp1JcrCX\I 't'~ç 7tcxp9e:vtcxç, 't'Ò\1 cX.[LcxpcX.v't'L\10\1 cr't'É(jlCX\10\1 cX.vcxò~

()0\l't'CXL Tìjç cX.cp9cxpcrtcxç, ''Ocrm --rÒ\1 T~ç crw<ppocrÙV1Jç occrmÀ0\1 7tEpLE7tm~crCX\I't'O 

XL-rwvcx, dc; -ròv [LUcrnxòv Tìjç ÒLXCXLOcrÙv1Jc; 7tcxpCXÀ1J<p9~crov't'cxL VU[L<pWvcx. ''OcroL 

-rou cX.yye:ÀLxou ~cx9[Lou 7tÀ1JcrLcxt't'e:poL ye:y6vcxcrL, yv'Y)mcxt-re:pov -rou òe:cr7to't'Lxou 

xcx't'cx't'pU<p~croucrL [LCXxcxpLcr[LOU. "OcroL -rò <pw-rLcr-rLxÒv ~ÀcxL0\1 -r~ç ÒLcxvotcxç, xcxt 

-rÒ xcx9cxpÒv 'rOU ()U\IEL06-roç 9u[LtCX[LCX XÉX't'1)\l't'CXL 1 Tìjç e:Ùwotcxç Tìjç 7t\IEU(.LCXTL

X~ç, xcxt -r~ç uto9s:crtcxç [ &f... 7t\IEU[LCX-rLx~ç uto9e:crtcxç] XÀ'Y)pOVO[L~croucrL -r~v 

cui Spiritus sanctus obumbravit; per quam nos filios et haeredes 
regni Christi vocavit. Haec semper vigens immortalitatis paradisus, 
in qua lignum vitae plantatum cunctis immortalitatis fructus [al. 
incorruptibilitatis fructum] suppeditat. Haec virginum gloriatio, 
et matrum iubilatio. Haec credentium . firmamentum, et piorum 
perfectum exemplum. Haec lucis indumentum, et virtutis [al. ve
ritatis] domicilium. Haec fons perennis, in quo aqua viva scaturivit 
atque produxit Domini in carne adventum. Haec iustitiae muni
mentum; et quicumque eius, ac virginalis ingenuitatis puritatisque 
amatores fuerint, angelica gratia perfruentur. Quicumque a vino 
ebrietatis [al. a vino et ebrietate] et sicera voluptatis abstinuerint, 
ex genimine vivificae plantationis laetificabantur. Quicumque vir
ginitatis lampadem inexstinctam conservaverint, immarcescibili 
immortalitatis corona 1 exornabuntur. Quicumque immaculatam 
temperantiae ac pudicitiae vestem comparaverint, mystico iustitiae 
thalamo excipientur. Quicumque propius ad angelicum gradum 
accesserint, perfectius quoque deliciis Dominicae beatitudinis refi
cientur. Quicumque perlucidum mentis oleum, ac purum conscientiae 
thymiama possederint, boni spiritalis odoris adoptionisque [al. et 
adoptionis spiritalis] promissionem consequentur. Quicumque digne 

1 I Petr. V, 4. 
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~7tayye:Àlav. "Ocro~ &1;lwç -ròv Eùayye:À~<:rfLÒV ~op-r&.~oucr~ r'ìjç ee:o-r6xou llap
eévou Maplaç, Y'i"Y)<J~al-re:pov T'ìjç &yyùlaç, -rou « Xai:pe:, xe:xap~'r<ùfLéV"Y) », xo
fLl~ov-ra~ fL~crea7toÒocr[o:v. ~e:i: oi'iv ~fLaç TI)v ~op-r~v -rav-r"Y)v ~op-r&.~e:~v, E7te:~ò~ 

xapaç x.at e:ÙrppocrVV"Y)ç 1tiicrav 'r~V o(Y..OUfLéV"Y)V ~7tÀ~p<ù<:rE:V. ( ... ] 
*1161 * ll&.v-rwv ~fL"i:v -rwv &ya8wv &px~ yéyove:v 6 Eùayye:À~crfLÒç T'ìjç xe:xap~-rw-

fLév·~ç Maplac;, ~ 7tOÀUVfLV"Y)-roç -rou l:w-r=ìjpoç oìxovofLla, ~ ~v8e:oç o:ù-rou xal 
{me:px6crfL~Oç Ò~ÒacrxaÀ[a. 'Ev-re:u8e:v ~fLLV &va-réÀÀOUcrLV -rou voe:pou rpw-rÒç at 
&x-ri:ve:ç. 'Ev-re:u8e:v &vaopvoucrLv ~fLLV at 7t'Y)ycd -r=ìjç crorplaç, xat r'ìjç &eava
crlaç, ÒL<:LÒ=ìj xcxl. xa8ap!i ~xxéoucraL -r=ìjç e:Ùcre:odcxç -r!X VafL<X'r<X. 'Ev-re:u8e:v ~fLLV 
cX7t<Xcr-rpch-roumv ot e"Y)craupot -r=ìjç ee:oyvwcrlaç. 

io~ 1164 [ ••. ] ''O-re: òè ~Àee:v -rò 7tÀ~p<ùfL<X -rwv xa~pwv -r=ìjç ~va61;ou 7tapoucr[aç aù- 1983 
-rou, -ròv &px&.yye:ÀOV raopL-~À 7tpÒç TI)v 11ap8évov Map~IXfL e:ùayye:À~~6fLE:VOV 

7tpoa7técr-raÀxe:v. '0 òé, &1tò -rwv &rpp&.cr-rwv &.vw òuv&.fLe:wv 7tpÒç TI)v ocy[cxv 
11ap8évov 7tapaye:v6fLe:voç, 7tpÙJ-rov -rò « Xai:pe:, xe:xap~-rwfLéV"Y) » , aù-r'ij 7tpocre:rpw-
V"Y)cre:v· T'ìjç òè rpwv=ìjç -rou « Xai:pe:, xe:xap~-rw[Lév·l) » , 7tpÒç aùTijv ye:vofLév"Y)c; ÒLIX 
T'ìjç &xo=ìjç dcr=ìjÀ6e:v -rò 11 v<:UfL<X -rò &.ywv dc; -ròv cXfLL<XV-rov vaòv -r=ìjç 11ap8é-
vou· xat "Ì)y~&.cre"Y) ~ ~vvoLa crùv -roi:ç [LéÀe:m · xat ~cr'r"Y) "Ì) rpvcrLç &.vnxpuç, xat ~ 
cruvoucr[a 7t6ppw8e:v, [Lt::-r!X ()!XfLOOuç 8e:wpoucro:~ -rÒv ~e:cr7t6'r"Y)V T'ìjç rpvcre:wç 7tap!X 
rpvcrLv, fLaÀÀov òè u1tèp rpvmv 7tpiiyfLa eaufLa-roupyouv-rot év -r(j) crÙlfL<X-r~· xal. 

Dei genitricis Virginis Mariae Annuntiationem celebraverint, ple
niorem etiam angelicae salutationis illius, Ave gratia plena, mercedem 
referent. Oportet igitur nos hanc festivitatem celebrare, quoniam 
gaudio atque laetitia cunctum terrarum replevit orbem. [ ... ] 

*1162 * Cunctorum nobis bonorum principium Annuntiatio Mariae 
gratia plenae exstitit, laudatissima Salvatoris dispensatio, divina
que eius atque altissima coelestis doctrina. Hinc nobis spiritalis lucis 
exoriuntur radii. Hinc nobis sapientiae et immortalitatis scaturiunt 
fontes; qui limpidos ac puros rivos pietatis effundunt. Hinc nobis 
divinae cognitionis resplendent thesauri. [ ... ] 

f~ 1165 [ ••• ] Quando porro venit plenitudo temporum gloriosi adventus 1983 
sui, archangelum praemisit Gabrielem ad Mariam Virginem, qui 
laetum ipsi nuntium deferret. Hic autem ab ineffabilibus supernis 
potestatibus ad sanctissimam Virginem deveniens, primum illis 
verbis: Ave, gratia plena,1 ipsam compellavit ac salutavit: qua qui-
dem verborum voce ad eam facta, in ipsa mox auditione Spiritus 
sanctus in immaculatum Virginis templum ingressus est; et san
ctificata est mens eius simul cum membris; stetitque natura ex ad-
verso, et concubitus procul, cum stupore spectantes naturae Domi-
num praeter naturam, atque adeo supra naturam, rem admirabilem 

1 Le. I, 28. 
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a~· (;}y fJnÀlJJV o a~&.ooÀoc; ~ylJJvl~<:To, a~tX TWV ÈV()(VTllJJV o Xp~crTÒc; ~fLiX.c; E:crlJJ
crzv, tXV()(À()(Oci:Jv TÒ OfLmOrt()(8è:c; ~fL~V crWfL()(, tv()( Ti}! Àdnovn fLd~OV()( x&pw [ &.À. 
x()(ptXV] aUJp~cr'YjT()(~. K()(t 8nou ÈnÀ<:6V()(Q"ZV ~ cXfL()(pTl()(, unzpznzplcrcr<:ucrzv ~ 

xocp~c;. Ilpm6VTUJ<; aè: ~ xocp~c; npòc; T~V &.yl()(V TI()(p8évov &nÉcrT()(ÀT()(~. OuTlJJ<; 
y<ip }(.()(t mp~éxz~ 't'~c; ztJ()(yy<:À~x~c; tcrTopl()(c; TÒ Mywv· «Ti}! fL'YJVt aè: Ti}! gX't'4>, 
tXTtZO"'t'OCÀ'YJ o &.yyzÀoc; r()(op~~À rtpÒc; 1t()(p8Évov fLZfLV'YjQ"'t'<:UfLÉV'YJV &vapl, él) iSVOfL()( 
'llJJcr~<p, Èi;, o'CJwu x.()(t rt()(Tp~iX.c; ~()(ola· x.()(t TÒ ISvofL()( T~c; rt()(p8évou, M()(p~&.fL », 

}(.()(t 't'tX Àomoc. Ilp&Toc; aè: fL~V oi3't'oc; npòc; T~V &.yl()(V II()(p8évov· }(.()(8wc; <p'Yjcr~v 

Èv T?j VOfL~x?i ~loÀ4>' «''O fL~" oi3Toc; UfL~V, &px~ fL'YJv&v, npwT6c; Ècrnv UfL~V, Èv 
To~c; fL'YJcrt Tou Èv~()(uTou ». Iloccrx()( &ywv éopToccr()(T<: [&.À. éopToccrzTz] Ti}! Kupl4> 
dc; 1t0C()"()(c; TtX<; yzv<:tXc; UfLWV. "Ex.Toc; aè: fL~V npòc; Z()(x()(pl()(V. Etx6't'UJ<; aè: ~ 
&.yl()( II()(p8évoc; h yévouc; ~()(ota huyx()(vzv, x.()(t "~v B'YJ8À<:È:fL rt()(Tpla()( Èx.É
XT'YJ't'o, }(.()(t Ti}! 'IUJ~<p }(.()('t'tX v6fLOU<; cruyyzvd()(c; a~x.()(l(J)c; ÈfLZfLV~Q"TZUTO. K()(t 
<pUÀ()(i;, ~v o fLV~Q"TlJJp, }(.()(t o &<p8()(pcrl()(c; tXX'YJPOCTOU cruvmxoc;. K()(t "TI &.yl~ II()(p-
8Év4> Àl()(V npÉnov iSVOfL()(. M()(p[()( YtXP Èx.ÉXÀ'YJTO' fJnzp a~ « <plJJT~crfLÒc; » É:pfL'YJVZU<:
T()(~. T l ytXp TOU <plJJTÒc; T~ c; rt()(p8zvl()(c; À()(fLrtp6rçzpov; "08zv X.()(t TtX<; &p<:'t'tX<; 
rt()(p8Évouc; ÒVOfLOC~oucrw, ot 't'tX<; oÙcr[()(c; ()(ÙTWV &y()(8wc; O"TOX()(~6fL<:VO~. Et aè: 

in corpore perpetrantem; et per quae diabolus arma decertaverat, 
per contraria nos Ohristus liberavit, assumpto corpore quod pati 
posset, ut nostrum; ut deficienti humano generi maiorem gratiam 
[al. gaudium] tribueret. Et ubi abundavit peccatum, superabun
davit gratia. Oonvenienter igitur gratia ad sanctissimam est Virgi
nem missa. Sic enim et evangelicae historiae continet oraculum 
dicens: Mense autem sexto, missus est angelus Gabriel ad virginem 
desponsatam viro, cui nomen erat Ioseph, ex domo et familia David; 
et nomen virginis, Maria/ et reliqua. Primus vero hic est mensis, 
quo ad sanctissimam Virginem missus est archangelus; sicut et in 
legali libro ai t Scriptura: M ensis iste vobis principium mensium, 
primus est vobis in mensibus anni.2 Pascha sanctum celebrate [aZ. 

celebrabitis] Domino, in cunctis generationibus vestris. Sextus vero 
mensis apud Zachariam. Merito igitur sanctissima Virgo ex genere 
David fuit, et Bethlehem patriam possedit, ac Ioseph secundum 
consanguinitatis leges iure desponsata. Et custos eius erat sponsus, 
atque incorruptionis ipsius intemeratae cohabitator. Et sanctissi-
mae Virgini valde suum quadrabat nomen: Maria * enim nun- *1166 

cupata erat, quod illuminatio interpretatur. Quid enim splendore 
virginitatis illustrius? Quapropter et virtutes virgines denominant, 
qui recte essentias earum coniiciunt. Quod si tantum est bonum 

• Le. I, 26-27. 
2 Exod. XII, 2. 
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"t"ocrou"t"ov &y()(66v, 7t()(p6évov lf:xe~v X()(pò[()(v, ~À[xov ~ cràp~ f.!E"t"à -rijc; ljJux~c; 

*1165 "t"~v 7t()(p6ev[()(v &crx~cr()(cr()(; 0\hwc; X()(Ì ~ &.yl()( M()(p[()( &v cr()(pxt oÙcr()(, * "t"~V 
&cp6()(p"t"OV 7tOÀ~"t"d()(V ExÉXTfJ"t"0 7 X()(Ì "t"à 7t()(pà "t"OU &px()(yyÉÀOU ÀEX6ÉV"t"()(7 n[

O""t"E~ E.òéxe"t"o. K()(t "t"6"t"e f.!E"t"à crnouò~c; npòc; ~v 'EÀ~crocoe"t" "t"~v cruyyevlò()( ()(ù

"t"~c;, dc; "t"~v òpe~v~v E.nopeUe"t"o. « Kaì dcreÀ6oucr()( dc; "t"Òv olxo'J "t"ou Z<Y.x()(pLx, 
~crnoccr()("t"O ~v 'EÀ~crocoe"t" », f.!~f.!'YJO"<Y.f.!ÉV'YJ "t"Òv &yyeÀov. « 'Dc; ò~ ~xoucrev "t"Òv 

&crnMfLÒv T~c; M()(p[()(c; ~ 'EÀ~crocoe"t", E.crxlp"t"'Y)cre "t"Ò ~pécpoc; &v &y()(ÀÀ~occre~ &v 'T'n 
xo~À[!f ()(ù-rijc;, X()(Ì E7tÀ~cre'Y) n VEU[L()("t"Oc; &.ylou ~ 'EÀ~crocon ». Oùxouv ~ cpwv~ 

"t"~c; M()(p[()(c; E.v~py'Y)cre, x<Y.Ì llveU[J.()("t"O c; &ylou r~v 'EÀ\O"OCOE"t" evÉ7tÀ'YJO"E [&À. 

E7tÀ~pwcre ]" X()(Ì X()(6ocnep È~ &evvocou 1t'YJnc; a~à T~ c; yÀW"t"T'Y)c; 1tOT<Y.fLÒV x()(p~

O"fLOCTWV, a~à "t"~c; 7tp0Cfl'Y)'!d()(c; "t"1j cruyyev[ò~ E~É7tE(J.~EV" X<Y.Ì "t"O~c; nocrt "t"OU ~pé
cpouc; '!1j y()(cr"t"pÌ ÒeÒefLÉVOLc;, &necr6()(~ X()(Ì crx\p"t"<iv 7t()(pecrxeu()(crev. "Om:p ~v 

xopd()(c; El()(U[L<Y."t"Oc; O"UfLOOÀOV. ''Eve()( yàp ~ XEX()(P~TWfLÉV'YJ 7t()(p()(yeyÉv'YJT<Y.~, x()(
pocc; -rà nocv-r()( nenÀ~pw-r()(~. « 'Avecpwv'Y)cre ò~ cpwv1j fLEYlXÀrJ ~ 'EÀ~cr&-.oe-r, x()(t 

dnev· EÙÀOY'YJfLÉV'YJ crù Èv yuv()(~~[, X()(Ì eÙÀOY'YJfLÉvoc; o X()(pnòc; r~c; XOLÀ[()(c; crou· 

x<Y.Ì n66ev fLO~ "t"ou-ro, tv()( ~À6?J ~ fL~"'YJP -rou Kup[ou f.!OU npòc; fLÉ; ». « EùÀon
f.!ÉV'YJ crù &v yuv()(~~[ ». l:ù yàp <Y.ÙT<Y.~c; &p x~ -rijc; &vomÀoccrewc; [ tZÀ. &v<Y.cr-roccrewc;] 

yéyovrJ..c;. l:ù 7t()(pp'Y)crl()(v ~fL~V -r~c; dc; 7t()(p&òe~crov dcr6òou ÒÉÒwx<Y.c;, X()(Ì -r~v 

habere cor virginitate praeditum, quantum tandem erit caro, quae 
cum animo virginitatem coluerit? Sic et sancta Maria in carne dum 
esset, vitam incorruptam atque immaculatam possidebat, ac verba 
ab archangelo dieta in fide suscipiebat. Tuncque cum festinatione 
ad Elisabeth cognatam suam contendebat. Et ingressa domum Za
chariae, salutavit Elisabeth, angelum imitata. Ut autem audivit sa
lutationem Mariae Elisabeth, exsultavit infans prae iubilo in utero 
eius, et repleta est Spù·itu sancto Elisabeth.1 Vox igitur Mariae efficax 
fuit, et Spiritu sancto replevit Elisabeth: ac velut ex perenni quo
dam fonte, instrumento linguae, fiumen charismatum per prophe
tiam cognatae suae emisit: et pedibus infantis in utero colligatis 
[al. colligati], saltum et exsultationem suppeditavit. Quod quidem 
miraculosi tripudii symbolum signumque erat. Nam ubi gratia piena 
advenit, gaudio cuncta repleta sunt. Exclamavit autem magna voce 
Elisabeth, ac dixit: Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus 
ventris tui. Et unde hoc mihi, ut veniat mater Domini mei ad me ? 2 

Benedicta tu in mulieribus. Tu quippe ipsis principium reparationis 
[al. resurrectionis] effecta es. Tu fiduciam in paradisum introitus 
nobis dedisti, et antiquum dolorem luctumque fugasti. Non enim 

1 Le. I, 40, 41. 
• Le. I, 42, 43. 
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&.pxalav òaùv'l)v Èalù)f;aç. Oùxé'n y<Xp fLZT<X cré, TÒ yévoç Twv yuva~x&v òve~

at~eTa~. Oùxé·n ot XÀ'l)pOV6fLO~ TYjç E\hç rpoOOUV"t'Cl~ T~V &.pxalav XClTOCpav, 

oùaè: Tou ToxeTou ~v &a~va. 'Ene~a~ Xp~crTÒç o Tou yévouç ~fL&v AuTpù)

T~ç, o L(l)T~P 8À'l)<;; TYjç rpucre(l)ç, o 1t'VZUfLClT~xòç 'Aa&:fL, o TOU xoixou T~V 1t'À'l)

y~v 1MOCfLZVOç Èx TYjç ocylaç YMTp6ç crou npoépxe"t"Cl~. « EùÀOY'l)fLéV'l) cru Èv 
yuva~f;[, xal. eÙÀOY'YJfLévoç o xapnòç TYjç xmÀ[aç crou ». 'O y<Xp 1t'OCVT(l)V Twv 

&.ya6&v tpUTOupy6ç, cròç xapnòç &.vaaéae~X"t"Cl~. Aa[Lnp<X [LÈ:V opWfLZV xal. TYjç 

crTdpaç T<X P~fLCl"t"(l" ÀCl[L7!p6Tepa aè: 1t'OCÀ~V ~ ocyla Èrp6éy~a"t"O llap6évoç, xal. 

<jla~v T<j> 0e<j> eùxap~crTlaç, xal. eùù)alaç, xal. 6eoÀoy[aç yé[Loucrav T<j> 0e<j> 

&.vaTl61Jcr~v· fLZT<X TWV &.pxal(l)v T<X véa xaTayyéÀÀoucra· fLZT<X Twv &.n' at&voç 

T<X Ènl. cruvTeÀd~ Twv atwv(l)v X'l)punoucra, xal. Èv ~paxd T<}> Mycp &.vaxe

rpaÀCl~(l)CJa[LéV'l) TOU Xp~cr"t"OU T<X fLUO'T~P~Cl. « Etnev aè: Map~ocw MeyaMve~ ~ 

~ux~ fLOU TÒv Kupwv. Kal. ~yaÀÀlMev TÒ nveufLOC fLOU Ènl. T<j> 0e<j> T<j> cr(l)
"t"Yjp[ fLOU », xal. T<X É~Yjç. « 'AvTeÀ&:oeTo 'Icrpa~À na~aòç aÙTou, fLV'Y)cr6Yjva~ ÈÀéouç 

ClÙTou, xal. ~ç ~6eTO [ aÀ. a~é6eTO] a~ae~X'YJ<;; T<j> 'AopClOC[L, xal. T<j> crnép[LClT~ 

ClÙTOU, ~ù)ç Cltwvoç ». E)z(l)pdç 1t'Wç ~ ocy[a llap6évoç, XClÌ T~V 1t'Cl"t"p~apx~x~V 

unepéoaÀev TZÀe~6T'l)TCl, xal. ~ZOClW~ T~V npòç 'Aopd[L TOU 0eou a~a6~X'YJV, 

),éyovToç· « A6T'l) ~ a~ae~x'l), ~v a~ae~crO[LCl~ &.va[Lécrov È[LOU xal. crou ». ~~ò 

amplius post te mulierum genus vituperatur; non amplius haeredes 
Evae antiquam maledictionem timent, neque partus dolorem reformi
dant; quoniam Christus humani generis Redemptor, Salvator uni
versae naturae, spiritalis Adam, terreni hominis vulnus curans, ex 
sancto tuo utero procedit. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus 
fructus ventris tui. Omnium enim bonorum plantator tuus fructus 
e:ffectus est. Praeclara quidem videmus, etiam sterilis Elisabeth 
verba; at illustriora vicissim sanctissima prolocuta est Virgo, et 
canticum Deo gratiarum actionis, bonique odoris, ac theologiae 
plenum retribuit, cum antiquis nova annuntians, cum iis quae a 
saeculo et ab initio, ea quae in saeculorum consummatione accide
runt praedicans, brevique sermone Christi mysteria summatim 
perstringens. Ait autem Maria: Magnificai anima mea Dominum. 
Et exsultavit spiritus meus in Deo salutari meo, et quae sequuntur. 
Suscepit Israel puerum suum, recordatus misericordiae suae, ac te
stamenti quod disposuit cum Abraham et semine eius in saecula.l Vi
des quo pacto sanctissima Virgo etiam patriarchicam superaverit 
perfectionem, confirmaveritque testamentum Dei ad Abraham, 
dicentis: Hoc est testamentum, quod statuam inter me et te.2 Ideoque 

1 Le. I, .46 ss. 
• Gen. XVII, Il; Rom. IV, ll. 
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ÈÀ6wv xupo~ [òlÀ. TIÀ"Y)po~] -òjv 7tpÒc; 'Aopcxd:p. ÒLcx6~x"Y)v, p.ucr·nxwc; "t"Ò O""Y)p.e:Lov 
Tìjç m:pL"t"op.'Yjc; &vcxlìE~OCp.Evoc;, xcxt 7tÀ~pwp.oc v6p.ou xcxt 7tflO(jì"Y)"t"WV yEv6p.Evoc;. 

T octh"Y)c; oòv "t"'Yjc; 1tp0Cjì"Y)"t"dcxç [ òlÀ. 't"CXO"t""Y)V oòv <ÌlÒ~v] -òjv CÌlÒ~v "Ìj ocytcx 0Eo-
*1168 T6xoç "t"<{> 0Eij> &vé1tEfL7tEV [ &.À. &7téVELfLE ], Myoucroc « MEycxÀOVEL Yj y;ux~ * p.ou 

-ròv Kopwv. Koct ~ycxÀÀLcxcrEv TÒ 7tVEup.oc p.ou, ht Tij> 0E<{> crwT'Yjpt p.ou. "OTL 
È7tOLY)crév fLOL fLEycxÀE~CX o Òuvoc-r6ç, xcxt &.yLO'J '!"Ò OVOfLCX cxÒ-rou ». 0Eo'!"6xov yd:p 
7tOL~crcxç p.E, 1tOCÀLV 7tcxp6évov ÒLEcpoÀcx~Ev· xcxt ÒL<i T'Yjc; Èp.'Yjc; ycxcr-rp6c;, 1tcxcrwv 
yEVEWV dc; ocyLcxcrp.Òv &xcxXECjìCXÀIXWU'l"CXL "t"Ò 1tÀ~pwp.cx. llacrcxv yd:p "Ì)ÀLXLCXV 
Y)ÒÀ6y"Y)crEv, &vlìpwv -rE xcxt yuvcxLxwv, vEcxvtcrxwv xcxt 1tdlìwv, xcxt yEp6vTwv. 
[ ... ] ''0Àov yd:p TÒv xÀ'Yjpov "t"Wv 6dwv &ycx6wv o Èx llo:p6évou TEX6e:tç XpLcrTÒç 
o 0Eòc; "Ìjp.wv, dc; T<i è:6v"Y) fLETcx-ré6"Y)xEv. « 'AnEÀtfOE'l"O 'lcrpcx~À 7te<LÒÒç cxÒTou »" 

xcxt oò Tou -rux6vToç 'lcrpo:~À· iXÀÀ<i Tou 7tcxLÒÒç e<Ò"t"ou, 8crnc; "ii'> gpycp È~e:u

yEvL~EL Tou 'lcrpcx~À -r~v EÒyévELe<v. Kat ÒL<i -ro\ho, 1tcx~Òcx xcxt XÀ"Y)pov6fLOV 
cxòTòv Yj 0EoT6xoc; ÈxOCÀEcrEv [ &.À. èò~ÀwcrEv]. Kocp. vovTcx yd:p Eupd>v Ti)> ypocp.
p.cx-rL, xcxt Tij> v6p.cp xomwvTcx, '~"'Ìi xocpLTL 7tcxpExocÀEcrEv. 

PG [ ] K \ "' \ ~ ' 0 \ A' l \ 
1 À ,, 6 ' lO, 1169 · ·· C<L OLC< 't"OU'l"O O "EO'.; oyoç O"OCflXOC XCXL '!"E EWV lXV flW1tO'J EX yuvcxL-

xÒç ocyte<c; Ilcxp6évou &vcxÀCXOE~V XCXTY)~L(ùQ"EV, xcxt ÈyEvv~6"Y) òlv6pw7toc;, LVCX 

veniens, suum ad Abraham con:firmat [al. adimplet] testamentum, 
•n67 * mystice signum circumcisionis accipiens, et plenitudo legis ac 

prophetarum e:ffectus. Huius igitur prophetiae canticum [al. hoc 
igitur canticum] sancta Dei Genitrix Deo remittebat [al. retribuit], 
dicens: M agnificat anima mea Dominum. Et exsultavit spiritus meus 
in Deo salutari meo. Quia fecit mihi magna qui potens est, et sanctum 
nomen eius.1 Deiparam quippe me faciens, vicissim me virginem 
conservavit; et per meum ventrem, cunctarum generationum, in 
sanctificationem, summatim colligatur plenitudo. Omni enim aetati 
benedixit, virorum pariter ac mulierum, adolescentulorum ac iuve
num, senumque. [ ... ] Nam universam divinorum bonorum sortem, 
qui ex Virgine natus est Ohristus Deus noster, in gentes transtulit. 
Suscepit Israel puerum suum,2 et non quemvis Israelem, sed pue
rum suum: qui reipsa Israelis nobilitatem illustrat: atque ideo ip
sum filium et haeredem Dei Genitrix appellavit [al. declaravit]. 
Oum enim in littera et lege illum laborantem invenisset, per gratiam 
vocavit. 

f~ 1170 [ ••• ] Et propterea Deus Verbum carnem et perfectam huma-
nam naturam ex muliere sanctissima Virgine assumere dignatus 
est, et homo natus est, ut debitum nostrum persolveret, et usque ad 

t Le. I, 46 ss. 
2 Le. I, 54. 

1984 

1984 
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lx:t"L<J(l "t"Ò ~[Lhe::pov 6cpÀ1)[LOC, xocl. 7tÀ1)pW<J(l [LÉXp~c; tocu"t"ou, Ttjc; 7tpÒc; 'Atlpoccl[L 
lhiJ(6~x'Y)c;, 7te::p~"t"O[L~c; "t"e:: XIJ(L "t"WV Ècpe::~~c; VO[LL[LWV "t"cX ÈV"t"OCÀ[LIJ("t"IJ(. Me::"t"cl /ìè; 

"t"aÙc; Myouc; "t"Otnouc;, ~ !Xy[IJ( fiiJ(p6èvoc; dc; TY)v NIJ(~IJ(ph È7tope::ue::"t"o· èxd6e::v 

/ìè; 7tOCÀ~v ò6y[LIJ( KIJ(LcriJ(poc; dc; TY)v B'YJ6Àe::È:[L &ve::À6dv IJ(Ù"t"~v 7tiJ(pe::crxe::uoccre::v· 

IJ({h"Y) /ìè; wc; cX7tÒ "t"~ç (51J(mÀ~X~ç 7tiJ("t"p~cxç 7tpaU7tocpxoucroc, dc; TÌJV ~IJ(cr~À~X~V 

"t"OU L.\octll.lì 7ttx"t"p ~cìv [LE::"t"cX 'Iw~cp "t"OU [LV"IJO""t"~poc; Ècr"t"ÉÀÀe::"t"o. KIJ(l. "t"Ò "t"OU 7tiJ(V

-ròc; È7tÉXE::~VIJ( 60CU[LIJ("t"Oç ~xoÀouee::~ [LUcr~pwv. ITIJ(p6èvoc; TLXTOUcriJ(, XIJ(L xo:pcrì 

[51J(cr-roc~oucriJ( "t"Òv p~[LOCT~ 7tiicriJ(v TY)v x-r[crw ~IJ(cr"t"oc~oV"t"IJ(. « KIJ(l. oùòè -r67toç ~v 

IJ(Ù"t"o'Lc; Èv -r<J> XIJ("t"IJ(ÀV[Loc"~ ». T61tov oùx dxe::v ò 7tCXcJIJ(v "~" y·~v -r<J> p·~[LIJ(T~ 

6e::[LE::À~WcriJ(ç. rocÀIJ(X"t"~ -rpÉcpoucroc "t"ÒV 1tiicrocv 7tVO~V O~IJ(TpÉcpov"t"IJ(, XIJ(L ~woyo

VOUV"t"OC. ~7tocpyocvmc; lìe::cr[LOUcriJ( "t"Ò11 Mycp 7tcxcrocv TY)v X"t"Lcr~v lìe::cr(.LE::VOV"t"IJ(. 'Ev 

<pocTV7J &vÉxÀwe::v -rÒv È1tL XIJ(6É/ìpiJ(ç xe::poubL[L È7tOXOV[LE::VOV. <!>wc; È~ oÙpiJ(VOU 

7te::p~ÈÀIJ([L7tE:: "t"ÒV 7tiiO"IJ(V "t"~V X"t"Lmv <pW"t"LO"Cf.V"t"IJ(. ~TpiJ(T~OCL oÙpocV~IJ(~ Òo~oÀoyou

crcu mxp[cr-riJ(v-ro -r<J> 7tpÒ IJ(twvwv èv oùpiJ(vo'Lc; lìo~IJ(~OfLÉvcp. 'Acr-r~p lìq:lìouxwv 

XIJ(TE::[L~vue::v "t"OÙç Èx y~c; 7toppw6e::v ÈÀ66v-rocc; 7tpÒc; "t"ÒV ov"t"cùç &voc"t"oÀ~v . 'E~ 

'AviJ("t"OÀWV ~XCI.O"~ lìwpocpopouv"t"e::ç -r<J> a~· ~[Liic; 7t"t"WXE::VO"IJ(VT~· ~ lìè &:y[IJ( 0e::o
-r6xoc; cruve::~pe;~ TcX p~[LIJ("t"IJ( TIJ(UTIJ(, O"U[LbOCÀÀOUO"OC ÈV -r7j X.IJ(p/ì[q: IJ(ÙT~ç, wc; 

se ipsum, testamentum cum Abraham dispositum, circumcisionis, 
ac caeterorum legalium praeceptorum adimpleret.l Post hos porro 
sermones concessit in Nazareth sanctissima Virgo; inde vero rursus 
in Bethlehem per edictum Caesaris ascendere coacta est; ipsa autem 
tamquam ex regia familia procedens, in regiam David patriam cum 
Ioseph sponso mittebatur. Et mysterium quod omne miraculum 
superat consecutum est: Virgo parit, et manibus gestat euro qui 
verbo res omnes creatas gestat. N eque locus erat eis in diversorio.2 

Locum non habebat, qui totam terram verbo fundavit. Lacte virgo 
mater pascebat eum, qui omnem nutrit vivumque producit spiritum. 
Fasciis involvebat eum, qui verbo omnem ligat creaturam. In prae
sepio reclinabat eum, qui in cathedra supra cherubim vehitur.3 Lux 
e coelis circumfulgebat eum, qui omnem illuminat creaturam. Coele
stes exercitus glorificantes assistebant ei, qui ante saecula glorifi
catur in coelis. Stella praelucens ducatum praestabat eis,4 qui ex 
longinquis venerant regionibus ad eum qui vere oriens erat. Ex Orien
te veniunt, munera deferentes ei qui pauper propter nos factus est.5 

Sanctissima porro Dei Genitrix conservabat omnia verba haec, con
ferens in corde suo; velut quae omnium mysteriorum vas ac recepta-

1 Gen. XVII; Ps. CIV; Rom. IV; Act. VII . 
2 Le. Il, 7. 
a Ps. LXXIX, 2. 
• 1\.fatth. II, 9. 
• II Cor. VIII, 9. 
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oÀwv -rwv fLUcr-rYJplwv ùn&pxoumx òoxdov. ~ou fLÉv, <1 mxva:yla: Ila:pOévE, 
à:.vw-rEpoc; 7tclO"'Y)c; EÙrp'Y)fLL~Xc; 6 éna:woc;, Ò~Ò: -rÒv lx_ O"OU 0EÒV crocpxa: rpopécra:v-ra:, 
xa:l. YE\1\/Y)Oév-ra: &.vOpwnov. ~ol. niicra: rpumc; lnoupa:vlwv xa:Ì lmydwv, xa:Ì 

xa:-ra:xOovlwv [tcr . ùnoxOovlwv] créoa:ç npocrrpépE~ -rò np6crrpopov. ~ù yò:p à:.À'Y)
Owç Op6voç XEpouo~xòç &.va:ÒÉÒE~i;a:~. ~ù lv -ro'ì:ç &.xpo~ç -rwv vo'Y)-rwv [ &.À. v6-
-rou] ~a:mÀE~wv, rpw-ròç &.na:uya:cr[J.a: &.na:cr-rp&nn~ç· évOa: òoi;cf~E-ra:~ Ila:-r-Yj p 6 
&.va:pz.oç, oi'i ~v òUva:fL~V écrxEç Èmcrx~&~oucra:v· npocrxuvE'ì:-ra:~ 6 Yt6ç, ov xa:-rò: 
crocpxa: crù -rhoxa:ç· òoi;oÀoyE'ì:-ra:~ [ &.À. òoi;cf~E'r(X~] TI VEUfLIX -rò &ywv, 07tEp lv 
-r?i ya:cr-rpl crou, -r-Yjv yÉ\1\/'Y)O"~V -rou fLEYOCÀOU Ba:mMwç lv-~py'Y)O"EV. ~~ò: crou, XE
xa:p~'r<ùfLÉV'Y), Tp~àç ocyla: xa:Ì 6[LOOUcrwç Èv -rcj) XOO"fLC}l yvwpl~E'ra:~. ME-rÒ: crou, 
xa:Ì ~[Liic; xa:-ra:i;lwcrov fLE'ra:crxE'ì:v -r'Yjç 'rEÀda:ç crou x&p~-roç, Èv Xp~cr-rcj) 'I'Y)O"OU 
-rcj) Kuplcp ~fLWV' [LEO' oi'i, -rcj) Ila:-rpì. ò61;a:, &[La: 'rE -rcj) ocylcp IlvEUfLIX'r~' vuv 
xa:ì &.d, xa:ì dc; a:twva:ç -rwv a:twvwv. 'A[L~V [&.À. <)l ~ ò61;a:, xa:ì -rò xp&-roç, 
dc; -roùç odwva:ç -rwv a:twvwv. 'A[L~V ]. 

Homilia III. Il&À~V xa:piiç EÙa:yyéÀ~a:, 7tclÀ~V lÀEU0Epta:ç fL'Y)VUfLIX'r~X, n&-

ÀLV à:.vclXÀ'Y)O"Lç, 7tclÀ~V lncfvoÒoç, 7tclÀLV EÙrppocrUV'Y)ç lna:yyEÀLa:, 7tclÀLV ÒouÀda:ç 
&.na:ÀÀa:y~ . "AyyEÀoç fLE'rOC Ila:pOévou Àa:ÀE'ì:' tva: fL'Y)Xh~ yuva:LxÌ. 6[LLÀ~crrl 6 
orpLç. « T 0 fL'Y)VÌ -rcj) gx-rcp, rp'Y)O"LV, &.nEO"'rOCÀ'Y) 6 &.yyEÀOç ra:opL-YjÀ ùnò -rou 0Eou 

culum esset. Tua sane, o sanctissima Virgo, laus omnem prorsus 
laudem, propter Deum ex te incarnatum ac hominem natum, excedit. 
Tibi omnis creatura, in coelis ac terris et apud inferos, reverentiam 
ac cultum convenientem offert. Tu enim vere thronus evasisti cheru
bicus. Tu in summis spiritualibus regnis [al. in supremis austri re
gnis], lucis splendore coruscas: ubi glorificatur Pater, omnis princi
pii expers, cuius obumbrantem habuisti potentiam; adoratur Filius, 
quem secundum carnem peperisti; celebratur [al. glorificatur] Spi
ritus sanctus, qui in tuo utero nativitatem magni Regis peregit. Per 
te, o gratia plena, Trinitas sancta et consubstantialis in mundo co
gnoscitur. Tecum, et nos dignare participes e:fficere perfectae tuae 
gratiae, in Ohristo Iesu Domino nostro: cum quo, Patri gloria, si
mulque Spiritui sancto, nunc et semper, et in saecula saeculorum. 
Amen [al. cui gloria et potentia, in saecula saeculorum. Amen]. 

1985 

io~ 1171 Homilia, IIJ.l Rursus bona faustaque gaudii nuntia, rursus li- 1985 
bertatis indicia, rursus revocatio, rursus reversio, rursus laetitiae 
promissio, rursus a servitute liberatio. Angelus cum Virgine loqui-
tur: ut non amplius cum muliere serpens loquatur. Mense sexto, in-
quit, missus est angelus Gabriel a Deo ad vù·ginem desponsatam viro.2 

1 Viri docti attribuunt Homiliam hanc Proclo vel Gregorio Thaumat. aut 
Chrysostomo aliisque saec. v (cf. RPhTh, 540) . 

2 Le. I, 26, 27. 
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7tpÒç mxp6évov fLSfLV1JO"'t"SUfLéV1JV &.vòpl ». 'A7tscr-.aÀ1J rtxopt~À, TI)v mx.yx6crfLWV 

fL1JVUQ"I)(L Q"<ù't"'t)pli)(V. , A7tscr-.aÀ1J rl)(opL~À, <pépwv -.({l 'AM.[L tmoypl)(<p"Ìjv cXVI)(

XÀ~crswç. , A7tscr-.aÀ1J rl)(opt"Ì)À 7tpÒ<; 7tl)(p6évov· tv()( TI)v cX't"LfLLI)(V -.'Yjç 6~Àuoç 

[tcr. 81JÀsll)(<;] dç 't"LfL"ÌJV fLSTI)(OaÀ7J. , A7tSQ"TaÀ1J rl)(opt~À, &.~wv SÙTpS7tLQ"I)(L Ti{l 

xl)(el)(p({l VUfL<flL4l Tòv ea.ÀI)(fLOV. 'A7tscr•aÀ1J rl)(opt~À, VUfL<flSUQ"I)(Q"ei)(L ,ò 7tÀacrtJ.I)( 

Ti{l 7tÀ&O"I)(VTL 'A7tSO"'t"aÀ1J ri)(OpL"Ì)À 7tpÒ<; TÒ EfL~uxov TOU B()(crLÀé<ù<; 't"WV &.y
yéÀwv 7ti)(ÀaTLOV. , Anscr't"aÀ1J rl)(opt"Ì)À 7tpÒ<; 7tl)(p6évov fLSfLV"IJO"'t"SUfLéV1JV fLèV 

-ri{l 'Iwcr~<p, -rYJpOufLéV1JV òè Ti{l 'I1Jcrou Yti{l Tou 0sou. 'A7tscr-r~À1J òou)..oç 

&.crwfLI)(TO<; 7tpÒ<; III)(p8évov &.p.6)..uv-rov. 'A7tscrTaÀ1J b &fLI)(PTLI)(<; ÈÀsu8spoç, 7tpÒç 

TI)v <p6opaç &.vmlòsxTov. 'A7tscr-raÀ1J b Mxvoç, fL1JVuwv -ròv ''H)..wv -r'Yjç ÒL

XI)(LOO"UV1J<;. 'A7tscrTaÀ1J b 6p6poç, 7tpo-rpéxwv Tou <pw-.òç -r'Yjç ~fLépl)(<;. 'Ans

cr-raÀ1J b rl)(opt~À, X1JpUcrcrwv -.òv Èv x6À7tOL<; TOU III)(Tépoç, Xl)(t Èv &.yxaÀI)(L<; 

-r'Yjç fL1)Tépoç. , A7tSO"TaÀ1J rl)(opL~À, ÒSLXVU<; TÒ'I Èv 6p6vqJ Xl)(t Èv 0"7t1)ÀI)(Lql. 

'A7tscrTaÀ1J cr-rpi)(TLWT1J<;, ~owv -.ò -.ou fLsyaÀou ~l)(mMwç fLUcr-r~pwv· fLUcr-r~

pwv, <p1JfL[, TÒ 7tLO"TSL yvwpt~6fLSVov, oÙx ÈpsUVWfLSVOV -r7i 7tOÀU7tpl)(yfLOO"U'17)" 

fLUO"T~pwv 7tpOcrXUVOUfLSVO'I, OÙ ~uyocrTI)(TOUfLSVO'I, fLUu~pwv 6soÀoyoUfLSVov, OÙ 

fLSTpOUfLSVOV. «T ({l fL't)Vt -ri{l EXTql, cX7tSO"TaÀ1J rl)(opt"Ì)À npÒ<; 7tl)(p8évO'I ». Ilo!:ov 

fL'YiVI)( ex-rov; Ilo!:ov; , A <p' oi'i &òé~I)(TO 'EÀtcrcX.os-r T~ SÙI)(yyéÀLI)(. &.<p' oi'i -.òv 

'IwcX.vv1JV cruvéÀI)(Os. Kl)(t 1t68sv -rou-ro, ò'Yj)..ov; 'EpfL1JVSUSTI)(L [ èf)... épfL1JVsuhw] 

Missus est Gabriel, ut totius mundi salutem annuntiaret. Missus 
est Gabriel, ut revocationis subscriptionem Adamo deferret. Missus 
est ad virginem Gabriel, ut mulieris ignominiam in honorem com
mutaret. Missus est Gabriel, ut dignum purissimo sponso thala
mum pararet. Missus est Gabriel, ut inter creaturam et Oreatorem 
sponsalia contraheret. Missus est Gabriel ad animatum Regis ange
lorum palatium. Missus est Gabriel ad virginem, desponsatam qui
dem Ioseph, sed Iesu Filio Dei servatam. Missus est servus incor
poreus ad virginem inviolatam atque immaculatam. Missus est a 
peccato liber, ad eam quae omnis corruptionis expers erat. Missus 
est lychnus, qui Solem iustitiae indicaret. Missus est diluculi nitor, 
qui diei lumen praecurreret. Missus est Gabriel, ut eum qui in sinu 
est Patris, etiam in matris ulnis praedicaret. Missus est Gabriel, ut 
eum qui in solio sedebat, etiam in spelunca iacere ostenderet. Mis
sus est miles, qui magni Regis mysterium proclamaret: mysterium, 
inquam, quod fide cognoscitur, et curiositate non indagatur; my
sterium quod adoratur, et humano ingenio non ponderatur; myste
rium quod divinis et non humanis rationibus expenditur. Mense 
sexto missus est Gabriel ad virginem. Sed quem hic sextum mensem 
dicit~ Quemnam~ Illum nimirum, ex quo laetum illud Elisabeth 
accepit nuntium: ex quo Ioannem concepit. Et unde hoc planum 
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o cr.?rròç &.px&.yye:Àoç, ÀÉywv 1rpòç "~v Il<Y.p6Évov· « 'Iaou, rpYJcrlv, 'EÀ~cr&.oe:'T ~ 

cruyye:v~ç crou, xod wh~ cruve:~ÀY)rpU~IX utòv È:v y~pe:~ IXÙ·6jç. K<Y.t oÙ'Toç [L~V 

~x'Toç IXÙ'T'{j, 'T'{j XIXÀOU[LÉVYJ cr'Tdptf ». T<j) [LY)Vt 'T<j) ~X'Tcp, Àomòv oùv, ~X'TOç [L~V 

cruÀÀ~~e:wç 'Iw&.wou. "Eae:~ yap 7tporp6iXcr<Y.~ 'TÒV cr'Tp!X'T~w"YJV. "Eae:~ 7tpoÀIX

odv 'TÒV aopurp6pov· éae:~ 7tpooaomop'Ìjcr1X~ 'TÒV [LY)VU'T~V 'T'Ìjç ~ECJ7tO'TLX-Yjç 7t(Y.

poucr[<Y.ç. « T<j) [LY)Vt ~X'Tcp, <Ì.7t€:CJ'Tck.ÀY) &yye:Àoç r!Xop~~À 7tpÒç 7t1Xp6Évov [LE[LVY)

G'TEU[LÉVY)V &.vap[ »" [LE[LVY)G'TEU[LÉVY)V, OÙ GUVY)[L[LÉVY)V" [LE[LV7JG'TEU[LÉVY)V, <Ì.ÀÀa 'TY)

p OU[LÉVY)V. ~~a 'T[ [LE[LVY)G'TEU[LÉVY)V; tvcr. [L~ 'Tck.X~O'J [Lck.()YJ O ÀYJG~ç 'TÒ [LUG'T~

p~OV. ''On [LÈV yap a~a Il1Xp6Évou ~1;e:~ o BM~Àsuç, ~ae:~ o 7tOVY)p6ç· 'TWV yap 

*1173 * 'Hcr<Y.tou x<Y.t IXÙ'TÒç ~xpoiX'To rpwvwv, "6· « 'Iaoù ~ 7t1Xp6Évoç &v y<Y.cr'Tpt ~1;e:~, 

x<Y.t 'TÉ/;E'TIX~ ut6v ». K<Y.t h&.cr'TO'TE dx6'Twç 7t1Xp:::~pe:~ 'T-Yjç 111Xp6Évou 'TÒ rp6Éy[LIX, 

tv<Y. IS1tou IS'T~ 7tÀY)po\hiX~ 'TÒ [LUG'T~pwv 'TOu'To, 7tpo:::1;1Xp'TUCJYJ 'TÒv ~6yov. ~~a 

'Toiho, o ~Ecr7t6'TY)ç a~a [LE[LVY)CJ'TEU[LÉ'IY)<;; È:À~Àu6:::v, rvcr. 'TÒV 1tOVY)pÒv M.eYJ, ~ 

y~p [LVY)CJ'TEU6E~CJIX XIX'TY)yyuiX'To Àom6v. « T <j) [LY)Vt 'T<j) ~X'Tcp, <Ì.7tECJ'Tck.ÀY) r!Xop~~À 

7tpÒç 7tcr.p6Évov [LE[LVY)CJ'TEU[LÉVYJV &.vapl, éj) 6vo[LIX 'Iwcr~rp ». "Axoucrov "[ 1r:::pt 

'TOU'Tou 'TOU &.vapòç x<Y.t -rrjç 111Xp6Évou o 7tporp~'TY)ç rpYJcrlv· ~o6~crE'TIX~ 'TÒ è:cr

rp p1Xy~cr[LÉvov 'Tou'To ~~oÀlov &va p t da6"~ yp&.fLfLIX"IX. T l "ò è:crrpp1Xy~cr[LÉvov ~~
oÀlov, 1ì 7t&.'1'TWç [ (}.À. d [L"~ 7tck.V'TWç] ~ tX[L6ÀUV'TOç Il<Y.p6Évoç; 7t1Xp~ 'T[V(t}'l a o-

fiM Id ipsemet interpretatur [al. interpretetur] archangelus, ad Vir
ginem dicens: Ecce, inquit, Elisabeth cognata tua et ipsa concepit 
filium in senectute sua. Et hic mensis est sextus illi, quae vocatur ste
rilis.1 Mense sexto, scilicet conceptionis Ioannis. Conveniebat enim 
ut miles praecederet. Oportebat ut satelles anteverteret, decebat ut 
nuntius praecurreret, qui Domini adventum indicaret. Mense sexto, 
missus est angelus Gabriel ad virginem desponsatam vù·o: desponsa
tam, inquam, non coniunctam; desponsatam quidem, sed servatam. 
Cur desponsatam ~ N e citius latro mysterium cognosceret. Quod 

'1174 etenim per virginem Rex venturus esset, improbum * non latebat; 
nam et Isaiae illa verba ipse audiebat: Ecce virgo in utero habebit, et 
periet filium. 2 Quare et quotidie Virginis vocem observabat, ut ubi 
mysterium hoc adimpleretur, infamiam praepararet. Atque ideo 
Dominus per desponsatam venit, ut improbum lateret; quae enim 
desponsata fu era t, deinceps sponso tradenda era t. Mense sexto mis
sus est Gabriel ad virginem desponsatam viro, cui nomen Ioseph. Audi 
quid de hoc viro et Virgine dicat propheta: Dabitur, inquit, liber 
hic obsignatus viro scienti litteras.3 Et quis iste obsignatus est li
ber, nisi omnino immaculata Virgo ~ A quibus dabitur~ Sacerdoti-

1 Le. I, 36. 
• Isa. VII, 14. 
3 Isa. XXIX, 11. 
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6~cr<:TtX~; Il tXpcX: TWV te:pÉwv, ~YJÀOVOT~. T lv~ To{mp; Ti{> TÉXTOV~ 'Iwcr~cp. 'E7td 

oi5v OL te:pe:~ç wç crwcppov~ Ti{> 'lwcr'Ì)cp ~p[LOO"tXVTO TÌ)v MtXp[tXv, x.tXt 7ttXpé6e:VTO 

tXÙTi{>, yoc[LOU xcnpùv cXVtX[LÉVOVTe:ç, è:[LSÀÀe: ~È oihoç ÀtX[LOOCVWV TY)pdv Èv 

&cp6tXpcrl'f TÌ)v IltXp6évov· TOÙTo 7toppw6e:v ò 7tpocp~TY)ç 7tpotXve:cpwvY)cre:v· ~o6~

cre:TtX~ TÒ ÈcrcpptXy~cr[Lévov TOÙTo ~~oÀlov &v~ p t e:LMT~ ypOCfLfLtXTtX, x.tXÌ Èpd · Où 

~UVtX[LtX~ &vtXyvwvtX~. ~~eX: Tl où MvtXcrtX~, <1 'lwcr~cp; Où ~UVtX[LtX~, cpYJcrlv, &vtX

yvwvtX~ · TÒ ycX:p ~~oÀlov Ècrcppocy~crTtX~. T lv~ TYJpOufLsvov; Ti{> ~YJfLWupyi{> Twv 
15Àwv XtXTO~XYJ-r~pwv cpuÀtXTT6[Le:vov. 'AÀÀ' È7tt TÒ 7tpoxd[Le:vov È7ttXVÉÀ6W[LSV' 

«T 0 [LY)Vt -ri{> ~x-r<p, cX7tE:O""rOCÀY) rtXop~~À 7tpÒç 7ttXp6évov ». ''Oç 7tOCVTWç 7t0U 

-ro~tXuTtXç ÈvToÀcX:ç ~e:i;oc[Lsvoç. ~e:upo Àom6v, <1 &pzocyye:Àe:, {moupyòç ye:vou 

cpooe:poÙ [LUO"TY)p[ou, cX7tOXE:XpU[L[LÉVOU, ~~tXXOV~O"OV Ti{> !JtXU[LtX"r~. Etç cXVtX~ ~"rY)O"~V 

-rou 7tÀtXVYJ6év-roç 'A~cX:[L XtXTe:ÀEle:~v \.mò -rwv ÈfLWV otxnp[Lwv, he:lyo[LtX~. 'H 
OC[LO(p-rlo: -rùv xcXT' dx6vo: T~v È[L~V TIÀo:cr6é:v-ro: ÈTIO(Ào:lwcre:v, x.tXt -rò -rwv È[LWV 

xe:~pwv ~Y)[LWUPYYJfLO: Ècroc6pwcre:v, cX[LtXUpwcre:v l57te:p è:TIÀtXcrtX xocÀÀoç. 'O Mxoç 

-rò È[LÒV x.tX-ro:vÉ:[Ls-rtX~ 6pÉfL[LtX, è:pY)fLOV Ècrn -rou 7tO(ptX~e:lcrou -rò otx.YJT~pwv, TÒ 

i;uÀov -rYjç ~w-Yjç \.mò 't'Yjç cpÀoylvY)ç pofLcptX[tXç cpuÀ&Hs't'o:~, x.É:x.Àe:~cr't'o:~ 't'Yjç 

't'pucpYjç 't'Ò zwp[ov, ÈÀe:w 't'Ò 7tOÀE[LYj6É:v, xtXÌ cruÀÀtXOÉ:cr!JtX~ 't'ÒV 7tOÀÉ:[LLOV ~OUÀO

[LO(~ • ÀO(Els~v ~È EléÀw, TIOCO"O(ç 't'tÌç 't'wv oùpo:vwv ~uvoc[Le:~ç, crot [L6v<p 6rx.ppw TÒ 

[LUO"'t'~pwv. Ilpòç TÌ)v oi5v Ilrx.p6é:vov Mo:p[O(v 7tope:Ò6YJ-r~. ''A7te:À6s 7tpÒç 't'~V 

bus scilicet. Cuinam viro~ Fabro loseph. Cum igitur sacerdotes Vir
ginem Mariam casto despondissent loseph, eam ipsi commenda
runt, tempus nuptiarum exspect antes; quam quidem ipse accipiens 
integram erat conservaturus; quod et longe antea praedixerat pro
pheta: Dabitur, inquiens, liber obsignatus viro scienti litteras, et 
dice t: N o n possum legere. Cur non potes legere, o Ioseph ~ N o n pos
sum, inquit, legere; nam liber obsignatus est.1 Cuinam servatur~ 
Rerum omnium Creatori pro domicilio custoditur. Caeterum acl 
propositum recleamus: JJ.fense sexto, missus est Gabriel ad virginem. 
Qui piane eiusmodi mandata a Deo acceperat: Adesdum, o archan
gele, minister tremendi et arcani esto mysterii; miraculo cleservi. Ad 
requirenclum Aclam qui erraverat, meis commotus miserationibus, 
clescendere propero. Peccatum inveteravit eum, qui ad imaginem 
meam formatus est, et opus manuum mearum debilitavit, pulchri
tuclinemque a me confectam obscuravit. Lupus meum alumnum 
clevorat, paradisi domicilium desolatur, lignum vitae a gladio flarn
meo custoclitur,2 campus deliciarum clausus est. Oppugnati misereor, 
et hostem comprehendere volo; mysterium hoc cunctas virtutes 
coelestes latore cupio, quocl t ibi soli confido. Vade igitur acl Mariam 

1 Ibid. 
' G-en. III, 24. 
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~fl.~UXOV Tt"OÀ~v, m:pt ~ç o llpo<p~T'Y)t; ~Àe.ys.v- « ~e:~O~Mfl.ÉV<X tÀ<XÀ~6'Y) Tt"e:pt crou, 
-~ Tt"OÀ~c; TOU 0e:ou ». ,, A Tt"e:À6e: 7tpÒc; TÒV Àoy~x6v fl.OU Tt"<Xpoc~e:~O'OV. aTt"e:Àee: 7tpÒc; 

T~V Tt"UÀ'Y)V njc; &.v<XTOÀ~ç· aTt"e:Àee: 7tpÒc; TÒ &~wv tfLOU TOU A6you X<XTO~X'Y)~

pwv· tXTt"e:Àee: 7tpÒc; TÒV ~e:1he:pov tTt"t y~c; oÙp<Xv6v· aTt"e:À6e: 7tpÒç ~v XOU<fl'Y)V 

ve:<pÉÀ'Y)V" fl.~VUO'OV <XÙT1j njç tfL~c; Tt"<Xpoud<Xc; TÒV Ofl.éìpov· tXTt"e:À6e: 7tpÒç TÒ tfl.Ot 

~TO~fL<XO'fLÉVOV J.y[<XO'fL<X" tXTt"e:À6e: 7tpÒç ~V Tt"IXO'TOC~CY. T~ç tVIXV6pw7t~O'e:Wç. 

"ATt"e:Àee: 7tpÒç TÒV x<X6apòv VUfL<flWVC( T~ç XIXTà: crocpxa fLOU ye:vv~cre:wç. AocÀ'Y)

O'OV dc; TOC <Tna T~ç P.oy~x~ç x~owTou, holfLIXO'e<l fLO~ T~ç &.xo~ç Tliç dcr6~ouç. 

'AP.P.à: fL~ 6opuo~crnc;, fL'YJ~È: Tapocé;nc; T~v ~ux~v TYjç Ilap6évou. 'Eme:~x&c; "<i> 
&y~occrfLa"~ <pocv'YJe~ · 7tpWT1JV aùT1j <p w v~ v xiXpiXc; &.vCY.661Jcrov. ~u dTt"è: "n M<X-

*1176 p~lifL TÒ « Xaipe:, xe:xap~TWfLÉV'YJ »" tv' iyw * tÀe:~crw Euav ~v xe:xaxwfLÉV'YJV. 

''H XOUO'E:V O &.pxocyye:Àoç TC<UTIX, XIX t xa6' è<XUTOV, wc; dxoç, tÀoyl~e:To· 8Évov 

TÒ 7tpiXyfLIX TOUTO" \me:pocxivov ~VVO~CY.v, TÒ ÀCXÀOUfLE:VOV. 'O Toic; xe:pouOLfL <po

oe:p6ç, o Toic; cre:pcx<ptfL &.6e:Wp'Y)TOç, o Tt"OCO'cx~ç T aie; oÙpcxv[cx~ç [ tXÀ. &.yye:À~xaic;J 

~UVOCfLE:O'LV &.xaTe<VO'Y)TOç, ÌÒ~X~V O'UVTUX[cxv tTt"ayyÉÀÀET<X~ XOp'{l · <XÙTOTt"pOO'WTt"OV 

Tt"cxpoucr[CY.v fL'Y)VUe:~, fLCXÀÀO'I ~È: dcroòov ()~' &.xo'ijç umcrxve:iT<X~. xcxt o T~V Eucxv 

XIXTcxò~xoccr~Xç, "~v aùT~ç 6uyCY.TÉp1X TocrouTov òoi;oc~s~v tTt"dye:TIX~; Afye:~ yocp, 

virginem. Abi ad animatam civitatem, de qua dicebat Propheta: 
Gloriosa dieta sunt de te, civ,itas Dei.1 A.bi ad paradisum meum ra
tione praeditum; abi ad portam orientalem; abi ad domicilium Ver
bo meo dignum; abi ad alterum, quod in terra est, coelum; abi ad 
nubem levem, et adventus mei imbrem ipsi annuntia; abi ad san
ctuarium mihi praeparatum; abi ad incarnationis meae cubiculum. 
Vade ad purum meae secundum carnem nativitatis thalamum. Lo
quere in auribus arcae meae ratione praditae, ut auditionis mihi 
paret ingressum. Sed cave offendas, aut conturbes virginis animum. 
Humaniter ac placide coram divino ilio sacrario compareas, primam
que ipsi gaudii vocem enuntia. Tu illud, Ave, gratia plena, ad Ma
riam dicito; ut ego aerumnosae atque a:ffiictae miserear E vae. A.u
divit ista archangelus, et apud se, ut rat ioni consentaneum erat, 
cogitabat atque dicebat: Nova et inaudita haec res est. Intelligen-

•nn tiam superant, * quae dicuntur. Quem reformidant cherubim, 
quero seraphim intueri nequeunt, quem cunctae virtutes coelestes 
[al. angelicae] comprehendere intellectu non valent, is suum pro
mittit puellae congressum, suaeque ipsius personae adventus de
nuntiat; imo vero ingressum per auditum pollicctur; et qui Evam 
condemnavit, eius filiam tantopere glorificare contendit? Ait enim: 
Paret mihi auditus ingressum. Sed nunquid poterit virginis uterus 

1 P s . LXXXVI, 3. 
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hOL[LcXO"CXL [LO t -rrjc; &x.orjc; -rÒtc; dcr6Souc;. 'AÀÀÒt [L~ aùvoc't"OCL ycxcr-r~p xwpdv -ròv 
&xd>pYJ-rov; '10v-rwc; -rou-ro rpooe:pòv -rò fLUO"'t"YJpwv. [ ... ] Il wc; Sè ève:yx.d Mcx
pLÒtfL -rrjc; 6e:6-rYJ-roc; -rò 7tup; 'O 6p6voc; crou rpÀÉye:-rocL -r?j oc'lyÀY) 7te:pLÀOCfL7t6[Le:
voc;, x.cxt aùvoc-rcx( cre: cpépe:Lv ~ e:Ùx.cx-rcX.cpÀe:x.-roc; 7tocp6évoc;; Kcxt Ò Lle:cr7t6-rYJc; cpYJ-

, N 1 , ,,e~ ·" , - , , 1 , (.1. 1 (.1.~ 1 ·" 1 , M 1 
Q"LV' CXL, EL E:U/\OC'!'E:V 't"O 7tUp EV EpYJ[L<J) 't"YJV r-IX't"OV, t-"1\IX'!'E:L 7tCXV't"Wc; X.CXL cxpLCXV 
~ è[L~ 7tocpoucr[cx. Et Sè èx.e:!:vo -rò 7tup 't"Ò crx.wypocrprjcrocv 't"~V 't"OU ee:·cx.ou 7tUpÒç 
èç oùpocvou 7tocpoucr[cxv, 1)pSe:ucre:v -r~v ~<X.-rov , x.cxt oùx. ÉrpÀe:çe:v· -r[ &v d7toLç, 
7te:pt -rrjç tXÀYJ6dcxç, oÙx. èv rpÀoyt 7tup6ç, tXÀÀ' èv O"X~fLCX't"L UE't"OU X.CX't"OCOCXLVOU-
Q"Y)c;; T6-re: * Àomòv ò rlyye:Àoç è~e:7tÀ~pou -rò 7tpocr-rcxx6év, x.ocl 7tpÒç ~v Ilcxp- *1177 

eévov dcre:À66>v, èo6YJcre:v 7tpÒç ocù-r~v, Mywv· « Xcx~pe:, x.qocpL't"W[LÉVYJ, ò Kupwç 
[LE't"cX crou ». Oùx.hL ò SLcXOOÀoç X.CX't"cX crou· l57tOU ycìp -rò 7tp6-re:pov É-rpwcre:v ò 
7tOÀé[Lwc;, èx.e:~ 7tpw-rov vuv ò toc-rpòç -rrjç crw't"YJp[cxç -r~v É[L7tÀoccr-rpov èm-rWYJcrLV. 
"06e:v èçrjÀ6e:v Ò 6&voc-roç, èx.d6e:v ~ ~W~ 't"~V dcroSov he:x.'t"~VCX't"O. LlLÒt yuvcxL-
x.Òç èppue:L -rcì rpcxuÀoc, x.ocl SLeìt yuvocLx.Òç 7tYJy&~e:L -rcì x.pdHovoc. « Xoc~pe:, x.e:xoc
pL-rW[LÉVYJ ». M~, wç cxt-r[cx x.cx-rocS[x.Yjc;, cxtcrxuvou. M~'t"YJP yeìtp 't"OU x.cx-rocSLx.&crocv-
't"Oc; x.ocl Àu-rpd>crcxv-roç y[vYl. Xoc~pe:, -rou XYJpe:uov-roç x.6cr[LOU, VU[Lcpo-r6x.e: tX[LL-
cxv-re:. Xcx~pe:, ~ èv [L~'t"pqt -ròv -rrjç [LYJ't"pÒç ~u6[crcxcroc e&vcx-rov. Xoc~pe:, ò É[L~U-
xoc; vocòç 't"OU 0e:ou. Xocì:pe:, oùpocvou x.ocl yrjç tcr6pp07tOV o'lX.YJ[LOC. Xoc~pe:, -rrjc; 

illum capere, qui comprehendi nequiU Mysterium revera tremendum 
ac venerandum est istud. [ ... ] Quomodo vero Maria divinitatis 
feret ignem ~ Thronus tuus splendore illustratus accenditur, et virgo 
te ferre poterit, ut non comburatur~ Cui Dominus: Imo vero, in
quit, si ignis in solitudine laesit rubum,1 laedet omnino et Mariam 
meus adventus; at si ignis ille, qui divini mei ex coelo ignis adven
tum designabat, rubum rigavit, non combussit; quidnam de ipsa 
veritate dixeris, non in fiamma ignis, sed in specie pluviae, descen
dente~ 2 Tunc igitur angelus, Dei iussa in se recipiens et exsequi vo-
lens, Virginem adii t, et clara eam voce compellavit, dicens: A ve, * •u7s 

gratia plena, Dominus tecum.3 Non amplius diabolus erit contra 
te; nam ubi antea hostis ille vulnus inflixit, illic primum nunc medi-
cus salutis medicamentum adhibet. Unde mors prodiit, inde vita 
sibi ingressum paravit. Per mulierem mala fluxerunt, et per mulie-
rem bona emanant. Ave, gratia plena. Ne, quod mulier damnationis 
causa exstiterit, erubescas: Iudicis enim et Redemptoris tu mater 
eris. Ave, immaculata, viduati orbis sponsa simul et mater. Ave, 
quae in tuo utero matris Evae mortem demersisti. Ave, animatum 
Dei templum. A ve, coeli et terrae a.equivalens dignumque domi-

1 Exod. III, 2. 
2 Ps. LXXI, 6. 
3 Le. l, 28. 
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Incertus Auctor 1743 

cXX(l)P~'t"OU cpucre:(l)ç x(l)p[ov e:Ùpux(l)pov. 'A"AÀ~ 't"OU't"(l)\1 o\h(l)ç EXOV'C"(l)V, i1técrnJ 

òL' ~1kijç 't"o~ç &:crOe:voucrLv ò t~'t"p6ç- 't"o~ç iv crx6't"e:L x~O'YJfLévoLç, ò ~Àwç "~ç 

ÒLXIXLocruv'YJç· 7tiicrLv òè: 't"O~ç XELfLIX~OfLévOLç, f) &yxup!X XIXÌ ò &:xdfLIXO''t"oç ÀLfL~V. 

SERMO DE SIMEONE ET ANNA 1 

II. [ ... ] « Ilocv't"IX iv<imLIX 't"o~ç cruvwucrL, xiXÌ òp(:)~ 't"O ~ç e:uplcrxoum yvwmv ». 
'Iòoù y~p IXÙ't"6(:)L wç (:)p6voç U~'YJÀÒç XIXÌ È1t'YJpfLévoç 't"'{i ò6çn 't"OU X't"lO'IX\I't"Oç ~ 

I11Xp6e:vofL~"(l)P e:ù't"pe:7tl~e:"IXL cp!Xve:pw't"IX't"IX "<i'> ~ML"Ad Kuplcp ~IXOIXwe. 'E1tì 
't"ou't"ov XIX't"IXV6'YJcrov 't"Òv vuv 7tpÒç crè: ÒL~ cr!Xpxòç imÒ'YJfL~<:riXV't"IX Kupwv. 'E1tì 
't"OU't"0\1 't"ÒV 1t~p(:)e:vLx6v Cjl'YJfLL (:)p6vov 1tpO<:rXUV'YJO'O\I 't"ÒV 7tpÒç crÈ: 't"~V vé!Xv 't"IXU

't"'YJV XIXÌ 1tiXVUfLV'YJ't"OV 1topd1XV <:r't"ELÀOCfLEVOV. 

III. [ ... ] « Il ii v &pcre:v, OLIXVo~yov fL~'t"p!Xv, &ywv 't"éf> Kup[cp XÀ'YJ(:)~crE't"IXL ». 
"'Q 't"ou 61XufLIX't"oç l "'Q ~oc6oç 7tÀou't"ou x~Xì crocpl~Xç xiXÌ yvwcre:(l)ç 0e:ou l "E-
7tpe:7te: y~p 't"éf> Kup[cp v6fLOU XIXÌ 7tpOCjl'YJ't"WV XIX't"~ v6fLOV &7t~V't"IX 't"ÒV tòwv OLIX-

11: (:) l \ '(:) \ 'l' l ·~ ~ \ ~ l l .l. , -1tp1X<,IXO' IXL, XIXL fL'YJ IX ETI)'t"'Y)\1 E~\IIXL VOfLOU, IXAAIX 1tA'Y)p(l)'t"'Y)\I " O'U\I~'i'IX L 'C"E EV't"EU-

(:)e;v -iii "t"OU V6fLOU 1tEp1XLW<:rEL ~v 't"~ç xocpL't"Oç IXÙ't"OU &:px~v. ~L~ 't"OU't"O ~ U1te:p

't"ép!X V6fLOU M~TIJP "t"éf> V6fL<p U1t0XU1t't"EL, XIXÌ ~ e:Ù!Xy~ç 't"ÒV XIX"t"~ 't"WV cXVIXYWV 

cilium. A ve, naturae illius incomprehensibilis capamss1mum rece
ptaculum. Cumque haec ita se habeant, adest per eam aegrotantibus 
medicus; in tenebris sedentibus, sol iustitiae; cunctis vero tempe
state iactatis, anchora portusque tutissimus. 

II. [ ... ] Omnia sunt obvia intelligentibus, et recta invenientibus 
scientiam.2 Ecce enim, ceu thronus sublimis et elevatus, ob eius glo
riam qui est fabricatus, Virgo Mater regi Domino Sabaoth, specta
tissima illic statuitur. Super illo nunc ad te venientem in carne Do
minum perspice. Super illo, virginali inquam throno, eum venerare 
qui novam hanc omnibusque laudibus prosequendam ad te profe
ctionem adornavit. 

III. [ ... ] Omne masculinum, adaperiens vulvam sanctum Domino 
vocabitur.3 O res miranda! O altitudo divitiarum et sapientiae et scien
tiae Dei.4 Decebat videlicet Dominum legis et prophetarum, ut iuxta 
propriam ipse legem omnia conficeret, neque faceret irritam, sed 
potius impleret: ac dehinc legis termino, gratiae suae principium 
adiungeret. Quamobrem, legi superior Mater se legi submittit: san-

1 Sermo hic, secundum doctos Viros, non est S . Methodii (sicut invenit ur in 
PG 18, 348-381), sed Anonymi saec. v vel VI (cf. RPhTh, 540). 

2 Prov. VIII, 9. 
3 E x od. XXXIV, 19. 
• Rom. XI, 33. 
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!f>UÀaTTE~ op~Ci[LÒV 't"ÒV 't"ETTIXpaXOV't"IX ~[LEpwv, xd y[VE't"IX~ V6[LOU U7t""'JXOOç O 
-rou v6[LOU èJ..w6Ep~w't"'Yjç, xat 7tpocrcpopli 7tpocr&.yE-ra~ {mè:p -rou ~[LéXç &y~&.

crav-roç, ~Euyoç òpvÉwv &xEpalwv, dç [Lap-ropwv -rwv cX[LW[L~'t"wç npom6v-rwv. 
"0-r~ Sè: &[L6Àuv-roç o -r6xoç xat xa6apcrlwv &vEo6uvoç, [L!Xp-rupEÌ: [LOU -ri{'> My<p 

'Hcra'taç, a~app~?ì"'JV "TI ùrp' ~À[<p X"'JpÙnwv· « Il p tv ~ 't"~V w?ì[voucrav 't"EXEÌ:v, 
nptv ~ èJ..6dv -ròv n6vov 't"WV w?ìlvwv, èi;,ÉcpuyE, xat É't"EXEV &ppEv. Tlç ~XOIJ()E 
-rowu-rov, ~ -rlç écilpaxEv o\hwç; » 'ExnÉcpEUYE -rolvuv ~ navayla Ilap6EVO[L~-
-rwp -rli yuva~xEÌ:a, xat nptv ~ -rExE'ì:v, Eh' oòv &vEu cruvoucrlaç cruÀÀaodv, 

IIvEÙ[La't"oç &ylou 7tpOVU[L!f>EOcrav-roç xat &y~&.crav-roç. ThoxE -ròv npw-r6-roxov, 
xcx.t [LOvoyEv'ìj -rou Ilcx.-rpòç Yi6v, -ròv rl.vw [LovoyEvwç &-rEp [L"'J't"pÒç ~x 't"'ìjç ncx.

-rp~x'ìjç oùcrlaç ~xÀa[L~cx.v-rcx., xat ~v ncx.p6Evlcx.v -r'ìjç rpucr~x'ìjç Év&.Soç &[LÉp~cr-rov 

xcx.t &a~&.cr-ra-rov rpuJ..&.i;,cx.v-rcx.· xcx.t x&.-rw èx 7tap6Ev~x'ìjç 7tcx.cr-r&.Soç * vu[Lcp~xwç 
Évcilcrcx.v-rcx. Éau-ri{'> -ròv 'Aaà[L &-rpÉ7t-rwç, xcx.t &a~&.cr7tcx.cr-rov xd &x~pcx.-rov -r~v 

[L"'J't"p~x~v &yvdcx.v a~CX.'"t""'Jp~crcx.v-rcx.· -ròv &vw &ppEÙcr-rwç YEVV"'J6Év-ra, XCX.t x&.-rw 
&rpp&.cr-rwç -rEx6év-rcx.. 'AJ..J..' ~nt 't"Ò npoxd[LEvov èncx.v&.i;w[LEV -ròv J..6yov. 

IV. IIpotp~'t""'Jç -ro~ycx.pouv ~x Ncx.~cx.pè:6 &v~yayE 't"~v llcx.p6Évov &7toxu'ìjcrcx.~ 

ctaque illa mundaque, tempus quadraginta dierum in pollutas con
stitutum, observat: ac qui absolvit a lege, legi subiectus efficitur: 
o:fferturque pro eo qui nos sanctifìcavit, par avium mundarum,I in 
eorum testimonium qui mundi inculpatique accedebant. Quod vero 
impollutus fuerit ille partus, nec piacularibus hostiis obnoxius, te
stis est Isaias, diserte universae sub sole terrae denuntians: Ante
quarn, inquit, aut parturiens pariat, aut antequam veniat labor pa
riendi, eflugit, et peperit masculurn. Quis tale quid audivit? aut quis 
simile vidi t? 2 Effugit ergo quae sunt muliebria sanetissima Virgo 
Mater, antequam etiam pareret: ut nimirum, Spiritu sancto eam 
sibi iam ante desponsante et sanctifìcante, absque virili congressione 
conciperet. Peperit illa primogenitum, et Patris unigenitum Filium: 
eum, inquam, qui in superis, unigene, absque matre, ex paterna 
substantia eluxit; * virginitatemque naturalis unitatis indivisam 
inseparabilemque conservavit: quique in t erris, nuptiali Virginis 
thalamo, Adae sibi naturam immobili unione ceu sponsus coniunxit; 
ac Matris puritatem indivulsam incorruptamque servavit: enim 
denique, qui in supernis nulla corruptione genitus, ine:ffabili in hisce 
inferioribus ratione natus est. Caeterum orationem ad propositum 
reducamus. 

IV. Itaque eduxit propheta Virginem ex Nazareth, ut in Bethle-

1 Le. II, 24. 
I sa. LXVI, 7-8. 

*356 

PG 
18, 356 

*355 

PG 
18~ 355 



ENCH 20 p. 1719-1812  30-09-2002  20:45  Pagina 1745

Incertus Auctor 1745 

è:v B"IJ8kè[L "t"Ò crW"t"~pwv XU"fJfLOC: xod nporp~"t""f)ç è:~~ycx.yev È:[Lrpcx.vlcrcx.t "t"<'[l x6-
<r[L<p Tijç ~w'Yjç r~v È:Ànlacx.. ''06ev è:mf.pacrcx. è:x cr"t"rt.6[Lwv B"IJ6Àeè[L ~ xtow"t"Òç 

"t"ou 0eou ( cx.Ù"t"<'[l y!Xp &.ne"t"lvvue: "t"i[l v6[L<p 'T'Yjç "t"e:crcrcx.pcx.xov"t"aaoç 't"Ì)v où xcx."t"!X 

xptoç, cXÀÀtX XCX."t"tX xaptV ÒrpetÀ~V ), È:1tÌ "t"tX iJp"fJ XCX."t"t7tCX.UO"e "t"'Yjç ~LWV, XCX.Ì cXVCX.

ÀCX.OOUO"CX. "t"O~ç &.xpav"t"otç xoÀnmç, &ç è:nì 8p6vou U~"IJÀOU, xcx.ì "t"~V &.v8pwndcx.v 

unepOCX.LVOV"t"CX. rpucrtv, "t"ÒV (3cx.cnÀécx. "t"WV &naV"t"WV, "t"<'[l 0e:ifl xd llcx."t"pt, "t"ÒV cruv-

8povov cx.Ù"t"OU xcx.Ì &.ve:xrpot"t""f)"t"OV Yl6v, è:verpavtcrev è:xd [LE"t"tX "t"'Yjç è:~ cx.Ù"t"'Yjç npocr-
i ',Il ' ' ''A , ' ' ( ' ( ( ' 1\1' ' , .... , A"IJ't'e:wç cx.xpcx.v"t"ou. ve:tmv e:m "t"O te:pov "f) te:pcx. n "IJ""IJP EfLCflCX.Vtcrcx.t "<:> VO[L<p 
~tVOV 6rt.U[LCX., xcx.Ì "t"ÒV ~Yj"t"OU[LE:VOV "t"OXOV, "t"ÒV atcx.VOL~CX.V"t"CX. [L~"t"pcx.v 7trt.p8e:v[cx.ç, 

xd xÀd8pcx. ncx.p8e:vlcx.ç [L"~ atcx.pp~~CX.V"t"CX." "t"ÒV cXVW"t"e:pov VO[LOU, xcx.t 1tÀ"f)pW't"ÌJV 

VO[LOU" "t"Òv npoye:vécr"t"e:pov, xcx.t [LE"t"cx.ye:vécr"t"e:pov "t"Òv è:~ cx.Ù"t"'Yjç crcx.pxw8év"t"cx. 

unèp VO[LOV rpucre:wç. ~LO"t"t noccrcx. [L~"t"pcx., è:x cruvcx.rpdaç 1tpW"t"OV atcx.votyo[LÉV"IJ 

xcx.t È:vcrne:tpo[LÉV"IJ, &.px~v "t"OU "t"LX"t"E:LV Àrt.[Ltì&.Ve:t, XCX.L "t"e:Àe:crrpopmç wa~crt "t"ÒV 

ÀoytxÒv XCX.L XIX"t"aÀÀ"IJÀOV 'T'Yjç rpucre:wç xcx.pnov, "t"'(i "t"OU a"fJ[LWUpyouV"t"Oç crorp[~ 

dç "t"OÒ[Lrpcx.vèç nporpépe:t, xcx."t"à "t"O" « Aù~&.ve:cr8e: xcx.ì nÀ"IJ8uve:cr6e:, xcx.t 7tÀ"fJpW

crcx."t"e: 't"Ì)v y'Yjv », "t"OU 0e:ou Myonoç. 'H aè "t"CX.U"t"Yjç ycx.cr"t"~p, o(he [LèV npoatcx.VOt

ye:~crcx. o(he: È:vcrne:tpO[LÉV"fJ, une:prpuoc 'TE XCX.L GU[LCflUOC xcx.pnÒv È:OÀacr"t""f)O"E, xcx.8' 

evwmv &.atcf.crncx.cr"t"OV cXÀWO~"t"Wç dç È:n["t"cx.crw 8rt.U[LCX."t"Oç, È:v "t"CX.U"t"O"t""IJ"t"L atcx.[Ld-

h em fetum illum salutarem eniteretur; eamdemque iterum propheta 
reduxit, ut spero illam vitae mundo manifestaret. Solvens igitur 
Dci arca ex Bethlehemitico diversorio (illic enim solvit legi quadra
ginta dierum, non iustitiae, sed gratiae debitum), requievit in mon
tibus Sion: accipiensque castissimo sinu, tamquam sublimi quodam 
et humanam omnem naturam superante throno, R egem illum om
nium; illum, inquam, eodem, Deo et Patri, throno sublimem Filium, 
nec ipso excedentem: una illic cum assumpta ex ipsa intemerata 
carne, eidcm praesentavit. Ascendit in templum sacra Mater, no
vum legi exhibitura miraculum, prolemque diu quaesitam, quae 
nimirum vi.Tginalem vulvam aperuit, nec tamen viTginitatis clau
stm disrupit: prolem lege superlorem, qua,e t !l.men legem imple
verit: prolem ortu priorem, posterioremque: prolem denique ex 
ipsa incarnatam supra legem naturae. Nam alioqui omnis vulva, 
ex viri prius coniunctione aperta et semine conspersa, principium 
pariendi accipit: doloribusque finem partui imponentibus, ratione 
tandem praeditum consentaneumque naturae fructum, Dei Orea
toris sapientia, in lucem edit, iuxta illud divinum scitum: Crescite 
et multiplicamini, et replete terram; 1 huius autem uterus, neque prius 
apertus, neque semine conspersus, fructum illum supra naturam, 
naturae tamen cognatum, germinavit, idque citra ullum indivulsae 
unitatis detrimentum, ad intensius impensiusque miraculum; salva 

1 Gen. I , 22. 
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·vrx.crct. -rtjç 7tct.p0e:v(aç. "Ave:LcrL -roLyct.pouv dç -rò te:p6v, ~ -rou te:pou ùqJ'1)
Ào-r~pct., aLcrcrÒv XÀ~oç 7tEpLXELfLgV'fj, 7tct.p0e:vtct.ç q>'flfLL &xp&v-rou, Xct.L 7tct.Lao-
7tOL"tct.ç ocq~p&cr-rou, e:ÒÀoytct.V V6fLOU, XCI. L !XyLct.GfLÒV )(&pL-roç. * [ ... ) « "0-re: 
aè ~Àee: 't"Ò 7tÀlJp<.ùfLCI. 't"OU xp6vou, ~!;om~cr't"ELÀEV o 8e:òç -ròv Ytòv ct.Ò-rou, ye:
v6fLEVOV èx yuvct.Lx6ç, ye:v6fLe:vov Ù7tÒ v6fLov, ~vct. -rouç \mò v6fLOV ~!;ct.yop&crn, tvct. 
't"'Ì)v utoOe:crlct.V &7toÀ&O<.ùfLEV ». Tò aè ~mxy6fLEVOV' « 'Ev -rò (f. -r<j>) 7tct.pe:ivct.L 
-ròv Xct.Lp6v, &vcxae:Lx01JcrYl », 7tOlcxç ~v XCXL a~wro &v-rLcpp&cre:wç -r<j> e:ilcrxo7tOV 7tpÒç 
't"Ò É:op-rcx~6fLEVOV &7te:uOuvOV't"L 't"Ò OfLfLCX; 'Avcxae:Lx01JcrYl y&p, tp't)crtv, wç ~7tL 

7tlVCXXL ~CXGLÀLx<j>, Ù7tÒ 't"~ç 't"EXOUG't)t; cre: &)(p&v-rou fL'fl't"pÒç ~'l -r<j> Vct.<j>, ~V -r?j 
T~ç crct.pxci.>cre:G.lç crou EU7tpe:m:(~. T C/.U't"C'. aè OCVC/.XEqJCXÀCXLOUfLEVOç o 7tpOq>lJ't"'t)t; 
7tpÒç -rò crcxq~~cr-re:pov, &vaxtxpaye: À~ywv· « KupLOç ~v vcx<j> &y(cp whou· e:ÒÀct.
odcrOw OC7tÒ 7tpocrG.l7tOU CXU't"OU 7t&crct. ~ y~ ». 

V. <l>pLXTÒV yà.p ov-rwç -rò 7te:pt crè fLUcr-rljpLOv, M~Te:p ITct.p6~ve:, xcxt VO'fl't"È: 
Op6ve:, ae:ao!;ct.crfL~Ve: XCXL 8e:ou ~7toc1;Le:. II poljycxye:ç ycìp 6cxUfLCI. ~7tOUpct.VlOLç XC/.L 
~mydoLç ~!;cxtcrLOv. Kat 7tcxpocae:LyfLcx -rouTwv xcxt &ppct.y'Ì)ç ÉÀe:yxoç· -rò xcx-rcì -rò 
xct.Lvòv -r~ç \me:pcpuouç crou Àoxdcxç &yy~Àouç ~7tL y~ç ~ae:Lv· « 6.61;cx ~v ù~(cr-roLç 
8e:<j>, xcxt ~7tL y~ç dpljv'fl, ~v &v6pG.l7tOLç e:uaox(cx ». -r<j> -rpmÀcxcrLct.crfL<ì> -r~ç c.}la~ç 

nimirum pristinae virginitatis praerogativa. Ascendit igitur in tem
plum, illa tempio celsior, duplicem induta gioriam; intemeratae, 
inquam, virginitatis, et ineffabilis fecunditatis: legis benedictionem, 
et gratiae sanctificationem. [ ... ] * Quando autem venit plenitudo tem
poris, emisit Detts Filium suum, factum ex muliere, factum sub lege, 
ut eos qui sub lege erant redimerei; ut adoptionem filiorum reciperemus.l 
Quod autem subiungitur: Dum tempus aderit, ostenderis; nulla uti
que expositione indiget, si quis solerter, ad festum quod nunc ceie
bramus, oculos mentis intenderit. Ostenderis enim, inquit, tam
quam in disco quopiam ceu ferculo regio, ab intemerata tua Matre 
in tempio, idque in carnis abs te assumptae decore et forma. Quae 
summatim colligens Propheta, ampiioris claritatis gratia, in haec 
exclamavit verba: Dominus in templo sancto s1-w: 2 revereatut· a facie 
eius omnis terra. 3 

V. Tremendum enim revera, o Mater Virgo, sedes spiritalis, 
glorificata Deoque digna, tuum illud sacramentum. Produxisti enim 
coelestibus terrestribusque, exsuperantia stupendum miracuium: 
cuius rei indicium est firmumque argumentum, quod in terra, ad 
novum illum augusti tui puerperii modum, angeli concinunt: Gloria 
in altissimis Deo; et in tm·ra pax , hominibus bona voluntas: 4 triplici 

1 Galat. IV, 4-5. 
P s. X, 5. 

3 P s . XCV, 9. 
• Le. II, 14. 

*357 

PG 
18, 357 

*358 

PG 
18, 3.58 
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"rÒV -rpL7tÀQ:crLacr~òv ~ç cXyL6"0)'t'Oç s:Lcrcxyocy6v-rs:c;. Maxcx:pLC( aU èv ys:ve:cx.~c; yu
VatLxwv, Oe:O(J.OtXtXpLcrTe:· 8-rL aLoc crou ibtÀ"YjpWEl'Y) ~ yYj Trjç Odatç a6~'YJ<; TOU 8e:ou, 

wç XIXL €:v lf"atÀ(J.O~ç ~ae:-ratL• « EÙÀOY1JTÒç KùpLoç o 8e:òç 'lcrpOt~À, XOtL 1tÀ1Jp<.ùO~

cre:TOtL Trjç a6~1J<; OtÙTOU 7t<icrat ~ yYj• yévOL-ro, yévoLTO ». « Katt È:7t~p0'Y), <p'Y)cr~, TÒ 

tmépOupov &1tò -r'Yic; cpwv'Yiç 1jc; héxpOtyov »· 8 ()"Yjfl.Ot~Ve:L -rou vOtou "t"Ò XOt'TOt7té"t"Ot

cr(J.at, "t"Ò crucrxL&~ov Xat'Toc 7tp6crw7tov Trjc; 7tflO'TV7tCù mX()"Yj<; ere: XLOW'TOU LlLat0~

X1J<;, Zvat (J.OL cpatve:pwOn 'T&À'Y)Eléç, XOtL aLoc 'TWV 1tflO"IJY'Y)()Ot(J.évwv 'TU7t<.ùV TE XCY.L 

\moae:Lyfl.li"wv 7tatLaatywy7]Elw at~ao~ xatt "fl6f1.<p 'TLfl.~v xatt 7tpocrxuve:~v 'TÒ 1te:pt 

()~ (J.UcrT~pLov, XOtÀLVOtYWY1JElW TE OtU aLoc 'T'Yiç VO(J.LX'Yiç crXLOtYflOttp~Otç 'T'Yiç 'TOÀ(J.'Y)-
•360 p<iç xOtt ocvOtLaouç &crxatpaatfl.ÙX"t"ou &v-rocpElatÀf1.1icratL ocv'Tw7t~atç * 'TÒv 'Toc 1t&v-roc 

€:v ocxatTOtÀ"IJ~~Cf \me:pLapu(l.évov. E~ yocp "?i dx6vL -r'Yic; cr'Yic; &yL6T'YJ"t"Oç -rocratÙT'Y) 

7tpÒç 'TOU @e:ou &7te:VE(J.~El1J TL(J.~, wç {1-'Y)ae:vL ~tXcrL(J.OV ~ 7tfl6XELflOV dç XOt"t"atV6'Y)

crLV dvOtL TÌ)v TOtU'T1J<; e:'Ccroaov ~ (1.6vn "n te:patTLx?i e:Ùxocr(J.~Cf, -rou xcxTOt7te:-rcX.
cr(J.Ot'Toç awp~~ov-roç XOtL 7tUÀCùflOUV'TOç wc; ~OtcrLÀ~aL 'TOC 7tp07tUÀOtLCY.. "t"t &pat XOtL 

7tOTOt7tÒV 'TÒ 7tatp' ~(J.WV 'TWV ÈÀOtX~()"t"CùV È7totpe:LÀ6f1.EV6v croL créocxç, T?i 6v-rwç 

~atcrLÀ~aL, T?i 6v'Twç È:fl.~ùx<t> xLow"cj'> "t"ou vof1.oa6"t"ou 8e:ou, "n 6v"t"wç XWfl"YJ"éi'> 
oùpatvcj'> 'TOU &xwp~'TOU 8e:ou ye:VO(l.évn; LOU yocp 'T'ii c; 7tiXVIXY~1Xç wc; tpW'TIXVyouç 

~(l.épatç €:mcpcxvdcr7J<; 'Tcj'> x6cr(J.<p' XIX L "t"ÒV Trjc; aLXIXLOcrÙv"Yjc; ~ÀLOV 7tpoatyatyoù-

nimirum cantico, trinam inducentes sanctitatem: .Beata t~ in mu
lierum generationibus, a Deo beatissima: naro per te impleta est 
terra divina illa D~i gloria, sicut etiam canitur in Psalmis:1 Bene
dictus Dominus Deus Israel : et replebitur maiestate eius omnis terra: 
fiat, fiat. Et elevatum est, inquit propheta,2 superliminare a voce 
qua clamabant: quo significatur, templi velum inumbrans coram 
arca testamenti, quae te praesignabat; ut mihi ver~tas panderetur, 
simulque docerer per typos et figuras quae praecessissent, ut curo 
reverentia et tremore, ad sacramentum quod in te exhibetur adoran
dum, accederem: atque legali hac priore delineatione, ab eo qui in-

"359 comprehensibilis * super omnia locatus est, audentius impudentiusque 
fixa oculorum acie contemplando, refrenarer. Si enim arcae, tuae 
illius sanctitatis imagini typoque, tantus a Deo honor habitus est, 
ut nemini, nisi tantum ordini sacerdotali, ad eam pateret accessus, 
autve facilis esset ad cognitionem ingressus: distinguente velo ac 
ceu reginae, ad ianuam vestibula servante: quis tandem qualisve 
venerationis cultus a nobis minimis, tibi vere Reginae fuerit exhiben
dus~ Vere, inquam, Dei legislatoris animatae arcae: coelo vere Dei 
capaci, qui nusquam capi potest. Te enim, sanctissima Virgo, tam
quam die clarissima mundo affulgente, solemque illum iustitiae 

l Ps. LXXI, 18-19. 
2 Isa. VI, 4. 
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cr1Jc;, Èx7toawv [LèV y~yove. -roc -rou cr:x.6-rouç O"'t"UY'fJpcX, tppouaoc; aè :x.oct Ò -rÙpocwoç 

XOC't"~O"'t"'YJ • :x.oct at6ÀWÀE [LèV 6:fvoc-roç, XOC't"E7t661J a è :x.oct O ~a'fJc;, :x. d 7tiY.O"OC ~ 

~x6poc xoc-re.ÀÙ61J 7tpÒ 7tpocrw7toU 't"Yjç dp~v'YJç· v6crot aè tp8opo7totot <hw8e.v 

~O"'t"'YJO"OC'I -r1jc; O"W't"'flp(ocç 7tpo:x.uljJcXcr1Jc;, xoct tpw-rÒç &vcX7tÀEWç y~yove.v ~ \.m' ou

pocvÒv -r1jc; &xpocttpvouç &À1J8docç. "A-rtvoc 7tpoot[LtcX~wv è:v -ro~ç ''4-crfLoccrtv ~Àe.ye.v 

Ò ~OCÀO[LWV" « 'Aòe.ÀtptÒ6ç [LOU È[Lo(, x&yw ocu-r<}>· Ò 7tot[Loc(vwv è:v -ro~c; :x.p(votc; 

gwç o\) ~ ~[L~poc atoc7t'IEU<Tfl, xoct :X.t'I1J6&crtv OCL crxtoc( ». 'E7td oùv « "Otp61J ò 0e.òç 

-r&v 6e.&v è:v ~tW'I », xoct « 'H EU7tp~7tEtOC TYjc; wpoct6't"'YJ't"Oç OCU't"OU è:v 'Ie.poucrocÀ~[L 

è:1;e.tp&v61J, xoct tp&c; &v~'t"EtÀE -r<}> at:x.oclcp, xoct 't"O~ç e.u6~crt -r7i xocpal~ EUtppocrÙV'YJ » , 

xoc-roc -ròv [Locxciptov ~ocuta, ò -r&v -re.ÀOU[L~vwv -re.Àe.tw~ç xoct ~Ecr7t6T'YJç -ròv 
't"OU V6[LOU ataocxn:x.Òv xoct ÀEt-roupyt:x.Òv O"U'IE:X.cXÀEO"E'I dç ÀEt't"OUpy(ocv :x.oct fLOCp

-rup(ocv atoc -rou fl VEU[LOC't"Oç 't"OU ày[ou -r&v 7tpocno[Lévwv. 

VII. Xope.Ùov-roç aè o\hw 't"OU 7tpe.crM-rou, xoct ycx.VU[L~VOU -r7i 6d~ e.utppoc

crl~, -roc XEXP'YJfLOC't"tcr[Lévoc -rumx&ç -r<}> 7tpotp~'t"'() 'H croct~, 7tEpttpocv&ç ~ te.poc 

0EO[L~'t"Wp è:l;e.-réÀe.t. Koct a~ ÀOCbO[L~V'YJ -ròv è:x 't"OU &xp&v-rou xoct 7tOCVOC[.l.W[LOU 

OCU't"'flç 6ucrtOCO"'t"'fJp[ou crocpxw6év-roc, ~W07tOtÒV xd &véxtppOCO"'t"O'I ocv8pocxoc, wç 
Àocolat -r'ìj cru~e.ul;e.t -r&v ày[wv ocu-r1jç XEtp&v, -r<}> atxoc[cp npohe.tve., 't"Otocu-roc, 

producente, odiosus tenebrarum horror depulsus est: tyranni po
tentia facta irrita; mors destructa; infernus absorptus; inimicitia 
omnis ante pacis conspectum dissoluta; morbi noxii, sanctitatis be
neficio erumpente, procul omnes facessere iussi; universusque ter
rarum orbis, veritatis clarissimae purissimaeque luce perfusus est. 
Ad quae Salomon in Oanticis alludens, ita orditur: Dilectus meus mihi, 
et ego illi, qui pascit in liliis donec respiret dies, et dimoveantur um
brae.l Quia ergo: Visus est Deus deorum in Sion,2 et magnificentia de
coris eius in Ierusalem apparuU: 3 Luxque est orta iusto, et rectis corde 
laetitia,4 iuxta beatum Davidem: sanctificandorum Sanctificator 
ille et Dominus legis doctorem atque ministrum, in partem muneris 
et testimonium illorum quae agebantur, per Spiritum sanctum con
vocavit. 

VII. Sic vero saliente sene, divinoque gaudio impensius exsul
tante; quod antea per figuram propheta Isaias fuerat vaticinatus,5 

sacra Dei Mater perspicue re ipsa fecit. Accipiens enim, ex puro im
maculatoque altari suo, carbonem illum vivificum et ineffabilem, 
carne indutum, sanctarum suarum manuum complexu, tamquam 

1 Cant. II, 16-17. 
z P s. LXXXIII, 8. 
3 Ps. XCV, 6. 
• Ps. XCVI, 11. 
5 lsa. VI, 6. 

PG 
18, 364 

PG 
18, 363 
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&r.t.ot ooxd, ÀÉyoucroc "te &[La xat n apaxe:Àe:uoucra· 'An6Àaoe:, npe:crou"t"a "lfL~e:, 
xat te:péwv &p~cr"t"e:, &.n6Àaoe: "t"Òv Kupwv, xat &.n6Àaue: -r-Yjç où X'YJpe:ucroccr'Y)c; crou 

tÀn[ooc;. 'tn6od;aL 6Y)O"<lUpÒv &.vÉxÀe:mov, xat 7tÀOU"t"OV &.varpa[pe:"t"ov, (.LE:y a

ÀorpuÉO""t"<l"t"E:. 'Evayx&À~cra~ xprf"t"oç &:ve:xo~-fJY'YJ"t"OV, xat ouva(.L~V &:ve:~e:pe:uv'YJ"t"OV 

èpdooucrocv cre:, crorpw"t"a"t"e:. lle:plÀaoe: [LÉye:6oc; &:ne:p~6p~cr"t"ov, xat tcrxuv &:vd

xacr"t"ov, te:pox6pe:. lle:pmÀOCXYJ(h "?i aù"t"yj aÙ"t"o~wyj, xd ~7je~, atoe:m[LW"t"a"t"e:. 

lle:plrt"t"U~(l~ TI]v &:rp6apcrlav, xat &:vaxa~vonm~e'Y)"t"~, a~x.a~6"t"Cl"t"E:. Où "t"OÀ[LY)pÒv 

-rò èyxdpYJ(.La· fL"ÌJ iSx.Àa~e:, òcr~w"t"a"t"e:. 'E[Lrpop~81Jn "t"OU no8oufLÉvou, xat x.cx
"t"<X"t"purp'Y)crov "t"OU èmo~OO[LÉVOU, [LaÀÀOV ÒÈ: ~<lU"t"ÒV Èmo~ò6v"t"oç, te:portpe:rtÉO""t"<l"t"E:. 

'EvayÀcxtcr8'Y)"t"~ "t"cfl o~~ "t"OU &:x.YJÀ~OW"t"OU ècr6n-rpou "t"7jç crcxpx.Òç rte:pLcr-rlÀOOV"t"L 

'HÀl<p "t"7jc; OLX<XLOcrUV'Y)c;, e:ÙÀcxoÉcr"t"a-re:. M-Yj Òe:LÀ[a "t""Ì)v yaÀYJV6"t"'YJ"t"<l, [LYJÒÈ: xcx
-ranÀayyjc; TI]v ~[Le:p6TY)"t"<X, (.L<lX<XflLW"t"<X"t"E:. M-Yj 7t"t"~~Y)c; "t"Ò e:Ù[Le:véc;, [LYJOÈ: 7t"t"O

YJ8yjc; "t"Ò npoO"'YJvÉc;, ème:Lx.Écr"t"<X"t"E:. Eù8u(.Lwc; npocrxoÀÀ-fJ8YJ"t"L, xcxt fL"ÌJ &:vaoocÀ

Àou npòc; "t"Ò e:ù~xoov. Où 8pacrU"t"'Y)"t"Oç "t"Ò À<XÀOUfLE:Vov, oùoè: "t"Ò npo"t"e:Lv6[Le:vov· 

[L"~ &.rp'Y)vlcx~e:, &:crTLXW"t"<l"t"E:. Où X<lT<lljlÀÉye:L "t"Ò 7tUp -r-Yjc; "t"OU Kuplou (.LOU xoc

pL-roc;, &:ÀÀ~ rpw-rl~e:L, OLX<XL6-ra-re:. Brf-roc; cre: ne:Lcr6-rw, ~ "t"Òv -runov fLOU ne:pL

O"T'YJO"<l[LÉVYJ npòc; un6cr-racr~v TOU &:vurtOO"TOCTOU nup6ç, VO[LO(.L<leÉcrT<XTE:. ~po-

forcipe, iusto illi porrexit: ut mihi quidem videtur, eiusmodi ser
monibus affata pariter et hortata: Sume, senex honorate, sacerdo
tumque optime, sume Dominum; tuaque illa non vidua spe et deso
lata, fruere. Suscipe thesaurum indefectibilem, divitiasque inau
feribiles, vir generosissime. Amplexare potentiam inenarrabilem 
vimque incomprehensibilem, quae te fulciat, vir sapientissime. Cir
cumplectere infinitam magnitudinem, fortitudinemque incompara
bilem, sacrorum aeditue. Circumplicare ipsi per se vitae, et vive, 
vir venerabilissime. Arctius incorruptionem constringe, et renovare, 
vir iustissime. Nihil audax facinus; ne defeceris animo, vir sanctis
sime. Satiare illo quem desideraveras, planeque delectare tibi dato, 
seu magis, dante se ti bi, vir divinissime. Laetius illustrare Sole iustitiae, 
de mundissimo carnis speculo circumfulgente, vir religiosissime. 
Ne tibi tranquillum timorem incutiat, neve mansuetudo perterreat, 
vir beatissime. Ne inhorreas lenitatem, neve clementia terrearis, 
vir modestissime. Alacris adglutinare, nec moreris obsequi. Non 
habet audaciam quod dicitur quodve porrigitur: ne ergo relucteris, 
vir urbanissime. Non comburit ignis gratiae Domini mei, sed illu
minat, vir iustissime. Rubus ille,1 mei figuram, ad ignis illius appa
rentis veritatem repraesentans, doceat te, vir legis peritissime. 

*366 Caminus ille 2 velut ventus roris susurrans, * oeconomiae tibi sa-

1 Exod. III, 2. 
z Dan. III, 50. 
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crocrup[~oumx :x.cX.f.L~Voi; m::~Sé-rCù cre, Tia.~ao-rplo~X, -rou f.LUO"TY)plou -r-Yjv o1:x.ovo

f.LL!XV. Ilpòç È7tt -rmho~ç ~ Èf.L'ÌJ * yM-r~p cre a~a~Xi;oc-rCù, èv ~ èx_Cùp~8'YJ o &x.ci:>
P'YJTOç, èi; ~ç x~Xt ècr~Xp:x.ci:>e'YJ o &.cr~Xpxoç A6yoç. 

IX. "Ecr-rCùcr!XV aé (.LO~, tp'Y)cr[, 't'à. ee~!X O:Ù;(!Xp~cr~p~!X 7tpÒç -rò 7t!XpÒv &.x.p~ 

't"WV ~p!X;(UTChCùv 't"OU't"CùV. Tl aè * 7tpÒç crè rp8éyi;o(.L!X~, c1 M~-rep Il~Xp8éve, 

:x.a.t Il~Xp8éve M~-rep; ~ç yà.p -rò ~pyov où:x. &v8pci:>mvov, -ra.uti)ç x~Xt o ~7ta.~voç 
tmèp &.v8pCù7tov. Ll~Ò -r~ç &7topl~Xç -rò cr:x.u8pCù7tÒV è:x. -rwv -rou II veUf.L!XToç 7tept 

crè x~X-r~XÀ~Xf.L7tpuvw yepwv, :x.~Xt -rà. crcX. crm 7tpocr:x.of.LL~Cùv, è:x. Àe~f.Ld:>VCùV &S~XvcX.

-rCùv -r'Ìjv tepcX.v crou :X.!Xt eeocr-retp~ &vuf.LV~(j(ù :x.ap!XV. Il~X-rp~xo~ç cre Uf.LVO~ç 7tpocr

rp8éyi;o(.L!X~, euy~X-rep Ll~Xota, :X.!Xt f.L~Tep 't"OU Kuplou :X.!Xt 0eou Ll~Xola. A1crx.pòv 
yocp &f.L!X :X.!Xt &vo:Utp'Y)f.LOV &J..J..o-rp(o~ç :x.6crf.LO~ç :X.Orr(.L~rr!X~ -r'Ìjv T{j olxd~ a61;7J 
a~a.tpÉpoucr!XV. LlÉ;(OU -ro[vuv, O:Ùf.LO:VO:rr't"cXT'YJ, awp!X 't"Lf.L~<X, :X.!Xt crot (.L6V7J &.pf.L6a~!X, 

c1 7t!XITWV yevewv U~'YJÀO-rÉp~X, :x.d 7tcXV't"CùV op!X'T:WV -re X!Xt &opOC'T:(ùV a'YJf.LLOUPY'YJ
f.LOC'T:CùV "~fL~Cù-rÉp!X tp~Xve~cr!X. M~Xx!XpL!X ~ p(~!X -rou 'hcrcr~XL, :x.~Xt -rp~rrf.L!XXOCp~cr-roç 

o oi:x.oç Ll~Xola, èv <{l èoJ..cX.cr-r'Y)rr~Xç. «'O 0eòç èv f.LÉcrcp crou, :x.d où cr~XÀeue~IT?J· 
~y[~Xae yocp -rò cr:x.~VCùf.L!X ~XÙ-rou o ''Y~~cr-roç ». 'Ev crot yocp a~!X8~x~X~ :x.a.t op:x.Cù
f.LOcr[~X~ 0eou 7tpÒç 'T:OUç 7t!X't"Ép~Xç ~f.LWV, -rÉÀoç O:ÙXÀeÉcr'T:!X'T:OV èaél;!XV'T:O. 6n a~oc 
crou yéyove Kupwç, o 0eòç 'T:WV auVOCf.LO:CùV f.LO:e' ~f.LWV. Tòv cròv 7tpoa~~XypcX.-

cramentum persuadeat, magister optime. Meus denique uterus tibi 
documento sit, in quo fuit contentus, qui nusquam alioqui potest 
contineri: ex quo etiam Sermo ille carnis expers, assumpsit carnem. 

IX. Sint porro haec, inquit, celebrandis divinis muneribus, bre
vissime hactenus commemorata . Ad * te vero quid dicam, o Mater 
Virgo, et Virgo Mater~ Ouius enim opus non humanum est, eius 
et laudatio excedit hominem. Quamobrem paupertatis hic meae 
obscuritatem, tuis a Spiritu honoribus donisque illustrabo: tuaque 
tibi offerens .e pratis immortalibus, tuum sacrum et a Deo corona
turo caput dilaudabo. Patriis te canticis, Filia David, Materque 
Domini et Dei David, salutabo. Turpe enim fuerit, adeoque inau
spicatum, ut alienis orneris, quae· propria gloria praecellas. Accipe 
igitur, benignissima, dona pretiosa, tibique uni convenientia, o 
cunctis celsior generationibus, quaeque inter creata omnia, · tum 
visibilia, tum invisibilia, multis · numeris honorabilior enituisti. Fe
lix radix, lesse, et ter beata domus David in qua germinasti. Deus 
in medio tui, et non commoveberis: sanctifìcavit enim te, tabernaculum 
suum, Altissimus: 1 in te enim Dei ad patres testamenta iuramenta
que finem gloriosissimum acceperunt; quia per te Dominus factus est, 
Deus virtutum nobiscum. Rubus ille intactus 2 divina quadam ma" 

1 Ps. XLV; 6, 5. 
2 Exod. III, 2. 
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<poumx 6e:orrpe:rr'Yj x_ocpocx:njpcx, 0e:òv s<pe:pe:v cX.<pMx-rwç ~ &~ocucr-roç ~oc-roç, ÈfL

<p1XV~~6fLe:vov -r<j> rrpo<p~T(l wç Òp1X6'Yjv1X~ "f)UIMX"f)CJE. ~'t"EpÉfLVWç o' oci'i XIX~ rrÉ-rpiX 
, l \ l ' .... l l ' ' '.!. l::' t: IXXpO't"OfLOç TI)V 1tiX)'XOCJfLWV EX CJOU 1t"f))'IXCJIXCJIXV x_rx.p~V XIX~ IXVCX'fU<-,~V rrpoe:c,e:~-

XOVt~OUCJCX, 7t1XpCJ.fLU6LOV 'LIXfLCX ÈxÀe:frrov-r~ Àcx<'j> Èx Àcxy6vwv ~"f)PWV Èv Èp~fL<p 

Òoc~~Àwç rrpo~ycxye:v. Ou fL-fJV o~ ci.ÀÀ!X xcx~ 't"OU te:pÉwç ~ pocoòoç, oux cX.ò6x~fLOV 
CJUCJCJ"f)fLOV 7t1XpÉcrx_e:-ro -r'Yjç U7tEp<puouç CJOU Àox_e:fcxç, ci.ye:Wp)'"f)'t"OV X1Xp7tÒV Èi;IXV-

6~CJCXCJIX1 te:p1X-rd1Xç Èvoe:Àe:x_ouç cX.pp1Xowvcx. T( oÉ; xiX~ ò fLÉycxç Mwucr'Yjç ou 

XOfL~Ò'Yj rrcxpÉcr-r"f)crE, ò~!X -roùç rre:p~ cr~ òucrxoc-rocÀ~rr-rouç -rurrouç èyx_povtcriX~ -r<j> 

o p e:~ syvw -r!X rre:p~ -r'Yjç &:yv'Yjç Èxo~Mcrxe:cr6oc~ fLUCJ't"~p~oc; II'Yj~oc~ y!Xp xoc-r!X CJUfL

OOÀOV XIX~ rrpòç cX.<pofLo(wmv x~ow-ròv XIX~ -rocu'"n)V rrpocr-rocx.6dç, ou rr1XpÉpywç 

Èx_p~CJIX't"O 't"OLç rrpocr't"E't"<X)'fLÉVo~ç, d xoct -rpocy<pOOUfLEVOC CJUfLOÉO"f)XEV Èrr~ T(j 
xoc-rocooccre:~, ci.)..À' dc; rrÉv-re: ~fLLCJ"f) rr~x.e:~ç 't"<XU't""f)V cruv-re:ÀÉcrocç, VOfLOIMx_ov &vÉ

Òe:~~e:, -rol:ç x_e:pouO~fL cruyxocÀU7t't"OfLÉV"f)ll" Èx<pocv-r~xw-roc-roc cre: -r-f)v 0e:o-r6xov 

rrpocr"f)fL<Xtvoucrocv, -r-f)v &<p66pwç èyxufLov~croccrocv, xoc~ &<ppoccr-rwç cX.rroxu~croccrocv 

-r-ìjv -r'Yjç Ò:<p6ocpcr(ocç crucr-rocmv Èrr~ -rÉÀE~ 't"WV rrÉv-re: ~fLtcre:wç -rou x6CJfLOU XU-

iestate plenam iam tum informans tuam figuram, Deum prophetae 
apparentem, iuxt a quod ei conspicuus fieri voluit, incombustus 
ferebat. Dura autem rursus ac praerupta petra, quod ex te in uni
versum orbem gratiae munus refrigeratioque promanavit, et ipsa 
quondam exprimens praefiguransque, deficienti in deserto, populo 
copiosum auxilium ex hiatibus siccis produxit.1 Sed et sacerdotis 
virga,2 in fructum sine cultura, spontaneumque sacerdotii perennis 
arrhabonem, effiorens,3 nihil reprobum eximii tui partus symbolum 
praebuit. Quid vero~ Nonne magnus ille Moyses idem luculenter 
declaravit, propter tui difficiles intellectu figuras, dilitius in montem 
commoratus,4 ut ignota tua sacramenta, o casta, edisceret~ In rei 
enim huius "lignum, et ad exprimendam similitudinem, iussus fa
bricare arcam, non obiter neglectiusque mandatis obtemperavit; 
quamquam acciderunt tragica quaedam in descensu a monte: 5 sed 
quinque cubitorum et dimidii confectam, illam, legis susceptricem, 
cherubicis alis cooperuit: te Deiparam apertissime praesignantem, 
quae sine corruptione eum concepisti, inenarrabilìque ratione pe
peristi, qui ipse incorruptionis velùt concretl.o est et consistentia; 

*371 idque in fine quinque et dimidii * circùlorum mundi. Propter te, 

1 Exod. XVII, 6. 
2 Num. XVII, 8. 
a Hebr. IX, 4. 
• Exod. XXIV, 18. 
• Exod. XXXII, l. 
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XÀWV. ~~li crÉ, xod -r-Y]v Èx crou &xpiXV'rOV -rou 0e:ou A6you crocpxwcr~v, -r-Yjv dç 

&d &-rpbnwç -re: XIXL &[Le:plcr-rwç Èv IXÙ-rii} O~IX[LÉVOUCJIXV, XIXL ~ xpucr-Yj cr'rOC[LVOç, 
* ( l '·" '\.'1 ' \ ( l l \ 'ÀÀ l Wc; 'rU7tOç IX't'E:UoE:CJ'riX'rOç, 'rO 7tpOc; "Y)fLE:piXV -rpE:7tO[LE:VOV XIX~ IX OWU[J.E:VOV 
[LOCVVIX, &-rpe:7t-rov XIXL O~IX~wvl~ov ~voov IXÙ-r'ljç o~e:cpUÀIX'r'rE:. TYjç cr-Yjç &yvdiXç 
XIXL o 7tpocp1)-r"Y)ç 'HÀLIXç 7tpo6e:wpòç xd ~ "Y)Àw'r-Yjc; tmocpxwv o~li 'rOU rr VE:U[LIX
-roç, 7tupcp6pou 7tOÀ~-rdiXc; &ve:o-YjcriX-ro cr-rÉcp1Xvov, xpdnwv 61Xvchou &viXÒe:~x6dç 

6dqt lj;Yjcpcp &xp~ -r'ljç oe:upo. 2:è: XIXL o -rou-rou o~ocoozoc; 'EÀ~crcriX'ì:oc; 7t1Xpli crocpou 
O~OIXcrXOCÀOU [LU"Y)6dç, XIXL wç mx.poucriXV -r-Y]v [LYJ7tW oÒcriXV 7tpOO~IX'rU7tWV, tme:p
cpuwç -ro'ì:ç -r<:XfL"Y)plo~ç -rwv &À"Y)fhvwv -rliç Èmxoupl1Xç È1to~e:'ì:-ro -rwv oe:ofLÉvwv· 

7tYJ [LÈ:V o~' uopLIXç . XIX~v'ljc;, XIXL -rouç vocr-rL[LOUç ÈXOUCJ"Y)ç cXÀIXç, -rli cp6opo7to~li 

iSOIX'riX tw[L<:Voç, dç ~vo:::~~LV -rou &v1XcrcpYJÀOV-roç x6cr[LOU o~li -rou È7tL croL [LU

CJ'r"Y)plou· 1t'lj oè: &Àe:upcp &~uflcp, ÀoxdiXç &cr1t6pou &vn-ru7tcp, 61Xvoc-rou mxpl1Xv 
&viXcr-rÉÀÀWV &7tÒ -rwv ÈOWOL[LWV' cXÀÀo-re: oè: -ro'ì:c; U7te:pcpuécr~ 't'li XIX'rli cpuow 
U7tZOV~XWV Èv -ré;) 'lopOOCVYJ, XIXL o~oc -rou-rwv r~v XIX'rOCOumv -rou Kuplou ~[LWV 

ac intemeratam Dei Verbi ex te assumptam carnem, immutabiliter 
indiviseque in ipso in perpetuum permanentem; urna illa aurea,1 

tamquam certissimus typus, manna, quod alioqui per diem inver
tebatur, in se ipsa, minime mutatum, sed totis saeculis permanens, 
conservabat. Tuae etiam castitatis praescius atque imitator in spi
ritu Elias propheta,2 vitae illius igniferae sibi redimivit coronam,3 

hactenus divino suffragio declaratus morte superior. Te nihilomi
nus eius successor Elisaeus,4 initiante docenteque sapiente magistro, 
ceu praesens adesses, quae necdum eras, praefìgurans; certis rerum 
quae vere essent futurae indicibus signis, auxilium medicinamque 
indigentibus, maiori supra naturam virtute, adhibebat: nunc qui
dem per novam hydriam,5 salque salutare in se continentem, aquas 
exitiales sanans: ad ostendendum, esse recreandum mundum, per 
sacramentum in te exhibitum: modo autem, farina azyma,6 partus 
tui satu immunis typo respondente, mortis acerbitatem a cibis pro
fiigans: nonnumquam denique rebus supra naturam, quae naturae 
consentanea essent in lordane eximie superans; 7 eoque Domini in 
infernum descensum, mirabilemque et inopinatam eorum qui in 
corruptione detinerentur liberationem praesignans. N am cesserunt 

1 Hebr. IX, 4. 
2 IV Reg. II, ll. 
s E celi. XL VIII, l. 
• IV Reg. II, 15. 
s IV Reg. II, 20. 
6 IV Reg. IV, 41. 
7 IV Reg. V, 14. 

*3 72 
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dç q.~1Jv, xod. 1t1Xpoc~o~ov cbocppucr~v -rwv èv q:>6op~ x~-rEXOfLévwv 7tpo·ccr-ropwv. 

IlocniX y!Xp dx6v -rE XIXL {méxu7t-rov -rij cr'ij 6dq. dx6vt ÈìmxÙlfLEV~. 

X. K1Xt -r( e-rt 7tEpmÀéxwv f1.1)X.Uvw -ròv "A6yov, -ro~ç 7to~x.(Ào~ç 7tpoypoc[L

[Lmç È7t1Xcp~cr1Xç 't"OU "f...6you -r!Xç ~V(IXç, XIXL fLtXÀtcr-r~ 7tpÒ Òcp61XÀ[LWV ècr-r1)ÀCù

[Lév·'lç -r~ç È1tL cro( &-rpEXELIXç, YJ XIXL XIX't"IX't"pucp~criXL &[LELVOV XIXL èmx.Ep~écr-rE

pov; To~y1Xpouv , X1XlpE~v cppoccr~ç -ro~ç -rwv &:ylwv x.IX-r!X 1toccr1Xv yEvE!Xv 7tVEu

fL1X't"~x.o~ç ~~1)Y~[LIX(J~ XIXL 't"Ep~-roupy~[LIX(J~V, È7tL crÈ fLE't"ocyw 't"OUç 't"~ç EUWX[IXç 

oriXxiXç, 7tiXV't"OfLV1j[L6VEU't"E. EuÀOY1)[LéV1) cru, 1t1XV't"EUÀ6y1)'t"E X.IXL 7tii(J~ 7t061)-ré. 

'E1t' EUÀoyliX~ç Kup(ou -rò 6EOX1Xpt-rw-riX-r6v crou ilvOfLIX, EkoyEvv~-rwp XIXL ~q.

~OUXE -rwv mcr-rwv. 'H 7tEptyp1Xcp~, lv' o\hwç d1rw, -rou &7tEptyp&7t-rou· ~ p(~IX 

-rou &piXw-roc-rou &v6ouç· ~ M~-r1)p -rou 7tÀtXcriXv-roç· ~ -rt-r6-ìj -rou -rpécpov-roç- -i) 
7tEPLOX"ÌJ -rou 7tEp~éxov-roç· ~ cpépoucr~ « -ròv cpépov-riX » p~fLIXn « -r!X 7t&v-riX ». f) 
7tUÀ1) -r~ç èv cr1Xpx.t &viX-roÀ~ç -rou Ekou· -i) ÀIXotç -rou xiX61Xp-rtx.ou &v6p1Xxoç- o 
~PIXXUc; x.6À7toç -rou 1t&v-rwv x.6À7tou· o 1t6x.oc; -r~ç &x.rx-r1XÀ~7t-rou ~p6crou· o -r~ç 
èm6ufLlrxc; ~~ot~ ~woMxoc; Àocxxoç -r~ç B1J6ÀEéfL, &cp' où 7t6f1.1X &eiXvrxcr(IXç è~é-

omnia, tuaeque illi divinae imagini exprimendae imparia succu
buerunt. 

X. Quid vero adhuc sermonis habenas variis illis informationi
bus laxans involvensque et implicans, orationem in longum pro
traho; ac vel maxime, cum instar columnae palam oculis obiecta, 
in te veritas pateat, in qua velut eluxuriari delectarique praestite
rit ac commodius fuerit? Quare sanctorum omnium per omnes gene
rationes, spiritalibus narrationibus factisque prodigiosis valere iussis, 
ad te festi huius convivii velut clavum, o fiorenti semper habenda 
memoria, dirigo. Benedicta tu, prorsus benedicta omnibusque de
siderabilis. In benedictionibus Domini nomen tuum, divina gratia 
plenissimum ac summe Deo gratiosum, Dei Mater, quaeque tuo ipsa 
splendore fidelibus lumen praeferas. Tu circumscriptio, ut ita dicam, 
eius qui est incircumscriptibilis: radix floris speciosissimi: 1 Mater 
plasmatoris: altoris nutrix: eius complexio, qui omnia complecti 
habet: portans eum, qui verbo portat omnia: 2 porta, per quam Deus 
in carne oritur; 3 forceps carbonis illius purgarii, ~ sinus exiguus 
immensi omnium sinus, vellus roris illius incomprehensibilis,5 la-

*374 cus ille Bethlehem * desiderii David 6 vitae susceptor, ex quo po-

1 Isa . XI, l. 
2 Hebr. I, 3. 
3 Ezech. XLIII, I. 
• Isa. VI, 6. 
• Iud. VI, 37. 
6 II Reg. XXIII, 15. 
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oÀucre:· 't"Ò LÀQ(O"'t"TJpLOv ~~ o?.i 0e:òç ~yvGcr8Y) &v8pG7to~ç &v8pw7top.6prpwç 't"Ò 

òlcrmÀov ~vaup.Q( « 't"OU &vQ(QQ(MOp.évoo q:> wc; wc; tp.ocnov » •• H aQ(vdcrQ(()"Q( * 0e:<(> *373 

'~"<l> &ve:vae:e:~ crocpxQ( ~v1te:p oùx dxe:v, ~vQ( fl ò 7tQ(V'l"oauvQ(p.oç l57te:p YJÙOOxYJcrE. T~ 

't"OU't"O\J 7te:p~q:>Q(vécr't"Epov; T[ 't"OU't"OU ùlj;Y)ì..O't"Epov; • O 't"Òv oùpQ(vòv xiX t 'l"-ìjv y~v 

7tÀY)pùlv, o?.i '!"eX O"UfL1tQ(V't"Q( X't"~fLQ('t"Q(, crou ye:yéVY)'t"Q(~ ~mòe:~c;· crù yocp ~Mve:~crQ(ç 

@e:<(> 8dQ(V O"OC(lXWO"LV 1 1jv OÙX dxe:. bÙ ~8WpOCX~O"Q(<; 't"ÒV ÒUVQ('t"ÒV ~V EÙ7t(l€~ 

't"OU O"WfLQ('t"O<; 7tQ(V't"EUX~Q(V 1 ò~' ~c; Q(Ù't"Òç p.È:v òrp8~'1Q(~ XWPYJ't"Òc; ~p.ot òe:òUVY)'t"Q(~, 

~yw ÒÈ: EÙ7tpocr['t"wç IÌ:V't"W~O"IX~ Q(Ù't"<(> ~V~O"XUO"Q(1 a~· ~c; XQ(t « 7tOCV't"Q( 't"OU 7tOVY)-

pou '!"eX 7tE7tupwp.évQ( ~éÀY) croe:cr8~cr€'t"Q(~ ». E?.iye:, e?.iye:, fL~'t"Y)fl 0e:ou XQ(t ÒoUÀY). 

E?.iye:, e:?.iye:, ~- {l7tOXflEWV ~XOUO"Q( 't"ÒV 7tOCV't"WV '• aQ(V€~cr'l"Yjv. lloc'l'l"€<; p.È:v 0e:<(> 
~7toq:>dì..op.e:v, crot ÒÈ: ~7toq:>dÀE't"Q(~. 'O ycX.p d1twv· « T[p.Q( 't"ÒV 7tQ('t"épQ( crou XQ(t 

~v fLY)'t"épQ( », 7tOÀÀ<}> p.iX.ÀÀov Q(Ù't"Òç ~v 't"OU't"O~ç ~~€'t"OC~e:cr0Q(~ Éì..Op.e:voç, q:>UÀOC-

~e:~E 'l"-ìjV XOCfl~V XQ(t 't"Ò LaLOv ooyp.Q( "L'TI a~Q(XOVY)O"Q(fLéV7J 't"~V Q(Ù8cdpe:'t"OV yévvYj-

mv, XQ(L Òo~occre:~E 8e:o7tpEruwc;, ~v ~7te:ypoclj;Q('l"0 IÌ:7tOC't"Wfl wc; òlvQ(VÒpov MYj't"épQ(. 
"E ' -- t/ ,, O' ' ·" ' , ' . t O"'t"Q(~ 't"mvuv 't"Q(U't"Q( ou't"wc;, e:cr't"Q(~. u yQ(p xop.'l"oe:7t€~Q(ç Q(XQ(p7tou o~ 7tpo-

culum immortalitatis scaturivit:. propitiatorium,I· ex quo Deus, 
forma humana, generi humano innotuit: vestis sine macula, eius 
qui induit lumen sicut vestimentum.2 Tu nullius indigenti Deo, car
nem quam non habebat, fenerata es, qua tandem omnipotens ille, 
quod decreverat fieri, homo esse t. Qui d hoc splendidius ~ Quid 
hoc sublimius~ Qui . coelum et terram implet,3 cuius ditionis sunt 
res omnes, tui indigus efficitur: quippe Deo fenerata es carnem, 
quam non habebat. Tu potentem illum decora corporis armatura 
induisti, qua et is mihi redditus est oculis aspectabilis; ipseque ut 
libere intuiturus possim accedere, accepi, qua etiam omnia mali 
illius ignita tela exstingui habent.4 Euge, euge, Dei Mater ancillaque. 
Euge, euge, cui ille omnium creditor, debitor sit. Deo debemus omnes: 
tibi ipse obstrictus est. Nam qui dixit: Honora patrem fJuum et ma
t~·em,5 longe potius, talibus ipse accenseri volens, gratiam propriam
que ipse legem, in eam servaverit, quae ultro assumptam ipsi nati
vitatem ministrav:it; quamque, sine patre, velut sine viro, Matrem 
inscripsit -confirmavitque; divino quodam decore, et supra homi
nem glorificaverit. Ita vero haec habebunt, habebunt ita. Neque 
enim quae offerimus cantica, inutilem tantum verborum ornatum, 
o sacratissimum admirabilissimumque Dei habitaculum, habent: 

1 Exod. XXXV, 12. 
2 Ps. CIII, 2. 
s Ier. XXIII, 24. 
4 Eph. VI, 16. 
5 Exod. XX, 12. 
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mxxElév-n::ç cm~ 7t1Xp' 'Y)fJ.WV fJ[J.Vm, 7tiXVIXY~W't"IX't"OV XIX~ &~~ayiXc:nov 't"OU Eh:ou 

èvS~IXLT'Y)fJ.IX" oùS' IXG xocrfJ.~x!ìjç 'Aoy o'Ac:crxtiXç XIX~ ~c:uSIXpc:crxdiXç À1Xpuyy[crfJ.IX't"IX 

ò 7tV<:UfJ.IX't"~x6c; crou fJfJ.voc;, 0c:oÙ7tiXLV<:T<:, XIX~ 0c:òv ltxoucriX Ù7tofJ.a~LOv, 't"Òv 't"o~c; 

~pO't"O~ç &px~v 't"OU dviX~ 8~1): ye:vv~cr<:wç 7t1XpÉXOVTIX, àf..f..' èv1Xpyouc; cXÀ'Y)EleLIXç. 

'Em'Ad~EL ylip . ~fJ.~V ò xp6voç XIX~ 't"IX~c; fJ.E't"É1tE~'t"IX YEVC:<X~ç, 't"ÒV XIX't"' &~LIX'V 

crm &7toSouviX~ fJ.IXXe<p~crfJ.ÒV T?j M'YJ"P~ 't"OU « B1XcrL'Aéwc; 't"ii)'IJ IX1wvwv », &c; 1tou 

cp'Y)cr~v ò &olè~~fJ.o.c; 7tpocp~'t"'Y)c;, "li 't"-Yjç cr!ìjc; &xiXTIXÀ'Y)~LIXc; ~fJ.iiç èx7tiX~Se:uwv· « 'Qç 

fJ.ÉyiXç 6 olxoç "t"ou 0c:ou, xiX~ EÙfJ.~X'Y)ç 6 T61toc; TYjç XT~cre:wç <XÙTou. MéyiXç, 
' ' ,, "'.i 1 c,!, i' ' ' 1 ''O ' " XIX~ OUX EXE~ 't"€1\EU't"'Y)'V" U'f'Y)/\Oç XIX~ 1XfJ.E't"p'Y)'t"Oç ». 'V't"Wç ycxp, O'V't"Wç 7tpOcp'Y)'t"L-

xÒc; XP'YJGfJ.Òç XIX~ &~e:uS~ç f..6yoç OO't"Oç TYjç 7tEp~ crè fJ.ZY1XÀe~6't"'Y)TOc;· s~6,~ XIX~ 
fJ.6v·f) GUfJ.fJ.Zp[mxcrEliX~ 0e<f> 't"!i 't"OU 0c:ou XIX't"'Y)~LWcriX~, 0e:òv ye:vv~cr<XcriX cra:px~ 

fJ.6V'Y), TÒv èx 0e:ou ll.cx't"pÒç fJ.Ovoyevwç XIX~ cruviXIStwc; yevv'Y)ElévTIX. <I>~'AIX'A~Elwc; 

otSe Myo1 7tLcr't"ewç &xpa~cpvouç &ne:xofJ.évwv. 

XIII. [ .. . ] Xcxtpotc;, XIX~ eùcpp1XLvou, 'le:pou.criXÀ~fJ. · ll't"~ « HìiXcrLÀEUcre KupLOç 

èv fJ.Écrcp crou ». Oihoc; KupLOc; ò yufJ.v?i xd &d'Acp "?i Ele6''YJ"~ èmoocç "?i ~fJ.ZTÉP0-
cpucrz~, XIX~ èx T!ìjc; 7t1XpEle:v~x!ìjç V'Y)Suoc; &cppacrTwc; criXpxwEldç OO't"Oç KupLOç ò 

neque rursus, sa~cularem quamdam nugacitatem, falsaque assenta
tionis velut crocitamenta, spiritalis tua habet laudatio, o Deo lau
data, quaeque Deum ipsa lactentem habeas; eum, inquam, qui pri
mum esse mortalibus nativitate tribuit; . sed veritatem quamdam 
prorsus perspicuam. De:ficiet enim nos t empus futurasque postmo
dum generationes, si te Matrem Regis saeculorum 1 dignis elogiis 
voluerimus beatam praedicare; ut quodam loco, erudiens quam sis 
incomprehensibilis, inclitus propheta ait: Quam magna domus Dei, 
et ingens locus possessionis eius! M agnus, et non habet finem; subli
mis atque immensus.2 Piane enim, piane propheticum oraculum, 
verissimusque hic sermo de magnificentia illa t ua et maiestate pro
cedit: nam et sola, eorum quae sunt Dei, partem cum Deo habere 
meruisti; quae sola Deum ex Deo Patre unigene ac sempiterne geni
tum, carne genueris. Ita veraciter sentiunt, qui sinceram fidem am
plectuntur. 

XIII. [ ... ] Salve et . laetare, Ierusalem; quoniam regnavit Do
minus in medio tui.3 Dominus, inquam, ille, qui nuda atque imma
teriali Deitate nostram naturam ingressus est, deque virginali utero 
ineffabili ratione carnem induit; Dominus ille qui nullius praeterea, 

1 I Tim. I, 17. 
2 Baruch III, 24-25. 
3 Isa. XII, 6. 

1992 

1992 
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[L'Y)Òevòc; hS:pou lv [Ld:lS:é;eL yev6[Levoc; 'ITÀ~v -rou cpuptX[Lot-roc; 'AM[L, -rou fmÒ 

't"OU O<peCùc; crx.EÀLcr6év-roc;. 
* XIV. XotlpoLc; dc; &.d, ~ CfÀ.'Y)X't"oc; ~[LWV x.otp&· l1rt crÈ: yà:p 7rtXÀLV &.vot-rpS:- *381 

X.OfLIXL. ~Ù -rijc; É:op-rijc; "~[LWV ocpx_~· crÙ [LECJ6't"'Y)c;· crÙ 't"ÉÀELoc;· O 'ITOÀ.tJ't"L[LOc; [Lotp
yotpL't"'Y)c; -r'ìjc; ~otcrLÀ.dotc;· -rò ov-rCùc; où6otp 7rtXCJ'Y)c; &yL(:J't"dotc;· -rò ~[L~ux_ov 6u
crLotcr~pLov 't"OU &p-rou -r'ìjc; ~Cù'ìjc;. XottpoLc;, ocytX'IT'Y)c; 0e:ou 6'Y)crotupS:· xotlpoLc;, 
<pLÀotv!:lpCù7l:Lotc; Ytou 1r'YJY~. XotlpoLc;, Il VEU[Lot't"oc; &ylou « X.IX't"OCCJX.LOV opoc; ». ''H
cr-rpot~otc; , yÀux.UÒCùpE yevv'ìj-rop <flCù't"Òc; ~ÀLotx.ou, 1rupcro~c; ocx.otp-rep~-rOLc; ocytX'IT'Y)c; 
tmep~eouCJ'Y)c;, -rò 1rpò &.px_'ìjc; cruÀÀ1Jcp!:lè:v lv -r()> -rÉÀeL -rex.oucrot, cpotvepwcrotcrot -rò 

x.pu1r-ròv [LUcr~pLOv XotL ocÀtXÀ'YJ't"OV, -ròv &.op&-rou Ilot-rpòc; Yt6v, dp~v'Y)c; ~pot

oeu-r~v, 'ITtXCJ'Y)c; yev6[LEVOV ~'t"'t"OVIX ~potx_U't"'Y)'t"Oc; 7rotpoto6f;Cùc;. 6.Là: 't"OU't"O lx.ÀL-
7rotpOU[LÉV cre: -r~v &[LdVCù 7r&v-rCùv, x.ott fL'YJ't"pc}>otLc; l1rotuxoucrotv 't"LfLot~c; x.ott 7rotp

p1JcrLotLc;, [LV~[L'YJV ocÒLocÀem-rov ~[LWV 'ITOLOu, 'ITIXVotylot 0eo-r6x.e, x.otL dc; crÈ: x.ot
-ro:xotÀÀUVO[LÉVCùv, x.d UfLVOLc; 6eo7rpe7rÉcrL ye:potLp6v-rCùv crou ~v &.d~Cùov x.otL 

OCVEé;ocÀEL'IT't"OV [LV~[L'YJV. 

quam Adae illius supplantati a serpente, conspersionis participium 
iniit. 

* XIV. Salve in aeternum, indesinens nostra laetitia [Dei Geni- *382 
trix Virgo]: ad te enim rursus accurro. Tu nobis festae lucis initium; 
tu medium, tu finis: pretiosissima regni margarita; vere totius v icti-
mae adeps; animatum panis illius vitae altare. Salve, dilectionis 
Dei thesaure: salve, Filii in genus humanum, propensionis illius ac 
eius humanitatis fons; salve, Spiritus sancti mons inumbrate.l Ful
gurasti, dulcidona Mater solaris luminis, importabilibus caritatis 
praeferventis ignibus, eo in fine partu edito quod ante principium 
conceptum erat: palam exhibito, quod erat absconditum et inenar
rabile sacramentum; invisibili ilio Patris Filio, sequestro pacis, 
quippe admirabili quadam ratione, omni se parvitate minorem 
exhibuit. Propterea te deprecamur omnium praestantissimam, 
maternisque honoribus fiducia gloriantem, ut indesinentem nostri 
memoriam, Dei Mater sanctissima, habeas: nostri, inquam, qui in 
te gloriamur, augustioribusque canticis perpetuo victuram et nullis 
desituram temporibus tui memoriam celebramus. 

1 Hab. III, 3. 
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SERMO IN ANNUNTIATIONEM DEIPARAE 1 

3. Ttva oè XIXÌ 't"cX &p't"LWc; 7t1Xp1XVIXYVW0'8év't"IX, XIX~pòc; Àomòv Èm~YJ't"'ìjO'IXL. 

llo'ì:IX 'riXU'riXj Td: Ù7tÒ 't"OU raop~~À fLYJVU8év-ra, XIXÌ Ù7tÒ -r'ìjc; llap8évou m
cr-rw6év-ra, xat Ù7tÒ 'rOU n V<:UfLIX'rO<; 7tpoo~oacr8év't"a, xat Ù7tÒ 't"OU Kup[ou 8YJ
crauptcr8év't"IX, XIXÌ Ù1tÒ TOU fla-rpÒc; O'(jlp1Xy~cr6év-ra, XIXÌ Ù1tÒ 'rWV e:Ùcre:owv qJU
ÀIXX,6év't"IX. ''Hxoue:ç &p-r[wç -rou e:Ù~Xyye:À~cr't"OU Aouxii. Myov-roc;· «'Ev "il> fLYJVÌ 
-réJ> EX'r<fl &m:cr-rcXÀYJ o &yye:Àoç raop~~À dc; 7t6ÀLV -r'ìjc; raÀ~ÀIXLac;, ~ i:lvOfLIX 
Na~apé-r, 7tpÒç 7to:p6évov fL<:fLVYJcr-r<:ufLéVYJV &vop[, éj) i:lvOfLIX 'Iwo-Yjtp ». ''Q fLV'ìj
cr-rpiX llÀÀcp fLVYJcr-re:u6év-ra, XIXÌ llÀÀcp xa-re:yyu·f)6év-ro:! tJ fLV'ìjcr-rpiX x.apiiç ÈfL
tpav~cr-r~xa, xat 't"apax.'ìjc; ÒtiX~pe:-rtx&! ''Hxoue:c; &p-r[wç -rou e:ùayye:À~cr-rou Aouxii 
Myov-roc;· Etcre:À8wv oè dc; -ròv oixov o &yye:Àoc;, ~0'7tcXO'IX't"O 't"~V llap8évov xd 
e:he:· « X1X'ì:pe:, xe:x.apLTWfLéVYJ, o Kùptoç fLE'rcX crou· e:ÙÀOYYJfLéVYJ crù Èv yu
va~t:tv. 'H oé, tòoucra, o~e:-r!Xpax.8YJ È1tÌ -réJ> Mycp aù-rou, XIXÌ o~e:Àoy[~e:-ro Èv 
é:au-r?J, 7tOTIX7tÒc; dYJ o &<rn!XcrfLÒc; oihoc; ». Eioe:ç -r~v X,1Xpd:v 't"OU &yyéÀou -ra
pax.~v èydpoucro:v; Où fL6vov oè 'riXfliXX.~V, &ÀÀcX XIXÌ O~IXÀoy~crfLOÙc;, tXÀÀ<X xat 
&fLtp~ooÀ[av, &ÀÀcX XIXÌ -r<X 7tiXfliX7tÀ~crta 't"oÙ-rwv. Tò yd:p &8poov -r'ìjç &yye:Àtx'ìjç 

, ,~ , , t:'' _ ,,,,, , , , , 
8 

_ , , , ( , 
e:~crooou, xo:~ 't"O ~.,e:vov -rYJc; o-re:wc;, XIX~ -ro IXO'UVYJ e:ç -rYJc; cruv-rux.~ac;, XIX~ -ro u1te:p-

3. Nunc vero quaedam ex iamiam lectis disquirenda nobis sunt. 
Quaenam illa~ Quae a Gabriele annuntiata, et a Virgine eredita, a 
Spiritu sancto promota, a Domino quasi thesaurus recondita, et a 
Patre obsignata, et a piis hominibus servata sunt. Audisti modo 
evangelistam Lucam dicentem: I n mense sexto, missus est angelus 
Gabriel in civitatem Galilaeae, cui nomen N azaret, ad virginem de
sponsatam viro, cui nomen Ioseph.2 O sponsalia curo alio contracta, 
alii promissa! O sponsalia, quae gaudium exhibent, perturbationem 
sedant! Audisti modo Lucam evangelistam ita loquentem: Ingressus 
domum angelus, Virginem salutavit ac dixit: Ave, gratia plena, Do
minus tecum: benedicta tu in mulieribus . . Quae cum vidisset, turbata 
est in sermone eius; et cogitabat apud seipsam qualis esset ista salu
tatio . 3 Vidistin' salutationem angeli perturbationem excitare? Nec 
modo perturbationem, sed etiam cogitationes; imo dubitationem, 
atque his similia. Tacitus namque angeli ingressus, vultus insuetus, 
colloquii insolentia, magnitudo promissionis, inexpectatae vocis au-

1 Viri docti attribuunt Sermonem hunc Timotheo Antiocheno vel Proclo aut 
Amphilochio Iconiensi (cf. RPhTh, 541) vel Timotheo Hierosol. Cf. Qua II, 54. 

• Le. I , 26, 27. 
3 Le. I, 28, 29. 

1993 

1993 
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oyx.ov 'rrjc; èrt~yye:À[~ç, x.~t 't"Ò &.7tpocra6X.1J't"OV 't"-Yjç &.x.o-Yjc;, dc; ae~ÀL~V ÈVÉO~Àe 
Tijv Il~p8Évov, 't"YJ Èmvo[~ "t"-Yjç crwtppocrUV'Y)t; Tiiicr~v tp~UÀ1JV btlvo~~v ÈXTioatilv 

7t0~1JO"~fLÉV1JV. ~~ò xd h~pocx81J, x~t "~P~xedcr~ hocp~xoc; ~fLE:~VE:. T[ Ècr"t"~· 
K~t "~P~xee:~cr~ &."t"ocp~xoc; ~fLE:~VE:V; ,, Axoue: O"UVE:"t"Wç. 'H v[x~ rC1.op~~À ò &y
ye:Àoc;, &.7tOO"'t"OÀ~X~V a~C1.XOVLC1.V TIÀ1JpWV1 &.y;6rpcp Tioat ÈTit 't"ÒV 7tixp8e:v~x.Òv ÈXW
pe:~ X.O~"t"c7JWl" [L6V1J· yàp mxp-Yjv ~ ·fl~p6Évoç, Èv 'tep o'[x.cp· "t"OU fLV'Y)O""t"E:UO"~fLÉVOU 

a~ocyoUQ"(X" 'Ccr't"E: TIOCV't"E:t; cr~tpwc; x~t TIW<:; Èpuep~~ 7t~pà "t"àç &.pxàc; "t"OU O"UV~À

À<iyfLMOç ~ IlC1.p6Évoc; xoc"t"W 't"àc; 15y;e:~c; tpÉpoucr~, 'ÌjpÉfL~ ÀIXÀoucr~, fL~ &.v~

ve:uoucriX, nocO"'Y)c; crwrppocruv'Y)c; ÈmfLE:ÀOUfLÉV1J. 'E,1 't"OU"t"o~c; tawv IXÙ"t"~v ò &,yye:

Mc; tp'Y)cr~ npòc; IXÙ't"~v· « M~ rpoooi3, M1Xp~ocfL » , d xiXt 'Ìjywvl!XcriXc;, x.IXt wcrne:p 
TIC1.p6Évoc; 't"-Yjc; crwrppocruv'Y)c; Ètpp6n~cr1Xc;, fL~ XIX"t"~apiXfLWV ò fLV'YJO""t"~p crou XIX
't"IXy;'Y)rp[O"'YJ"t"IXL crou "t"-Yjc; e:ÙÀIXOdiXc;. ToU"t"O y[vwcrxe:, Il1Xp6ive:, wc; oùae:fL[IX 0"0~ 

xmvwv[IX ~cr"t"IX~ 7tpÒc; "t"Òv fLV'Y)cr"t"-Yjpoc crou 'lw~tp. "E"t"e:p6v cre: TipiiyfLIX Tie:p~

fLÉve:~, ee:~ov, ae:crTConx.6v, &rpp1XC1't'OV, &.ve:pfL~VE:U"t"OV, Mycp 7t1Xp1Xcr"t"-YjVIX~ fL~ 

auvocfLE:VOV. ~E:O"TIO"t"~XÒ<; e:Ùpe:8~<T'() O"'Y)X6c;, &.7te:~p6y1XfLO<:; &.v,IXae:~x6~0"YJ fL~"t"'Y)p, 
"t"ÒV oÙpiXVOU X.C1.t y-Yjç ae:crTI6't"'Y)V fLÉÀÀe:~ç Ù7toaixe:cr81X~1 &.ò~octp8opov "t"6x.ov XUO
tpOpOUC1C1.. « M~ rpooou, MiXpd.fL », cr"t"~p~~6v crou "t"Òv Àoy~crfL6v, ve:upwcr6v crou 

TI]v tJ!ux~v, eap1Xcr6v crou TI]v x~pala:v. M-~ fL~fL~<T'() "t"ÒV Z1Xx1Xpl1Xv, fL~ &.fLrp~
OOCÀYJ<:;, wc; Èxe:~voc;, crù "t"WV yuv!X~XWV "t"Ò X1XUX1JfLIX" crù "t"OU 'lcrp1X1JÀ~nxoi3 ÀMU 
,.-(, riviY ÀÀ fiYII 1Y. ITÙ "t"WV è8vwv -rÒ ÈvXIXÀÀwmcruiX. crÙ 't"!(\ c; YIXPiiç 't"Ò pL~W!LCX" 

ditus, Virginem coniecit in metum, quae cogitatione temperantis ani
mi omnem pravam abiecit cogitationem. Quamobrem turbata est, 
atque turbata imperturbata permansit. Quid est illud, atque tur
bata, imperturbata permansit~ Studiose audi. Oum Gabriel angelus 
ut missionis suae ministerium impleret, nullo excitato pedum stre
pitu virginale cubiculum adiit; sola quippe Virgo erat in sponsi sui 
domo. Nostis porro cuncti quo pacto erubescat virgo sub initium 
initi nuptiarum pacti, inclinato vultu, demissa loquens voce, nul
lum exhibens nutum, nullam non gerens temperantiae sollicitudi
nem. Oum sic affectam videret angelus, ait illi: Ne timeas, Maria, 
tametsi anxia, et utpote virgo, temperantiae sollicita fuisti, ne ir
ruens sponsus tuus, tuae vim afferret verecundiae. Illud scias velim, 
o Virgo, nullum fore tibi cum sponso tuo Ioseph congressum. Aliud 
te negotium exspectat, divinum, dominicum, ineffabile, inexplica~ 
bile, quod sermone enarrari nequeat. Dominicum futura es habita
culum; mater, nuptialis expers tori praedicaberis; coeli terraeque 
Dominum susceptura es, incorruptum gestatura fetum. N e timeas, 
Mari.a, tuam firma cogitationem, animam corrobora, cor confirma. 
Ne imitere Zachariam: ne, quemadmodum ille, dubitaveris, tu quae 
mulierum gloria es; tu Israelitici populi exsultatio: tu gentium or-



ENCH 20 p. 1719-1812  30-09-2002  20:46  Pagina 1759

Incertus Auctor 1759 

*913 * ero -6jç EÙÀoy[IXç '!Ò cpu-roÙpYYJf.I.IX. ~Ù dip:::ç xocp~v 1t1Xp~ -re{) @:::c{) 7t1Xp~ 7tOCcr1Xç 
, e 1 K , , ~ , ~ ~ 1 • " .. ., , ~ 1 , ,1 , - , I '!IXç 1t1Xp EVOUç. IX~ « LOOU Cl'U/\1\'Y)'t'?J J. LOV, XIXL XIXAECl'E~ç '!O OVOf.I.IX IXU'!OU 'Y)-
- 0 ., , , , .... • ... ~.~ ~ e l T l _ Cl'OUV. U'!Oç ECl''!IXL f.I.EYIXç, XIX~ J. LOç J. 't'~Cl''!OU XA'Y) 'Y)Cl'E'!IX~ ». OU'!WV Cl'O~ '!WV 

&yiXElwv ~xw f.I.'Y)VU'!~ç unocpxwv, d XIXÌ. ~~w cpùcr:::w.:; '!~ À:::y6f1.EVIX' rXÀÀ' OfLWç 

n1Xp~ -re{) cpucrwupyc{) noccr'Y).:; -r"fj.:; x-rlcr:::w.:; oùaè:v crxoÀ~Òv ~ cr-rp1XYY1XÀLwa:::.:;, 

rXÀÀ~ 1tOCV'!IX EÙEl~IX XIXÌ. npÒç EÒX~PE~IXV ~ÀÉ1tOV'!IX. 'Ev "t'IXIhiX~ç '!IXrç ~niXyy:::

À[IX~ç ~ II1XpEl~voç Cl'IXY'Y)VEUedcriX, XIXÌ. 1tOCCl''Y)ç cp1XÙÀ'Y)ç ~mvo[IXç rX1t1XÀÀIXydcriX, 

oùx~"t'~ w.:; <Ì1t1Xpp'Y)crl1Xcr"t'oç ÈcrLW1tiX, MyoucriX npò.:; "t'ÒV iiyy:::Àov· « II&.:; ~Cl'"t'IXL 

f.I.O~ "t'oiho, o"t'L &vapiX où y~vwcrxw; » T l f.I.OU XIXÌ. ~v x1Xpal1Xv Elpod.:;, xiXÌ. ~v 

&xo~v ~:::vocpwvd.:;; T[ "t'Ò f.l.~ &xoucrElè:v &nò "t'OU IXÌwvo.:; a~IXYY~ÀÀE~ç; ~yxuo.:; 

:::up:::El~Cl'Of.I.IX~, XIXÌ. &vapò.:; ndpiXV oò À~lj!Of.I.IX~; «II&.:; ~Cl'"t'IX~ f.I.O~ "t'OU"t'o; ». M~

"t"YJP òvof1.1Xcre~crof1.1X~, xiXÌ. f.I.'YJ"P~xwv 6Jalvwv ~~w y:::v~crOf.I.IX~; « II&.:; ~cr-riX~ f.I.O~ 
"t'OÙ'!O; » MIX~Òv ~mawcrw, XIXÌ. crn&:pyiXVIX crucrcp[y~w, XIXÌ. 1tiXraiX YIXÀIXX"t'O

"t'pocp~crw, xiXÌ. "t'[ "t'Ò ~v ~f.I.OÌ. où yvwcrofLIX~; « II&.:; ~cr"t'IXL f.I.O~ "t'ou-ro; » À~y::: 

f.I.OL ~v :::uÀoyov IXÌ"t'liXv, ~VIX yvwcrw ~v <ÌfLcplt)oÀov xuocpopl1Xv. Eévov -r"fj.:; 

Eu~X.:; ~ y~vv'YJcrL.:;, rXÀÀ' ofLw.:; ~x "t'ou &vapò.:; IXÙ"t"'fj.:; ~À~cpEl'YJ· xiXÌ. ~crx::: "ò ~Xhwv 
oEl:::v ~yvwptcre'Y) "t'Ò cpÙpiXfLIX, O"t'L ~x IXÙ'!OU ~· IXÒ'!c{) À'Y)cpEldcriX, XIXÌ. ò taw.:; "t'c{) 

namentum, tu gaudii radix, tu benedictionis plantatio. Tu prae om
nibus virginibus invenisti gratiam apud Deum. Et ecce concipies 

*914 filium, et vocabis nomen eius Iesum. Hic * erit magnus et Filius Al
tissimi vocabitur.1 Horum tibi bonorum nuntius accedo, etiamsi ex
tra naturam sint quae dico; attamen a conditore totius rerum na
turae nihil obliquum, nihil tortuosum; sed recta omnia, et suavem 
atque planum ordinem spectantia. His capta promissis Virgo, omni
que prava suspicione liberata, non ultra quasi diffisa tacuit, sed ait 
angelo: Quomodo fiet mihi istud, quoniam virum non cognosco? 2 Quid 
cor terres meum, auremque insolita voce attonitam reddis~ Quid 
rem annuntias a saeculo non auditam ~ An praegnans inveniar, quin 
viri experimentum capiam ~ Quomodo fiet mihi istud? Mater vocabor, 
et maternis partus doloribus expers ero ~ Quomodo fiet mihi istud? 
Mammam praebebo, pannis involvam, puerum lactabo, cur quod me 
spectat non intelligam ~ Quomodo fiet mihi istud? Consentaneam 
profer mihi causam, ut obscuram illam uteri gestationem intelli
gam. Insolens fuit Evae generatio, attamen ex viro illa sumpta fuit: 3 

causaque fuit qua eiusmodi massae ratio cognosceretur, quoniam 
scilicet ex illo, quae pro illo, sumpta est: propriusque locus proprio 

1 Le. I, 30-31. 
2 Le. I, 34. 
a Gen. II, 23. 
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ìò[cp &vE7tÀYJpcilOYJ "t"67toc;. 3Evo7tpE7tEcr-rfprx ÒÈ: -r:rjc; E6rxc; ~ -rou 'AÒ!X[L yfvv'Y)mc;· 

&ÀÀ, IS[LCùc; xrx~ rxù-r~ qJrxvEpo7tO~'Y)8E'i:crrx, yprxqJ'ij 7trxpEò60'Y), xrx~ 1tù.ic; 7trxprxx:p:rj[Lrx 

yfyovE crrxqJù.ic; èyvCùplcrOYJ, IS-r~ &7tÒ -r:rjc; y:rjc; xouv Àrxowv o OYJ[LWUpy6c;, 8E6-
[LOp(jlOV ~ù.iov xrx-rEcrx.E{JIXO"E -ròv 7tpCù-r67tÀrxcr-rov. 'Dc; èxdvrx yvcilp~[Lrx, xd "t"OUTO 

O"!X(jl~V~crov· È7tE~O~ "t"Ò 7tpOÀEX:0fv [LO~ 7trxp<X O"OU Ù7tEp'Y)x6v-r~crE -r<X ÀEX:8fv-rrx· 

« Il wc; ~O"T!X~ [LO~ TOU"t"O, È7td &.vòprx où y~vcilcrx(ù; » 'O ÒÈ: rrxop~~À 7tpÒc; 'r~V 

IlrxpOfvov· Il wc; ~cr-rrx~ ero~ TOU"t"O; Ilrxp' È[LOU -ròv -rp67tov ~'Y)-rdc; , IIrxpOfvE, 

[LrxOdv ; M-Yj ouvrxTrx~ òouÀoc; erxo7tÒv dòévrx~ ÒEcr7t6-rou ; Il wc; ~cr-rrx~ ero~ TOU"t"O; 

M'Y)vu~ç &7tE<JTCXÀ'Y)V, oùx_ Ép[L'Y)VEUT~ç . « T Le; éyvCù vouv Kup[ou; ~ -r[ç eru[L

oouÀoç rxÙTOU ÈyÉVETO; » "A &xoU(ù ÀrxÀw, oÙÒÈ:v 'Còwv 7tÀ<X.T'r(ù. Ilù.iç EerTrx~ 

ero~ -rou-ro; Tò 1tù.ic; È1t~ 0Eou [L~ ~~-rE~. Ilù.ic; ~er-rrx~ erm -rou-ro; 'Qç 'Herrx"trxç 

7tpo'Y)y6pc:ucrc: qJcf.crxCùv· «'lòoù ~ IlrxpOfvoç Èv yrxer-rp~ ~%:~ »" TÒ é~E~V erE 7tpo

'Y)y6pEUerEv, èyw ÒÈ: ÀÉyCù erm, l)"~ « -rÉ~E~ç utòv xrx~ xrxÀfcrc:~ç TÒ ISvo[Lrx rxÙTou 

'I'Y)erouv »" rxÙ"t"c}> ~ ò6~rx dç -roùç rxìù.ivrxç -rù.iv rxìcil'l(ùV. 'A[L~V. 

loco repletus est. Insolentior l!Jvae generatwne Aa.ami genera11w; 
attamen illa scripto tradita ac enarrata fuit, notumque est qua ra
tione repente facta sit. De accepto scilicet limo terrae Creator, ani
mal deiforme, praeparavit, nempe primum parentem. Ut illa nota 
sunt, hoc item declara mihi, quandoquidem id quod ante dixisti 
mihi, illa alia longe superat: << Quomodo erit mihi istud, quoniam 
virum non cognosco? >>. Tum Gabriel ad Virginem: Quomodo erit 
tibi istud? A me, Virgo, modum quaeris ediscere? An potest servus 
scopum nosse domini sui~ Quomodo eri t tibi illud? Nuntius, non 
interpres, missus sum. Quis novit mentem Domini, aut quis consilia
rius eius fuit? 1 Quae audio loquor, nihil a me confingo. Quomodo 
eri t tibi istud? Apud Deum ne quaeras quomodo. Quomodo eri t ti bi 
istud? Quemadmodum Isaias praenuntiavit dicens: Ecce Virgo in 
utero habebit,2 te in utero habituram praedixit, ego autem dico tibi, 
quod paries filium, et vocabis nomen eius Iesum: ipsi gloria in saecula 
saeculorum. Amen. 

1 Isa. XL, 13. 
2 Isa. VII, 14. 
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SERMO IN ANNUNTIATIONEM DEIPARAE 1 

l. Toùç edouç kpox~puxaç où 7tpÒç TI]v &creéve:~IXV '"t"'Yjç &xpoacre:wç (ki: 
&:7toOÀé7te:~v· &ì-ì,~ 7tpÒç TI]v &mx~'"t"OU(-téVYJV Mv!XfL~V, xiXt tm66e:cr~v, xiXt ahLav, 

~v Em6e:wpoUV'"t"IXç, 7tpocr'Yjxe: XIX'"t"IX<J'"t"OXcX~e:cr6a~ '"t"OU XYJpU'(fLIX'"t"Oç. ~~Ò XIXt VUV 

ht '"t"Ò x~pU'(fLIX '"t"ou 6dou Eùayye:ÀLou '"t"'Yjç 0e:o'"t"6xou xiXl. MYJ'"t"pÒç '"t"OU E>e:ou 

~XOV'"t"IXç ~(-tiX.ç , xiXl. '"t"OU'"t"o (-téÀÀoniXç &:vaxYJpuHe:~v 7tpÒç cruvéÀe:ucr~v '"t"'Yjç Èop

'"r'Yjç, &vayx'YJ, x1X6' tm66e:mv xal. IX1'"t"LIXv '"r'ljç &crapxou xal. {me:p6éou Tp~cX.aoç, 

TI]v crapxwmv '"t"OU ÈvÒç '"t"'Yjç &.yLIXç Tp~cX.aoç &:v!X'"t"~eév!X~. 'E~v y~p (-t~ 7tpoa~a

<J'"t"e:À'lj'"t"IX~ "~ 7te:pl. Tp~cX.aoç, "~ 7te:pl. '"t"OU Èvòç crapxw6énoç 7t&ç &çéÀ6wfLe:V; 

Oùxouv aéov, hd6e:v E7tiXVIX'(IX'(6V'"t"IXç '"t"ÒV Myov, fLE:'"t"épxe:crea~ dç '"t"~ XIX'"t"~ 

'"t"~V crapxwcr~v, xal. o{hwç '"t"~ XIX'"t"~ '"t"ÒV e:ÙIXyye:À~crfLÒ\1 E7tiXXOUE:~V. KiXl. 7tp6'"t"e:

pov E7tL(J"Yj(-tiX~V6(-te:Vo~, ll7tiXVIX(-t~fLV~<JXOfLE:V, iSn fLLIX '"t"WV ae:cr7tO'"t"~XWV 7tpW'"t"'YJ 

'"t"e XIXL 7tcXVcre:7t'"t"Oç Èop'"t"~, XIX'"t"~ '"t"~V '"t"WV 7tp1X'((-t1hwv '"t"cXç~v XIXL <JUV'"t"IXç~v '"t"WV 

fmoxe:~(-tévwv EV '"t"O~ç XIX'"t"~ Xptcr'"t"ÒV X'YJPU'((-tiXmv, Ù7tapxoucriX, '"t"OU edou e:ùay

ye:ÀLcrfLOU XÀ'YJTIJ &.yLa ~(-tépiX, 7te:pt '"t"'Yjç &ç oÙp!Xvou XIX'"t"IXOcXcre:wç '"t"ou Y~ou '"t"ou 

E>e:ou XIX'"t"acrxe:uc:X.~e:~ '"t"Ò x~puy(-ta. Kat y~p XIX'"t"e:À66na IXÙ'"t"Òv &x '"t"wv oùp!Xv&v 

7tL(J'"t"E:UOfLE:V, xa6wç xal. &:ve:À66v'"t"IX atOfLOÀO'(OUfLE:V. ~éov '"t"OLvuv, E7te:~À'YJ(-t(-té-

l. Divos sacrarum rerum praecones, non infirmitatem audito
rum spectare oportet; sed requisitam vim, argumentum et causam: 
quam prae oculis habentes, de praedicatione coniecturam facere con
venit. Quare etiam nunc ad praedicationem divini Evangelii de Dei
para, ac matre Dei nos conferentes, concionaturi ad conventum 
festivitatis huius, necessarium est ut in argumenta incorporeae et 
divinissimae Trinitatis, incarnationem unius ex Personis eiusdem 
Trinitatis in medium proponamus. Nisi enim distincte de Trinitate 
actum fuerit, quae ad unam personam incarnatam pertinent, qua
modo expendi poterunt~ Quamobrem par est ut inde orsi, transea
mus ad ea quae Incarnationem spectant, atque ita de Annuntiatione 
consequenter verba faciamus. Ac primum quidem illud memoriae sub
iiciendum duximus, unam ex Dominicis festivitatibus, maxime ve
nerandam, et primam ordine rerum pertractandarum in praedicationi
bus quae Christum respiciunt, quae divinae Annuntiationis sancta 
dies nuncupatur, descensum Filii Dei ex coelo denuntiare. Nos 
enim eum de coelo descendisse credimus, ut et eumdem ascendisse 
confitemur. Oportet igitur nos divina praedicatione institutos, inde 

1 BARONIUS attribuit Sermonem hunc Anastasio Antiocheno. Alii docti 
Auctores negant. JUGIE euro attribuit Anonymo, saec. VII vel VIII. Cf. Qua 
II, 54. 
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vouc; 't'OU Sdou X'YJPUYfJ.IX't'Oç, È:xe'i:Sev &p~rxcrerx~, IS8ev xrxt a~IXO"'t'É:ÀÀE0"8rx~ auv~

O"E't'IX~ 't'OC Àey6fJ.EVIX. 

7. 'E v 't'OU't'O~ç oùv a~IXXYJpUHOV't"Ec; 't'Ò Se'i:ov Tijc; crrxpxwcrewc; XIX~ evrxv-

8p<.ù7t~O"e<.ùc; fJ.UO"'t'~p~ov, &7toOrxÀÀ6fJ.e8rx Toce; 't'WV rxLpe't'~xwv ~ÀrxO"<p'YJfJ.[rxc;, xrx8' 

&c; xrxt ~d)u8~0"fJ.É:Vouc; rxÙ't'oÙç XIX't'IXÀ~fJ.7tOCVOV't'Eç, fJ.E:TEpX6fJ.E8rx dc; TOC 7trxpoc 

TOU eÙrxyyeÀ~(:J"t"OU xrx8~crTopoUfJ.EVIX 7tEpt TOU eÙrxyyeÀ~O"fJ.OU Tijc; 0EoT6xou xrxt 

MYJTpÒc; TOU 0eou· xrxt wc; éxe~ O"UV't"oc~ewc;, a~e~oÒ~XWTepov &xoucr6fJ.E8rx. ~'Yj

fJ.E~OUfJ.E8rx a-Yj oÙv, iST~ XIXTOC xrx~pÒv eùaox(rxc; TOU 7t1XTp~xou 8eÀ~fJ.IXTOç È:7tt 

O"UfJ.7tÀYJpWO"E~ 't'WV tOÒOfJ.~XOV"t"IX éoaofJ.ocawv ~rxv~'Ì)À 't'OU 7tpo<p~TOU, fJ.ETOC TÒ 

oìxoaofJ.YJS~vrx~ 'IepoucrrxÀ~fJ., è:v Te'p è:mcr-rp€\jlrx~ 't"Ì)v rxìxfJ.rxÀwcrlrxv 'Iouarx &1tò 
BrxouÀwvoc;, a~oc ~rxÀrx8~'Ì)À xrxt 'l'YJO"OU TOU 'Iwcrea€x, &px~epÉ:wv T6't'E yevo

fJ.É:V<.ùV XIXTOC 't"Ì)v O"UfJ.7tÀ~p<.ùO"~V 't'WV Te't'p!XXOO"L<.ùV È:vev~XOVTIX È:"t"wv, xrx-r' È:cp1)

fJ.E:pt1XV Leprxpxlrxc; rxÙTou, dcr~À8e Zrxxrxplrxc; dc; TÒv vrxòv Tou 0eou SufJ.~OCcrrx~ • 

xrxt c\)rp8'Yj rxù-rép &yyeÀoc; Kup(ou è:x ae~~wv 't'OU 8UO"LIXO"'t"fjptou, xrxt EÙrxyyeÀ(

~eTrx~ rxÙTi{> m:pt 'Iwocvvou 't'OU ULOU rxù-rou, wc; O"UÀÀ~\j~E't'IX~ 'EÀ~O"OCOET ~ yuv~ 

rxÙTOU, xrxt -rÉ:~E't'IX~ 't'ÒV Brx7t't'~O"'t"Ì)V xrxt 7tp6ap0fJ.OV 't'OU XpLO"TOU. Krxt a~ -r~c; 

cruÀÀ~\jlewc; yevofJ.É:V'Yjc;, Ti{> fJ.'YJVt -ri{> ÉxTcp Tijc; è:v yM-rpt xuorpoplrxc; 'E)..~cr&oe-r, 

È:~IX7tOO"'t'É:ÀÀE't'IX~ ò &pxocyyEÀoc; rcxop~'Ì)À 7trxpoc 0eou, dc; Nrx~rxph 7t6À~V Tijc; 
rrxA~Àrxtrxc; 7tpòc; 't"Ì)v Ilrxp8€vov Mrxp~ocfJ.. Krxt dcre)..8wv 7tpòc; rxù-r~v ò &yyeÀoc;, 
~0"7tOC~E't'O 't'CXU't''YJV Mywv· * « Xrx'i:pe, xexrxp~'t'<.ùfJ.É:V'Yj, ò Kupwc; fJ.E't'OC O"OU ». 

ordiri sermonem, unde quae pertractanda nobis sunt, probe distingui 
poterunt. 

7. His igitur divinum praedicantes mysterium Incarnationis, 
abiicimus haereticorum blasphemias quibus illos demersos relin
quentes, ad historiam evangelistae pertransimus, qua narrat ille 
.A.nnuntiationem Deiparae et Dei Matris, et ut res ordine se habet 
explicatius audiamus. Hoc signifìcamus igitur: quo tempore paternae 
voluntati placuit in consummatione septuaginta hebdomadum Da
nielis prophetae post instaurationem Ierosolymae, in reditu Iudae 
ex captivitate Babylonica, per Salathielem et Iesum filium Iosedec 
tunc sacerdotes, in consummatione quadringentorum nonaginta 
annorum; Zacharias secundum vicem sacerdotii sui ingressus est in 
templum Dei ad incensum o:fferendum, apparuitque illi angelus 
Domini ad dexteram altaris, annuntiavitque illi de Ioanne filio suo, 
quo conceptura esset uxor sua Elisabet, et paritUl'a Baptistam et 
praecursorem Christi. .Ac conceptione peracta, mense sexto prae
gnantis Elisabet, mittitUl' archangelus Gabriel a Deo in urbem Na
zaret Galilaeae ad virginem Mariam. Et ingressus angelus ad illam 
salutavit eam, dicens: Ave, gratia plena, Dominus tecum.1 Etiam 

1 Le. I, 28. 
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K&v-rOtuea: mlÀLv ee:wpoufLe:v, o-rL ~ fLÈ:v cpwvY) -rou &yyéÀou, xOt-ra npocpopav 

nve:ufLOt-roç &n'YJx~cre:wç OtÙ-rou ~LEpf:L'Y)Ve:UofLévYJ , oùx OtÙ~ ~è ~v ~ -rou Ytou 
< 1 '~'.. '~ L 1 0 · ~"l ' > > 1 ' - 1 < 1 -U7t"0<1TOtcrLç, OUo~ IXU ' 'l '(~'(O VE: <10tpc, • Ot/\1\0t XIXT OtUTY)V TY)V qJ<.ùVYJV, E:TE:pOt OÙO"IX 
XOtTÒC ~v un6cr-rMLV L~L6T'Y)ç TOU A6you XOtL 0e:ou &!J.Ot ~7tE:qJOLT'Y)<1E:V ~v -r?j 
XOLÀLCf -r-Yjç IlOtpeévou. KOtl. ~ÀMCfl'Y)fLOUcrLV o[ )...lf'yov-re:ç, OTL OtÙT~ ~ cpwv~ -rou 

• 1"). .:J. • • l - C\ - A l A l , , l e l OtPXOt'('(EAOU 'IV 'Y) U7t0<1TOtmç TOU ~E:OU oyou. uLO XOtL EcrY)fLEL<.ù<10tfLE: 0t TOV 
-r67tov, flnoOOtM6fLE:VOL -rijç ~ÀOt<1CflY)fLtOtç ~V XOtT<XXpLcrLV. 

8. 'E-rÉpOt TOLVUV 7tOtpÒC T~V qJ<.ùV~V TOU &pxa:yyÉÀOU oÙcrOt ~ un6cr-rOtcrLç 
TOU A6you XOtL ![ou TOU 0e:ou, &!J.Ot, wc; npo~LOtVoLxedcrY)c; T-Yjç &xo-Yjc; -r-Yjc; 
IlOtpeévou ~LÒC -r-Yjc; &pxOtyye:ÀLx-Yjç cpwv-Yjç, dcr-Yj)...ee:v dc; OtÙ~v ~ edOt -rou Ytou 
U7t6<1TOtcrLç. 'Qç OtÙ~ fLÈ:V ~ IlOtpeÉvoç OÙX ot~e:v· o!~e: ~È; O dcre:Àewv, 07t<.ùç 
dcr-rjÀee:. b..LÒ xd, wc; !L~ d~u!:Ot TOU [LUcrT'Y)ptou T~V ~XOMLV, &!J.Ot ~LE:TOtp&xeYJ 

~nl. -re{) Mycp -rou &yyé)...ou dn6v-roç· « XOt!:pe:, xe:xOtPLT<.ùfLÉVYJ, o KupLOç fLETÒC 
crou », X.OtL ~Le:Àoy(~e:-ro, 7t"OTOt7tÒç dYj o &crnOtcrfLÒç oihoç· oee:v X.Otl. U1t"OÀOtOWV 

o &px<Xyye:Àoç, e:tne: npòc; OtÙ~v· « M~ cpooou, MOtpL<XfL" e:upe:c; yòcp x<XpLv 7tOtpÒC 
- n - K ' ·~ , "l~ 1 ·" , 1 , 1" , 1 , ~ 1 , ,1 TCf ~e:cp. OtL LoOU <1UAAYJ'YYl EV '(Ot<1TpL, X.OtL TEc,YJ ULOV, XOtL X.OtAE<1E:Lç TO OVOfLOt 
, - 'I - O"' " l , "'" '"'·"l "l e l , ~ l OtUTOU Y)<10UV. UTOç EO"TOtL fLE'(Otc;, X.OtL 1_ LOç 1_ 'YL<1TOU XAY) 'Y)<1E:TOtL7 XOtL o<.ùcrE:L 

OtÙ-r<{) KupLOc; o 0e:òç -ròv ep6vov b..Otol.~ -rou n-Ot-rpòc; OtÙ-rou, xOtl. ~MLÀe:ucre:L ~nl. 

-ròv o Ix.ov 'IOtx.wo dc; -roùc; OtLWVOtç, x.Otl. -r-Yjç ~OtcrLÀdOtç OtÙ-rou oùx. ~cr-rOtL -rÉ-

hic animadvertimus vocem illam angeli secundum prolationem spi
ritus soni sui, significationem habere, nec tamen ipsam esse * Filii 
hypostasin, neque ipsam esse quae facta est caro: sed ad eam vo
cem, Verbi et Dei proprietas, quae alia est secundum hypostasin, 
statim descendit in uterum Virginis: blasphemantque ii qui aiunt, 
ipsam archangeli vocem, fuisse h yposta'sin Dei Verbi. Ideoque bla
sphemiae damnationem repudiantes, locum annotavimus. 

8. Cum diversa igitur esset a voce archangeli hypostasis Verbi 
et Filii Dei, apertis prius per archangeli vocem Virginis auribus, 
statim in illam introivit divina Filii hypostasis. Qua ratione autem, 
ne ipsa quidem Virgo cognovit: novit vero qui ingressus est qua 
ratione sit ingressus. Quare ut ignorans mysterii eventum, statim 
perturbata est ad sermonem angeli dicentis: Ave, gratia plena, Do
minus tecum; et cogitabat qualis esset haec salutatio; 1 quare respondens 
archangelus dixit ad illam: Ne timeas, Maria, invenisti enim gratiam 
apud Deum. Et ecce concipies in utero, et paries filium, et vocabis no
men eius Iesum. Hic erit magnus, et E'ilius Altissimi vocabitur. Et 
dabit . illi Dominus Deus thronum David patris eius, et regnabit in 
domo Iacob in saecula, et regni eius non erit finis. 2 Ad haec item verba 

1 Le. I, 29. 
2 Le. I, 30-33. 
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Àoç ». 'A)..)..à. yà.p xo:t 7tpÒç "t"IX.U'to: tOTY) ÒLo:7topoucro: ~ no:p6évoç, xo:L wç 7tpÒç 

't~V C()UO'LV IÌ7tOOÀé7tOUO'IX, XIX.Ì XIX.'tà. "t"ÒV 'lw~cp ÒLo:ÀoyL~O[LéV'Yj, &.v8' irlv [LE

[LV'Y)O''tEU[LéV'Y) o:Ù't({l ~v, &.v-ro:7toxptve:-ro:L 7tpÒç -ròv &yye:Àov, xo:[ Cfl'Y)O'L' « n&ç 

ecr-ro:L [LO L -rou-ro, È1td &v3po: où yLvwcrxw; » Ko:ì È7td7te:p, <p'Y)utv, <1 &yye:Àe:, 

&v3po: où yLvwcrxw, cru 3è: 3Là. 'toU, ìòou, 3e:Lx-rLxou 7tpocrp~fLO:Toç, Mye:Lç 
'I"' l ÀÀI,!, • ' l ' - - " ' T"' 'A)..)..' « OOU O'U 'YJ't'rl », wç XIX.TO: XPOVOV EVEO'TW"t"IX.' 7tWç EO'TO:L, OUX O~oiX.. 

EÌ7té, <1 &yye:Àe:, xo:Ì ÒLEpfL~Ve:ucrov· « n&ç ecr-ro:L 'totho; » 'A7toxpL8dç òè: o 
, À T , - n - .~ , À l , , l , "' l 'Y·"I o:yye: oç, E~7tEV IXUT{)' « VEU[LIX. o:yLOv E7tE: E:UO'E"t"IX.L E7tL O'E, XIX.L oUVIX.fLL<; 't'L-

O'TOU ÈmcrxLoccre:L croL ». Oihoç, cp'Y)cr[v, o 'tp67toç -r'fjç cruÀÀ~y;e:wç, o\hwç cruÀ

À~y;rl Èv yo:cr-rpt, n VEU[LIX.TO<; &.y[ou È7te:pxofLévou O'OL, xo:ì ÒUVOC[LEWç ·ry;tcr-rou 
' y , A ' l ' \ l ff Y" 'Y·"I E7tLO'XLIXI.,OUO"Y)ç O'OL. « uLO, Cfl'Y)O'L, XIX.L TO YEVVW[LEVOV o:ywv LOç 't'LO'TOU 

XÀ'Yje~O'ETIX.L ». • H òè: xo:Ì en ÒLIX.7tOpOUO'IX, 7tÀ~V È7tEUXO[LéV'Y) È:o:u-r'fi, Cfl'Y)O't. 

« révoL'tO [LOL xo:-rà. -rò p'fifLOC crou ». Ko:ì &.7t'tjÀ8e:v &.7t' o:ù-rYjç o &yye:Àoç. 'Em

O"Y)[LO:tve:-ro:L yà.p -rou-ro o e:ùo:yye:ÀLcr~ç, él-rL &.7t'tjÀ6e:v &.7t' o:ÙT'fjç o &yye:Àoç, tvo: 

[L~ xo:-ro:Àdy;n &.cpopfL~V 'to'ì:ç è8éÀoum Mye:Lv, él-rL o:ù-ròç o &yye:Àoç ÈvoLx~cro:ç 

èv -r;~ no:p6év<p Ècro:pxw8'YJ, oùòè: él-rL o Myoç o:ù-rou xo:'tà. 7tpocpopà.v <Ì7t'YJX~
cre:wç Èv~pY'YJO'E ~v Èvo:v6pW7t'Y)O'LV' &_)..)..' OTL &.7te:À66v-roç "t"OU &.yyéÀou È7t'tjÀ8e:v 

' ' ' n e~ ' " n - , · l • - • "'
1 'Y·"1 

E7tL 't'Y)V o:p E:VOV '!O o:ywv VE:U[LIX, XIX.L E7tEO'XLO:O'EV IX.UT7) 'Y) OUVIX.[LL<; 't'L-

O'TOU' xo:ì o\hwç \5cr-re:pov È't"e:Àécr8'Y) -rò uW't~pLov XU'Y)[LIX.. 'Y7tè:p e1v xo:Ì o:ù6Lç 

stetit haesitans Virgo, utpote ad naturam respiciens, et de Iosepho 
cui desponsata erat cogitans, angeloque sic reponit: Quomodo fiet 
rnihi istud, quoniarn virurn non cognosco? 1 Quandoquidem, ai t, o auge
le, virum non cognosco, tu vero per illud, ecce, quod est adverbium 
demonstrandi, ais, Ecce concipies, quasi tempus instet; ignoro quo
modo istud fiet. Sed, o angele, tu, dicito, tu interpretare quornodo 
fiet istud. Respondens autem angelus, dixit ei: Spiritus sanctus su
perveniet in te, et virtus Altissimi oburnbrabit tibi. 2 Haec est, ait, con
cipiendi ratio: ita concipies in utero, Spiritu sancto in te superve
niente, et virtute Altissimi te obumbrante. Ideoque, ait, et quod 
nascetur sancturn, Filius Altissirni vocabitur.3 Illa vero adhuc haesi
tans, verum sibi haec optans, ait: Fiat rnihi secundurn verburn tuurn.4 

Et discessit ab ea angelus. N am evangelista significa t angelum ab ea 
discessisse, ne occasionem iis relinqueret, qui dicere vellent, ipsum 
angelum in Virgine habitantem incarnatum fuisse, aut verbum an
geli secundum prolationem soni, Incarnationem operatum fuisse. 
Sed indicat, abscedente angelo Spiritum sanctum in Virginem su
pervenisse, et virtutem Altissimi obumbrasse illi: atque ita demu_m 

1 Le. I, 34. 
2 Le. I, 35. 
• Ibid. 
4 Le. I, 38. 
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Incertus Auctor 1765 

XP~ XIX"t"a To IXVIXYXIX~ov tmcrT'ljcriXL, x01:Ì tmcrxé~01:cr61XL, rtwç dpY)"t"IXL rtpòç ~v 
n e, n - " , ~ , , , , , ~· ·y.r.' , 1Xp EVOV' « VEUfLIX 1XYLOV ETtE/\EUO"E"t"IXL ETtL O"E, XIXL oUVIXfLLç 'I'LO""t"OU ETtL-

O"XLOCO"EL croL ». 'Ap01: yap &crrtep * x01:Ì rtpòç ToÙç &.rtocr"t"6Àouç EÀEYE XpLcrT6ç· 

«'YfLdç òè XIX6(cr!X"t"E tv T{j rt6ÀEL 'lEpOUO"IXÀ~fL, ewç oÙ tvòUO"Yjcr6E òUV!XfLLV t1;, 
f'·'· , le' .... ( , n , , , ( .... , , , ( , u'l'ouç », ErtE/\ ovToç "t"OU IXYLOU VEUfLIX"t"Oç E <p UfLIXç; Emcr'Y)ç y01:p Y) ErtiXyye-

ÀLIX, XIXÌ tx "t"OU 'Ccrou "t"p6rtou ÀiXfLMvecreiXL òUv!X"t"IXL, ÈrtdrtEp x01:Ì tv"t"IXUeiX M-
't: ·y.l. ' , ~ , D. , , , , ~~ , n , • , VIXfLLV E<., 'I'LO""t"OU ETtEAEUO"EO"VIXL ETtL "t"OUç IXTtOO""t"O/\OUç XIXL VEUfLOI:"t"Oç IXYLOU 

rt!XpoucrLOI:v. TL oùv; &pOI: wç rtpòç "t"OÙç &.rtocr"t"6Àouç "t"Ò n VEUfLIX XIXÌ ~ òUVOI:fLLç 

- 'ì~.r.' · ' ~ " ' ' ' n D.' "t"OU 'l' LO""t"OU ETt'YJYYEA 't" IX L, OU"t"Wç X O!: L rtpoç "t"Y)V Ol:puEVOV ; 

9. K01:ì d fLèv o\hwç &crrtEp x01:Ì dç "t"oÙç &.rtocr"t"6Àouç, x01:Ì ~ òUV!XfLLç "t"OU 
·y.l.' , • , ,~ - n , , , , - , ,, 

'I'LO""t"OU XIXL Y) ETtEAEUO"Lç "t"OU VEUfLOI:"t"Oç YEYOVE, XOI:L EV "t"OLç IXTtOO""t"OAOLç 

oÙ 7t1XpY)XOÀOU61)0"E crocpXWO"Lç' Ò'ljÀov, ihL o(hE tv "t"{j n01:p6év~ ~ ÒUVIXfLLç 

tcriXpxweYj, o(hE "t"Ò n VEUfLOI: tV'Y)v6pwrt'Y)O"EV, d XIXÌ OI:IJTÒç o Ytòç XIX"t"a XOL-

~ , e ~ , ~~ ~· 'Y·1, 'A~~· " · - • VOAOYLOI:V EOAOYLIXç AEYE"t"OI:L ouVOI:fLLç 'I'LO""t"OU. /\/\ WO"rtEp EV "t"OLç 01:7tO-

O""t"6ÀoLç ~ òUVOI:fL~ç rtpÒç "t"Ò òUv1Xcr61X~ XIX"t"a TtOCO"'Y)ç &.v"t"LXELfLéV'Y)ç ÒuVOCfLEWç tyé
VE"t"O, XOI:Ì ~ trtéÀEUO"Lç "t"OU n VEUfLOI:"t"Oç XOI:6' OÀIX "t"a oÙcrLWÒwç rtpocr6V"t"IX OI:Ù"t"cp, 

tvEpyoucr!X tv rtiiO"L O"'Y)fLdOLç, XOI:Ì "t"ép01:m, XOI:Ì ÒuVOCfLEcrL, rtpÒç ~d)OI:(WcrLV XIXÌ 

rtLcrTwcrLv "t"'ljç XpLcr"t"ou trt1XYYEÀLOI:ç · o\hw xd ÈrtÌ T'fj n01:p6év~ ~ trtéÀEumç 

"t"OU nvEUfLIX"t"Oç tyéve"t"o, tv rtiicrL "t"O~ç oÙmwÒwç rtpOO"OUO"LV IXÙ"t"cp XIX"t"a "t"~V 

completum est sacrum puerperium. Quibus est iterum necessario 
insistendum, ac considerandum qua ratione ad Virginem dictum 
sit: Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi obumbm
bit tibi. Nunquid eodem modo quo ad apostolos aiebat Ohristus, 
Vos autem sedete in civitate Ierusalem, donec * induamini virtute ex 
alto,I Spiritu sancto in vos superveniente~ Aequalis quippe est 
promissio, et pari ratione accipi potest, quandoquidem hic quoque 
dicitur, virtutem ex Altissimo in apostolos adventuram, nec non 
Spiritus sancti praesentiam. Quid igitur~ Num sicut apostolis spiri
tus et virtus Altissimi promittitur, ita quoque Virgini~ 

9. Quod si, ut in apostolis, virtus Altissimi et adventus Spiri
tus sancti fuit, et in apostolis non est incarnatio subsecuta, nec in 
Virgine igitur virtus est incarnata, neque Spiritus homo factus est, 
etiamsi Filius ipse iuxta communem theologiae usum dicatur vir
tus Altissimi. Sed sicut in apostolos ideo virtus advenit, ut vim illi 
haberent contra omnem adversariam potestatem, fuitque adven
tus Spiritus secundum omnia quae substantialiter in eo sunt, ope
rans in omnibus signis et prodigiis et virtutibus ad confirmandam 
et asserendam Ohristi promissionem; ita et in Virgine fuit adventus 
Spiritus sancti, cum omnibus quae substantialiter in eo sunt ratione 

1 Le. XXIV, 49. 

1997 

1997 
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6e:o:.px[cxv, XOCPLV lfL7tOLOUV 7 7tpÒc; 't'Ò lv 1tiicrL xcx[pe:w cxù-djv. 'E7td7te:p XCX~ i3Loc 
't'OU't'O XEXCXPLTWfLéV'YJ 7tpOcrWVOfLOC0'6'YJ, 13Loc 't'Ò Èv 7tOCO'CXLc; xocpLcrL 't'CX~c; i3LOC 't'OU 
n ' ' ~- a , ' , ~, '"'·"' , ''t' , _ , V€UfLCX't'Oç €fL7t€1tA'YJO'VCXL CXU't''YJV' XCXL OUVCXfLLV .l 't'LO''t'OU E:7tE(JXLCX'-,é:LV CXU't"{), XCXL 
'' ' \ l ,...... \ \ fìì ,f, l ~\ r/ \ \ \ EXE:LV E:V 7tCXV't'L xpovcp 't'<p XCX't'CX 't"'YJV O'UA/\'YJ't'LV7 7tE:7tLO''t'€UXCX Oé: O't'L XCXL fLi::'t'CX 't"'YJV 

·~~ .r. O'~, ' ' ' , 'a - , ' , - n O'UAA'YJ't'LV. UOE: yocp 7tpoc; XCXLpOV 7 wc; .7tE:LVOfLOCL 7 't'OUTO e:yeVE:TO EV T?J ocp-
6évcp, &_)...)...' èv 7tCXV't'~ xcxLpéfl, xcxl 't'O't'E, xcxl vuv, xcxl dc; 't'Ò 13L'YJv:::xè:c; lmcrxLoc-
't' , - " , ~· - •-v··"' • n 0' , , , ~~ '-,OUO'O:.V CXU't"?J EXOUO'CX 't"'YJV oUVCX[J.LV 't'OU .l 't'LO''t'OU 'YJ cxpve:voc;, XCXL 't''YJV E1tEAEU-

(JLV TOU à:y[ou nvdJ[J.CX't'Oc; È7te:pxotJ.éV'YJV cxù-r]· tvcx xexcxpL't'W[J.éV'YJ [J.éV7J . Ou-rcll 
yocp i3LCXVOOU[J.E6cx 7té:p~ 't'OU't'OU' "H crcxv CXÙ't'?j 7tOCV't'CX xexcxpL't'W[J.éVcx i3LOC 't'OU 

n VEU[J.O:.'t'Oc; xcxl 't'-Yjc; 't'OU ·y~[cr't'OU 13uvoc[J.EWc;' xcx~ oùx, wc; ot cxtpe't'LXO[ (jlCXO'LV, 

OTL Èvépye:Loc 't'Le; 1tCXpoc TOU n VEUfLCXToc; èyéve't'O èv T] ncxp6évcp, 't'OU 't'EÀecr6-YjvcxL 

't'~V crocpXWO'LV. K&v yocp &veu 0'7topiic;, oùx OU't'W (jlCXfLéV, O't'L XCX't'OC ~v 13Lcx[
peow 't'W V xcxpLO'fLOC't'WV TOU n VE:U[J.O:.'t'Oc; 13LcxLpOUV't'Oc; l/3[q., xcx6wc; ~OUÀE't'CXL, 

13LmÀoccr6'YJ crocp~, 7tcxpoc ~v tJ1tOO''t'OCO'LV ~v È~Li3Loc~oucrcxv 't'OU Ytou 't'OU 0e:ou, 
tJ.Yj yévoL-ro! -rou't'o yocp -rò ou't'w qJpove~v no:.uÀou 't'ou ~cxtJ.ocrcx-réwc; lcr't'[, xcx~ 

't'WV Àomwv octpe:-rLxwv· &_)...)...' ou-rw "'AéyofLev xcx-roc ~v -rwv òp6oa6~wv 13oy[J.oc

't'WV òp66't''YJ't'CX, O't'L 13uvocfLewc; xcxl nve:ufLcx't'oc; È1tÀf,cr6'YJ ~ Ilcxp6évoc;. IIpòc; 
à:yLcxcr[J.ÒV [J.éV't'OL 't'-Yjc; cr()(pxòc; ()(Ù't'-Yjc;, X()(L 7tpÒc; -rò Mvoccr6cxL qJépew 't'Ò crw-dj
pwv XU'YjfL()(, ou-rwc; &.xoÀou6wc; ()(Ù't'?j ~ 6dcx TOU A6you t)1tQ(J't'CXO'Lc;, ÈVO'X'YJVW
(J()((J()( lv ()(ÙT{i, ècr()(px.Ù>6'YJ X()(~ Èv'YJv6pÙ>7t'YJO'EV' où 13uvoc[J.eL X()(L èvepydq., &_)...)...' 

divini principatus, gratiam illi tribuens, ut in omnibus illa gaude
ret. Siquidem eo gratia plena vocata est quod omnibus per Spiritum 
gratiis repleta esset, et quod virtus Altissimi obumbraret ipsi; quod
que id haberet toto conceptionis tempore, imo, ut credo, etiam post 
conceptionem. N eque enim arbitror ad tempus in Virgine factum 
illud esse, sed omni tempore, et tum, et iam, et in perpetuum ha
bet Virgo obumbrantem sibi virtutem Altissimi, et Spiritum in se 
supervenientem; nimirum ut gratia piena maneat. Hoc enim pacto 
ea de re cogitamus: erant ei omnia gratia plena per Spiritum san
ctum, et per virtutem Altissimi. N eque, ut ai un t haeretici, ali qua 
èvépyeL()( a Spiritu sancto facta est in Virgine, ut compleretur incar
natio. Etsi enim absque semine, non dicimus tamen, per divisionem 
gratiarum Spiritus dividentis singulis prout vult, efformatam fuisse 
carnem circa propriam Filii Dei hypostasin, · absit! Eiusmodi enim 
sententia, Pauli Samosateni et reliquorum haereticorum est; sed 
ita dicimus secundum orthodoxorum dogmatum puritatem: quod 
virtute et Spiritu sancto repleta sit Virgo, curo ad sanctificationem 
carnis suae, turo ut posset gestare salutarem fetum. Hoc pacto igi
tur ipsa divina Verbi hypostasis, in Virgine inhabitans, incarnata 
est et humanitatem assumpsit: non virtute et operatione, sed hy-
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Ù7tocrTcX.crE~, x.aJ)' oÀov TÒ 7tÀ~pW[W. T"ìjç 6E6H)TO<;, CWT"t) "t) &pxl6Eoç xcd Ùrrsp

cX.px~oç Tou Ytou Tou Ekou Ù7t6crT~cr~ç &cr~px.w6'YJ x.~t Èv1Jv6pw7t1JcrE. 

932 10. 'En"ìjÀ6E TOLVUV TÒ II VEUfL~ TÒ &:ywv È7tL TI] v rr~p6évov, x.~ t ~y(~crEV 

~ù~v, wç x.~t Èv 'FocÀfLOLç ql'Y)I1~ TÒ l1vEUfL~· «'Hy~cX.cr~TO crx.~VW[J.~ ~ÙTOU 6 
"Y·'· '' l , "'' - •y.r.~ "' ' , l ' 'tAI1TO<; », X.~~ E7tEI1X~~crEV 'Y) oUV~fL~<; TOU -yli1TOU, oUV~fLW11~11~ ~U't"'Y)V, X.~~ 

crx.~iic; 6docç È[J.qJOCvd~ç Èf1.7tOt~croccroc, ~voc ~v6e:v TU7tOU[J.éV'Y) Uk'ì.:v Mv'Y)TOC~, x.~e· 

ocrov MvocT~t taEt:v, TÒV Èv OCÙT'{j X.UOqJOpOU[J.EVOV &vd~EOV 0E6v. M'Y)~~ y!Ì.p 

Ù7tOÀ'Y)7tTéov, on x.~!J' omÌ•:YjV T"ìjç rpucre:wç [~t6T'Y)TOC [~Ef.:v ~MvocTO TÒV Èv ocÙT'{j 

ÈV11X.'Y)VW110CVTOC 0e:òv ~ IJ~p6évoç (TOUTO j!Ì.p o(hE ~ÙTIJ ~ ~[J.~UXO<;, Àoytx~ 

TE X.OcL VOEp!Ì. crcX.px.wcrtç [~ELV ~atJVOCTO )· &ÀÀIÌ. X.~TIÌ. TÒ ~UV~T6v, wç Èmcrxt~

çoUcr'Y)<; ~ÙT"ìjç T~ç TOU 'Y~[crTOU ~uvcX.[J.EWç, X.~L o~ov crx.t!Ì.ç È[J.7tOWUI11)<; 7tpÒç 

TÒ t~dv TÒv Èvcrx.'Y)vouvToc 0e:6v. Koct &cr7tEp ~[J.E'ì.:ç ocÙTot ~ux-YJv Èvcrx.'Y)voucr~v 

Èv T'{j cr~px.L ~[J.&':JV ~XOVTE<;, OÙX wç ~crTtV ~ ~ux-YJ [~ELV ocÙ't"'Ì)v ~uvcX.[J.E!Joc, &ÀÀ' 

o!ov crx.~IÌ.ç ~ÙT~ç X.OCL TU7touç tX7tÒ TWV ~uvcX.[J.EWV ocÙT"ìjç X.~L TWV Ève:pyE~wv· 

TO~OUTO -Y) TE IJ~p!Jévoç, X.OCL ~Ù't"'ÌJ ~ Àoytx.'ÌJ X.OCL VOEp!Ì. ~UX'ÌJ t~ELV ~MvocTo, 

x.~t v uv ~~ MvocToc~ Èx. TWV Èv~~~o[J.évwv ocù'T?j ~UVcXfLEWV x.oct Ève:pye:twv. Koct 

X.~TIÌ. TOUTOV [J.iXÀÀOV &:vocÀoyE'ì.: Myov, on È7tOL1)11EV 6 0Eòç TÒV &v6pw7tov, XOCL 

x.~1:' e:T.x6voc 8Eou È7tOLYJcre:v ~ÙT6v. K~T' dx.6voc y!Ì.p x.oct 6J.Lo(wcrtv T!fiç TOtocu-

postasi, secundum totam plenitudinem Divinitatis, ipsa quae ab 
initio et ultra initium Deus est Filii Dei hypostasis, incarnata est et 
humanitatem assumpsit: 

931 10. Supervenit igitur Spiritus sanctus in Virginem et sanctifi-
cavit illam, ut iii Psalmis ait Spiritus: Sanctificavit tabernaculum 
suum Altissimus/ et obumbravit virtus .Altissimi corroborans eam, 
et divinae umbrae ostensionem induceiis, ut hinc instituta videre 
posset, quantum scilicet poterat videre, Deum formae expertem in 
ipsa gestatum. N eque enim suspicandum est Virginem secundum 
simplicem naturae proprietatem Deum in se habitantem videre 
potuisse (cuin ne ipsa quidem animalis, rationalis et spiritualis in
carnatio id videre potuerit); sed pro viribus, utpote obumbrante ipsa 
.Altissimi virtute, et quasi umbram facìeiite, ut videret, quatenus 
poterat, inhabitantem Deum. Et quemadmodum nos habentes ani
mam in carne nostra inhabitantem, miin ut in se est non possumus 
videre, sed quasi umbras quasdam et formàs a viTibus et operatio
nibus eius; tale quiddam tum Virgo, tum ipsa rationalis èt intelli
gens anima videre potuit, iamque potest peT traditas sibi facultates 
atque vires. Atque secundum hanc rationem potius i'es pertractanda 
est, quod fecerit ' Dominus hominem, et ad imaginem Dei fecerit 
ipsum. Nam ad imàginem et similitudinem huiusmodi incarnationis 

1 Ps. XLV, 5. 
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't"Y)ç mxpxwm::wç xod Èv1Xv8pwn~crewç ÈnOLY)<rev ò 0eòç 't"Òv &v8pwnov· ZviX, Èv 

IXtmfi cpé:pwv 't"Ò XIX'!"' dx6viX xiXt Ò[Lo[wmv, [L~ &.[Lcp[ooÀov ÉXYJ '!"IX Ènt 't"~ç 't"O~IXU
't"Y)ç <r1Xpxwcrewç xiXt Èv1Xv8pwn~crewç· cr1Xpxwcrewç y!Xp xiXt Èv1Xv8pwn~crewc;· 

XIX[ ye xiXt cruvexcpp&cre~ npo()Y)yopt1Xv XY)pUHO[Lev, xiXt où [L6vov cr&pxwmv 

XIX't"IXyyÉ:ÀÀO[LeV, &.ÀÀIX xiXt ÈviXv8pW7tY)<r~v· lviX [L~ Òox'ij 't"O~ç &.8é:o~ç dpe't"~xo~ç 
l~.r. \ 1{ \ "> l "' ''l' ( - ,., ., \ "' \ - ., l CJ..'t'UXOV XIX~ CJ..VOUV XIX~ IX/\Oyov <r1Xpxwmv oOYfLIX't"~-,eLV Y)fLIXç, IX/\1\IX o~IX 't"OU 1\e-

ye~v cr&pxwaw xiXt ÈviXv8pW7tY)mv, '!"~V '!"e cr&pxe< mcr't"eue~v "Ì)[Liic;, ~'J '!"e tjlu

x·~v Àoy~X~V '!"e XIXt voep!Xv O~IX<rY)[LIXtVOV't"IXç. ~~Ò XIXt 't"OÒç ÀÉ:yOV't"IXç fLLIXV cpumv 

't"OU 0eou A6you crecriXpXWfLÉ:VYJV, xiXt fL~ ÈmcpÉ:poV't"IXç Èt)iuxwfLÉ:VYJV, Àoy~x~v 

'!"e xiXt voepliv, où nlivu &.noòex6fLe81X, 7tÀ~v ÈmÀUOfLÉ:vouç xiXt Èv ò6y[LIX<rLV 

&.v1Xn8É:n1Xç TI]v É:pfLY)VeLIXV 't"~ç p~crewç. T ò y!Xp xiXt npWY)V &.nÀtX<r't"wç Èp

p~8Y) \m6 't"~VWV, &.ÀÀ' ÈXIXXOupy~8Y) iJcr't"epov, 1t"OVY)peUOfLÉ:VCòV 't"WV !XÌpe't"~XWV 

XIX 't" iX "tÌ)v p~m v. 

11. 'Ay~IXcr8e~criX 't"o[vuv '~"'il ÈneÀeucre~ 't"OU &y[ou II veufLIX't"Oç 1) I11Xp8é:voç, 

xiXt ÒUVIX[LW8dcriX Èx 't"~ç 't"OU 'Ytjl[cr't"OU Òuvtf[Lewç, xuocpopd 't"ÒV XIX't"IX TI]v 

È~~ò~li~oucriXv IXÙ't"ou \m6cr't"IXmV Ylòv 't"OU 0eou, XIX't"IX TI]v fLLIXV IXÙ't"ou 't"~ç 8e6-

't"Y)'t"Oç cpucr~v· XIXt 't"LX't"e~ 't"OU't"OV <r1Xpxw8É:V"t"IX xiXt ÈVIXv8pw7t~<riXV't"IX XIX't"iX TIJV 

't" WV òuo cpucrewv 1ò~6't"YJ't"IX · Èx M o xiX t Èv M o òoy[LIX't"~~6[Levov &.cruyxù't"wç, 

hpÉ:n't"wç, &.o~e<~pÉ:'t"Wç' où 8eocp6pov &v8pwnov, &.ÀÀIX <r1Xpxocp6pov 0e6v. M~ 
y!ip, wç nliÀLV elne~v, oiJ't"Cò 't"IXU't"IX VO~<r!XV't"eç o[ !Xlpe't"~Xot, &.M' OLOV eLp"l)'t"IX~ , 

et assumptae humanitatis fecit Deus hominem; ut in se gestans 
illam imaginem et similitudinem, ne dubitaret de eiusmodi incarna
tione et assumpta humanitate; incarnationem, inquam, et assum
ptam humanitatem, nam eam una duplici voce appellamus, nec so
lum incarnationem praedicamus, sed etiam assumptam humanita
tem; ne impiis haereticis videatur nos mente et ratione carentem 
praedicare incarnationem; sed dicendo incarnationem et asumptam 
humanitatem, nos et carnem credere, et animam rationalem et in
telligentem significare. Ideoque eos qui dicunt unam Dei Verbi na
tura.m incarnatam, neque addunt animatam, rationalem et intelli
gentem, non admodum recipimus, nisi exponant, et dogmatibus ad
iiciant dicti interpretationem. Illud enim, prius simpliciter dictum 
a quibusdam, postmodum in pravam sententiam deductum est, 
haereticis vocem illam depravantibus. 

11. Sanctificata igitur Spiritus sancti adventu Virgo, et corro
borata virtute Altissimi, gravida eum gestat qui secundum propriam 
suam hypostasin Filius Dei est, secundum unam deitatis suae na
turam: paritque eum incarnatum et hominem factum iuxta duarum 
naturarum proprietatem: qui ex duobus et in duobus praedicatur, 
absque confusione, mutatione et divisione: non deiferum hominem, 
sed hominem carnem gestantem. Neque enim, ut iterum dicamus, 
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II l ' ~ l •-v-,,,~ l ' ' II xa-r EVEPYE~av VEU(J.IX-roc; xa~ oUVIXfJ.EWc; 1 't'~cr-rou YEVOfJ.EV'flV TIJV EV ap-
6évcp xuoepop(av, 6Eoep6pov &v6pwnov -ròv Èx -r~c; * IIap6évou taoy(J.<h~crav· 

nEepop'Y)fJ.ÉV'Y)V 6dav Ì'ÌOVIX(J.~V xat ÈvépyE~av -rou II VEOfJ.IXTOc;, ÈvEpy~crav-ra 

Èvav-r(ov <l>apaw xat nliv-rwv -rwv utwv 'Icrpa~À. '106Ev xat npocrÀa(J.Ùocvoucr~ 
-ròcc; napòc -roti xopuepa(ou epwvocc;, Ì'Ì'Y)(J.'Y)yopouv-roc; Èv -ra~c; IIp&.~Em n-Ept Xp~
cr-rou, xat aÙ-rou fJ.È:V Òp6wc; ÀÉyov-roc;, oÙ-ro~ aè: cr-rpEOÀWç xat 7tOV'Y)pWc; ÈxÀOC(J.
OOCVOV't"Eç, &v6' CLv xa( ep'Y)cr~v· «'l'Y)crouv -ròv &nò Na~apé-r, 8v ~XP~O"EV o Ekòc; 

II VEO(J.IX't"~ <Xy(cp »' -rowu-rov Myov-rEc;, 5-r~ Èv yacr-rpt ~c; IIap6évou ~nÀacrEv 
o 0Eòc; òlv6pwnov òlvEU crnopac;, ÈvEpyd~ -rou II vEOfJ.IXToc;, xd ~xp~crEv aù-ròv 
~l <"V',!,' ' ' ,., ' .,., , ' ' , ' ~ 
oUVIXfJ.~V 1 't'~cr-rou, wc; xa~ E/\awv aya""~IXcrEwc; 7t1Xp1X -rouc; (J.E-roxouc; au-rou, 
yéypan-ra~. 

12. K&v-rEu6Ev O"'Y)fJ.E~w-réov, &n npw-rov o Ytòc; napòc -roti IIa-rpòc; né(J.
nE-ra~, xat -r6-rE y(vE-ra~ Èx yuva~x6c;, où npw-rov y(vE-riX~, xat Èx -r6-rE né(J.nE

-ra~ · &"A"Aà. npw-rov 7tÉfJ.7tE-roc~, xat -r6-rE y(vE-ra~ Èx yuvO<:~x6c;. 

13. [ ... ] « Kat lìwcrE~ O<:Ù-r(}l Kopwc; -ròv 6p6vov ~d)(/ì », oùx ÈnEO"'Y){J.~

va-ro, tep' <{l O"'t"YJPL~a~ Tj ~EOCX.~WO"IX~ · &"A"A' &noM-rwc; "AéyE~· « xcx.t Ì'ÌwcrE~ ». 

K&v-rEu8Ev XP~ Èx -rwv xa-r' tvépyE~cx.v &no-rEÀEcr8év-rwv tmMcracr8a~ -rò &no

pov· 5-r~ -rò « lìwcrE~ » dp'Y)-ra~, tep' <{l fJ.EToccr~crcx.~ -rou-rov -ròv 6p6vov, <i>c; xcx.t 

hoc pacto intelligunt haeretici, sed prout dictum est, secundum 
efficaciam Spiritus et virtutis Altissimi, uterum gestasse Virginem, 
* Deiferumque hominem ex Virgine docuerunt esse gestatam Dei vir
tutem et efficaciam Spiritus, qui operatus sit coram Pharaone et om
nibus filiis Israel. Quapropter verba usurpant Principis apostolo
rum praedicantis in .Actibus de Christo, qui recte quidem locutus 
est: at illi tortuose et maligne interpretati, cum ille dixerit: I esum 
N azarenum, quem unxit Deus Spiritu sancto,I de ipso illi aiunt, quod 
in utero Virginis e:fformaverit Deus hominem sine semine, opera
tione Spiritus sancti, et unxerit eum virtute Altissimi, uti scriptum 
est 2 oleo exsultationis prae consortibus eius. 

12 . .Atque hinc notandum quod primum Filius a Patre mitta
tur, ac tum nascitur ex muliere, non primum nascitur et tunc mitti
tur; sed primum mittitur, ac deinde nascitur ex muliere. 

13. [ ... ] Et dabit illi Dominus thronum David,3 nequaquam addì
disse, ut confirmaret et corroboraret; sed absolute, et dabit. Hinc 
oportet ex iis quae re et opere completa sunt, difficultatem solvere. 
Nam illud, dabit, dictum est, ita ut transtulerit regnum illud, ut ipse 

1 Act. X, 38. 
2 Ps. XLIV, 8. 
3 Le. I, 32. 
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aù-ròç o XpLcr-ròç aLEpfJ.:Y)VEUU>V eÀe.ye; 7tpÒç 'Iouaa[ouç· « ~Là 't"OU't"O &p8~crE't"tXL 

&rp' Uf!..WV ~ ~amÀda, xat ao8~crE't"éxL e8ve:L 7tOLOUV't"L -roùç xap7toÙç aù-rijç ». 
Oùxouv Àaowv o XpLcr't"Ò<; -ròv 8p6vov ~ao[a , fl.E't"ÉCJ't"'Y)cré:V aù-ròv xat eawxe; 

-ro~ç &.y[OLç XpLcr-rLavwv ~amÀEum, È7tavacr-rpÉtj;aL -rou-rouç È7tt -ròv olxov 'la

xwo· xat 7ttXpaaoùç aù-ròv dc; òve:LaLcr[J..ÒV xat dc; aLocp7tay~v, ~acrLÀe;Òe;L Èv XpL

CJ't"Lavo~ç dç 't"OÒ<; a1wvaç, XtXL -r-Yjç ~acrLÀdaç tXÙTOU OÙX ecr't"tXL 't"ÉÀoç· oùaè 

yàp Àaéi) É't"Épcp U7tOÀEL<p8~cre;-raL, xa-rà -ràç opoccre:Lç ~aVdjÀ 't"OU 7tpO<p~'t"OU' 

&À'A' &vax'Y)pU't"'t"OUCJLV aù-ròv XpLcr't"ÒV ~acrLÀÉa dvaL, aù-ròv aLapx-Yj f!..ÉXPL -rijc; 

ae:u-rÉpaç tXÙ't"OU 7tapoucr(aç, xa8' ~V ÈÀe;ucr6[J..EVOc;, f!..ÉVEL ~OCCJLÀEÒ<; dc; 't"OÙ<; 

a1wvaç, xat -r-Yjc; ~amÀdaç aù-rou oùx ecr-raL 't"ÉÀoç. Et yàp YEVV1)8dç Èx -r-Yjc; 

llap8Évou, xat 7tocv-ra 't"EÀÉcraç -rà xa-rà r~v oìxovo[J..lav -rou 8avoc-rou xd -rou 

cr-raupou, &vacr-rocc; <p'Y)mv· «'Eò68'Y) f!..OL 7tacra èi;oucrla Èv oùpavéi) xat È7tL yYjc; »' 

~a'Y) hd8e.v ÈoacrlÀe.ucre., xat &vax'Y)pune.-raL XpLcr-rLavwv ~acrLÀEuç· wc; xat 

xa-r' &pxàc:; -rwv e.ùxwv cruyxaÀOUfJ..EVOL &ÀÀ~Àouç, &vaxpoc~oum ÀÉyov-re.c;· 

~Eu-re., 7tpocrxuv~crU>[J..EV, xoct 7tpOcr7tÉcrU>[J..EV aù-réi) XpLcr-réi) -ré;> ~acrLÀE~ ~fl.WV. 

Kat èpx6f!..E;VO<; * xa-rà . 't"~ V fl.EYOCÀ'Y)V xat Èmrpav-Yj aù-rou ae.u-rÉpav 7tapou- *937 

crlav, aù-ròc; f!..ÉVEL ~acrLÀEÒç dc; -roùc; aìwvaç, xat -r-Yjç ~acrLÀdac; aù-rou oùx 

ecrTtXL TÉ),oç. Kat È7td aù-ròç ~acrLÀEU<; Ècrnv o Èx -r-Yjç llap8Évou YEVV1)8dç, 

Christus ad Iudaeos loquens interpretatus est: Ideo aujeretur a va
bis regnum, et dabitur genti jacienti fructus eius.I Itaque accepto 
Christus regno Davidis, transtulit illud deditque sanctis Christiano
rum regibu:s, ut converteret eos ad domum Iacob, et traderet illam 
in opprobrium et in direptionem. Regnat in Christianos in saecula, 
et regni eius non eri t finis. N eque enim alii populo relinquetur iuxta 
visiones Danielis prophetae; sed praedicant · (prophetae) ipsum Chri
stum regem esse, perseverantem usque ad secundum suum adven
tum: quo tempore cum venerit, rex manebit in saecula, et regni eius 
non erit finis. Cum enim natus ex Virgine omnia compleverit quae 
spectant oeconomiam mortis et crucis, et post resurrectionem di
xerit: Data est mihi omnis potesù.ts in coelo et in terra; 2 iam inde re
gnavit, et Christianorum rex praedicatur: quemadmodum initio 
precum mutuo compellantes, clamare solent : Venite, adoremus et 
procidamus coram Christo Rege nostro. Et venturus · in magno et 
illustri secundo adventu suo, ipse manebit rex in saecula, et regni 
eius non erit finis. Siquidem is * ipse qui ex Virgine natus est, rex •gas 

l Matth. XXI, 43. 
2 Mattb. XXVIII, 18. 
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xod IXU'"t"oç Kùpwc; ò 0e:6c;. 6.t' ~X1hÒ'V ~ '"t"e:xoucrtX IXU'"t"O'V ~IXcrtÀtcrcrtX, x~Xt KupttX 

x~Xl 0e:o'"t"6xoc;, xuptwc; x~Xl ocÀ'YJ6&c; ~OYfl~X'"rt~e:"o:t. 

14. Ko:l écpo:pfl6~E'"t"IXL x&ne:u6e:'V Mye:t'V wc; 7tpÒç tXÙTij'V &cpopW'V'"t"IXç ~fliXc;, 

x~Xl 7tpÒç o:Ù'"t"Ò'V '"t"Ò'V È~ ~XÙ'"t"Yjç '"re:x_6É'V'"t"O: cr~Xpxocp6po'V Ylò'V o:ù'"t"Yjc;- Nu'V « ?to:

pÉcr'"r'YJ éx ~e:~tW'V crou È'V lfltX'"t"tcrfl0 ~ttXx_pÙcrcp, 7tEptOe:OÀ'Y)flÉ'V'Y), 7tE7tOtXLÀfLÉ'V'Y) ». 

K~Xl y!Xp xa6!X ywYj ÈX.P'YJflChtcre:'V ~ ~o:crtÀtcrcrcx, xo:l Kupto:, xo:l Mil""YJP '"t"OU 

0e:ou, XIX'"riX '"t"Ò "(U'VIXtXe:f:O'V IXÙ'"t"Yjç crx_YjfLO:, XIXl 'VU'V Wç ~IX<JtÀtcrcrtX mxptcr'"t"tXflÉ'V'Y) 

Èx ~e:~tw'V '"t"Ou TIO:flOo:crtÀÉwc; Ylou o:ù'"t"Yjc;, È'V lfloc'"t"tcrfl0 ~t~Xx_pùcrcp '"t"Yjç &cp6o:p

crto:c;, 7te:ptOe:OÀ'Y)flÉV'Y), 7tE7tOtXLÀflÉ'V'Y), le:poÀoye:'i:'"t"tXt · &v El' di'V fl'Y)~È x~X6' chM
'"t"'Y)'"t"IX 7t'V<:UflO:'"t"tX~'V, XIXl OlO'V acrtXpXO'V xc<:l OC<JWfLIX'"t"O'V 7tO:ptcr'"t"IX'"t"IXt, OCÀÀiX 7t<:pt

Oe:OÀ'Y)flÉ'V'Y) fLÈ:V XIX'"riX TI)v 7trt.vo:ye:cr'"t"li'"t"'Y)'V o:ù'"t"Yjc; crcX.pxo: TYJ'V &cpElapcrtiX'V x~Xl 

ocEJtX'VIX<JtiX'V, XIXl 7t<:7totXtÀflÉ'V'I) XIX'"riX '"riX È7te:pd~O'V'"t"IX IXÙ'"t"Yjç '"t"~'V crcX.pxtX 7tiX'VO:

"(tW'"t"CI.'"t"CI. Òcr'"t"iX. Kd y!Xp xo:l Èx '"t"Wv cro:pxwv o:ù'"t"Yjc; xo:l Èx '"t"WV Òcr'"t"ÉW'V tXÙ'"t"Yjc;, 

wc; Èx '"t"OU 7tcX.Àoct 'AMfl, ò 'VÉoç 'AòcX.fl, XIX'"t"' OC'V'"t"mp6cr<ù7tO'V 7tÀtX.crac; éocu'"t"0 

Tij'V wc; 7tÀe:up!X'V crcX.pxwcrt'V, cpÉpe:L IXÙ'"t"~'V dc; '"t"Ò ~L'Y)'V<:xÉc;. Kal È'V'"t"<:uEle:'V ~ VÉIX 

Eua, M~"'YJP "Yjc; ~wYjc; òvofltX~oflÉ'V'YJ, flÉ'Ve:t 7te:ptoe:oÀ'YJflÉ'V'YJ, 7te:7tmxtÀflÉ'V'YJ, dc; 
OC7t1Xpx_-Yj'V ~w'Yjc; oc6tXvcX.'"t"oU 7tcX.'V'"t"<ù'V '"t"W'V ~W'IJ'"t"(ù'IJ . Ebt<ùfl<:'V '"t"Ot'IJU'V xo:l tXÒ6tc; XIXÌ. 

7tcX.Àtv xo:l &d xc<ì. ~L!X 7tiX'V'"t"6ç, wc; 7tpÒç IXÙ'"t"Ò'V '"t"ÒV ~IXcrtÀÉIX Kùpto'V xo:l 0e:6v, 

x~Xl 7tpÒç tXÙTij'V Tij'V ~acrtÀLcrcrtX'V KupttXV 't"<: xal 0e:o'"t"6xo'V &.7toOÀÉ7tO'V'"t"e:ç, XL'V~-

est, et ipse Dominus Deus. Eiusque gratia, quae ipsmn genuit, Re
gina, Domina et Deipara proprie ac vere praedicatur . . 

2000 

~8~ 938 14. Hincque decet nos eam respicientes, nec non ex ea genitum 2000 
carniferum filium, dicere: Nunc astitit a dextris tuis in vestitu deaura-
to, circumamicta, circumdata varietate.l Ut enim femina, Regina est 
atque Domina et Mater Dei: iamque ut regina astans a dextris. om-
nium regis Filii sui, in vestitu deaurato incorruption.is et immorta-
litatìs, cìrcumamicta, varìetate circumdata, sacris ver.bis celebratur; 
non quidem secundum sin1plicitatem spirìtualem et quasi sìne carne 
et . corpore asta t, sed circumamicta, . secundum suam sanctissimam 
carnem, incorruptione et ìmmortalìt::~,te, et cìrcumdata v::~,rietate, 

secundum ossa eius sanntissìma quae carnem ipsius fulciunt. J!}t-
enim ex carnibus et ossibus eius, quasi ex veteri Adamo, novus Adam 
incarnationem sibi quasi costam efformavit, gestatque illam in per
petuum. Atque hinc est quod noya Eva, Mater vitae nuncupata, 
manet circutnamicta et circumdata varietate, ad primitias vitae 
immortalìs omnium vìventium. Dìcamus ìgìtur iterum atque ite-
rum semper . et in perpetuum, cum ad ìpsum Regem Domìnum et 
Deum, tum ad ìpsam Reginam, Domìnam et Deiparam respicien-

1 Ps. XLIV, 10. 
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cm f.lEwp(cx.ç "\"OU XCX."t'<}. vouv ~[LWV Òwpcx."t"~XOU Òrpf.lcx.À[LOU" « Ilcx.pÉOTYJ ~ ~cx.cr(

À~crcrcx. €x ÒE~~wv crou €v LfLcx.ncr[L<i) ò~<Xxpucrcp, 7tEp~od)À'YJfLÉv'YJ, 1tE1to~x~ÀfLÉV'YJ ». 
Kcx.l. ò~ &xoucrov, 6uycx.-rEp Llcx.Ol.ò x cx.l. 'Aopcx.CÌ[L, xcx.l. xÀ~vov "t"Ò oùç crou dç ~v 

ÒÉ'YjcrW ~fLWV, xcx.l. [L~ €mÀCÌ6Yl "t'Ou Àcx.ou crou, fL'YJÒè ~fLWV "t"OU o'lxou Ilcx."t"p6ç 

O"OU. IJcx."t"ÉpEç y cfp 0"01) €cr[LèV XIX"\"<}. "\"~V livcx.Àoy(cx.v, XCX.Ì. f.luyCÌ"t"'Yjp ~fLWV XIX"\"<}. 

~v €~ ~fLWV yÉVV'YJO"~V, xcx.l. 7tpÉ7tOV cro( ècrnv wç M'Yj"t"Ép<X 'TOU Ekou YEVO[LÉV'YjV, 

~CX.O"LÀ~crcrcx.v "\"E xcx.l. Kup(cx.v, xcx.l. ÒÉcr7to~vcx.v, o~· CX.1hòv -ròv €x crou "t'EX6ÉV"t"IX 

~<XmÀÉcx. xcx.l. Kupwv, xcx.l. 0E6v, xcx.l. ÒEcr7t6"t"'YJv, fLV'YJfLOVEUELv, 7tcx.pEcr"t'wcrcx.v €1tl. 

"\"OU ~[L~V [Lèv tpOOEpou, crol. Òè "t"Ep7tvou, xcx.Ì. 7tCÌcrcx.ç 7tcx.pÉXOV"\"Oç XCÌP~"t"cx.ç· livf.l' 

c1v xcx.l. XEXCX.PL"\"WfLÉV'YJ WVO[LCÌ0"6'Yjç, wç 1tCÌO"'YJ<; xcx.pocç &vCÌ7tÀEWç &vcx.ÒE~x6dcr<X, 
ÒL<X Tìjç €1tì. crè "\"OU !Xy(ou Il VEUfLCX."t"oç È1tEÀEUO"EWç. Ll~Ò xcx.l. "t"Ò 1tp6crw1t6v crou 

À~"t"CX.VEUOV"\"Eç ot 7tÀOUO"W~ 1"0U À<XOU 7tE7tÀOU"t"~O"fLÉVOL "t"OWU"t"WV XCX.ÀWV xcx.Ì. 7tVEU

fLCX.'nXWV !kwp'Yj[LCÌ-rwv, 7tEpÌ. crou ~OW[LEV" Mv-f)crf.l'YJ"t"~ ~fLWV, 1tCX.Vcx.y(cx. Ilcx.pf.lÉvE, 

xcx.l. fLE1"cX "t"Ò yEvv~crcx.L 7tcx.p6évoç [Ldvcx.crcx., xcx.l. &v"t"(Òoç ~fL~V &v-rl. -rwv fL~xpwv 

1"0U1"WV Àoy(wv [LEyCÌÀcx.ç 1"cXç O<.ùpEcXç &7tÒ 1"0U 1tÀOU"t"Q\) "\"WV xcx.pLcr[LCÌ"t"WV crou, 

XEXCX.PL"t"W[LÉV'Yj" \mèp c1v, xcx.l. wç Ù1tOXEL[LÉVWV xcx.l. Q"\)0""\"CX."\"LXWV Ò~cx.rpwvwv, 

* ÒLcx.tpEp6v-rwç croL 7tpÒç tyXWfLWV, Et "t'Lç lipE"t'-fj, xcx.l. EL -rLç è:7tcx.Lvoç, 7tpocr&- •939 

yE-rcx.( croL 7tcx.p 'YjfLWV xcx.l. 7tCÌcr'Yjç Tìjç X"\"LO"E<.ùç UfLVOç, -r'(j XEX<XP~1"<.ùfLÉVY), "?i 
Kup(~, -r'(j MYJ-rpl. "rou 0Eou, xcx.l. x.Low-r<;> -rou IXyLCÌcr[J.cx.-roç. 

tes, ex motu quodam contemplationis spiritualis ac perspicacis oculi 
nostri: Astitit Regina a dextris tuis in vestitu deaurato, cit·cumami
cta, varietate circumdata. Et iam audi, filia David et Abraham, et in
clina aurem tuam ad supplicationem nostram, ne obliviscaris po
puli tui, neque nostrum qui domus Patris sumus tui.l Patres nam
que tui sumus quadam ratione, et filia nostra tu es per generatio
nem tuam ex nobis: decetque te, utpote Dei Matrem, Reginam, 
Dominam et heram, propter Regem, Dominum, Deum et herum 
ex te natum, nostrum recordari astantem illi qui terribilis nobis, 
tibi iucundus est, omnesque tibi largitur gratias; unde gratia plena 
nuncupata es, quasi omni laetitia plena, propter adventum Spiri
tus sancti in te. Quamobrem vultum tuum deprecamur omnes di
vites plebis, talibus ditati bonis ac spiritualibus contemplationibus: 
ad te clamamus: recordare nostri, sanctissima Virgo, quae post 
partum virgo permansisti, et tribue nobis pro exiguis his sermoni
bus, magna dona ex divitiis gratiarum tuarum, o gratia piena: pro 
quibus, quasi veris et celebrandis laudibus, tibi ad encomium, si 
qua virtus, si qua laus, a nobis, nec non ab omni creatura hymnus 
offertur, gratia plenae, Dominae, Dei Matri et arcae sanctificationis. 

1 P s. XLIV, ll. 
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15. 'Iaou a~ xod &nò --rou vuv X!Xt &piìjç ~(.Lép!Xç 6>ç &'!t1XpX'ÌJV tyxW(.LLOU, 2001 
npocrEnÀéç!X--r6 cro~ XIX--r' tmJ>vu(.LOV tyxw(.LWV o &px&yyEÀoç ~o&v· « XiX~pE, 
XEXIXP~'TW(.LéVYJ, o Kupwç (.LE'T<i crou ». MiXX!Xpl~oucrL (JE 7tCXO"IX~ IX[ YEVE!Xl, x!Xt 

np6't'Epov !X[ XIX--r' oÙp!XvÒv niXcriX~ --r&v &yy éÀwv TE--rp1XpXl1X~, x!Xt --r&v ènt y1jç, 

LEp!Xpx~xQ:ç xàp!Xç tndpoucr!X~, EÙÀoyoucrL crE 'T'Ìjv tv oÙpiXVO~ç EÙÀOYYJ(.LéV'Y)V, 

X!Xt ènt y1jç (.LIXX!Xp~~O(.LéVYJV . « EÙÀOY'YJ(.LéV'Y) cru èv yuv!X~çl, X!Xt EÙÀOYYJ(.Lévoç 

o X!Xpnòç --r'Yjç xo~ÀLIXç crou ». To~IXU't'IX ~ 7tpW't"'Y) --r&v 6p6vwv XEPOUOL(.L 'TE XIXt 

crEpiX<pt(.L LEPIXPXLIX t(.L7tp'Y)cr--r&v &v!XXIXÀOU(.Lévwv, ~ 7tÀ'Yj6oç yvwcrEwç yEvécr61X~ 

'TOU 0EOU XIX t ~IX(J~Àéwç, EÙÀoyoucr!XL MyoucrL. M!Xx!XpLIX cru èv yuv!XLçL, XIXt 

(.LIXX.!XpLIX ~ xoLÀLIX crou 0Eòv ~!Xcr--r&cr!XcriX, x~Xt (.LIXcr6oL, o\Jç IXÙ--rÒç VYJm&cr!Xç 

è6~ÀIXO"EV .• H aeu't'ép!X EEp1XpXLIX '!&v xupw--r~'t'WV X!Xt auviX(.LEWV, XIX t èçoum&v 

npòç cr~ &v!XOÀénoucr!XL ~o&crw, 6>ç (.LIX6oucr!XL 7t1Xp<i 'T'Yjç U~YJÀo--rép!Xç IXÙ't'&v 

x!Xt 7tpo--rEÀOU(.LéV'Y)t; [Ep1XpXL1Xç' EùÀoy'Y)(.LéV'Y) cru èv yuVIXLçl, xd EÙÀOYYJ(.LéV'Y) ~ 

À, • c. , , , e , " 'l:''e .r. c. , ~~ l 
xo~ LIX crou, 'Y) ~Eov xwp'Y)cr!XcriX, XIXL (.LIXO" o~ OL Ec,E PE'I'IXV ~Eov 7t!XLOLOV yEvo-

p.svov. ToLIXU'TIX x~Xt ~ --rph'Y) --r&v &px&v, &yyéÀwv --rE x!Xt &px~Xyyé)..wv [Ep!Xp

xliX, X.EXEÀEUO"(.LéV'Y) XIXt Èm'TE't'piX(.L(.LéVYJ 7t1Xp,X 't"OU &nocr't"ELÀIXV't"Ot; 0Eou, 6>ç at' 

ÈvÒç &px!XyyéÀou --rou riXOpL~À Èxoo~v --ròv Èx<pcxv--rop~xw--rcx--rov xcxt m:p~À'Y)7t't"~

XW'TIX't'OV U(.LVOV, &d &vcxxpiX~E~. « Xcx~pE, XEXIXP~TW(.LéV'Y), o Kupwç (.LE't'<i crou ». 

15. Ecce iam a praesenti tempore et initio diei, quasi primitias 
encomii t i bi archangelus contexuit clamando: A ve, gratia p lena, 
Dominus tecum; 1 beatam te dicunt omnes generationes. Ac primum 
omnes coelestes angelorum hierarchiae, et quae super terram sunt, 
hierarchicas manus attollentes, te benedicunt quae in coelis es be
nedicta, et in terra beata praedicaris. Benedicta tu in mulieribus et 
benedictus fructus ventris tui.2 Eiusmodi te benedictionibus, prima 
hierarchia thronorum, cherubim, et seraphim, qui infiammati ap
pellantur, dicunturque esse plenitudo cognitionis Dei et R egis, ce
lebrat dicens: Benedicta tu in mulieribus, et benedictus venter tuus, 
qui Deum gestavit, et ubera, quae infans ipse suxit. Secunda hie
rarchia dominationum, virtutum, et potestatum, ad te respiciens 
clamat, prout scilicet didicit a sublimiore et prius initiata hierar
chia: Benedicta tu in mulieribus, et benedictus venter tuus, qui 
Deum continuit, et ubera quae nutrierunt Deum infantem factum. 
Similia quoque, tertia principatuum, angelorum et archangelorum 
hierarchia, iussa a mittente Deo ut per unum archangelum Gabrie
lem, magnificentissimum, et multa complectentem hymnum con
celebret, semper clamat: A ve, gratia p lena, Domi nus tecum. Ab iis 

1 Le. I, 28. 
2 Le. I, 42. 

2001 
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'A , , , c , , - c , , c'" , - e - , 
TCO 't"OU't"<ù\1 XCX:L OL XCX:'t"CX: 't"'Y]\1 S:TCL yYJc; Le:pcx:px LCX:\1 -rcx:c; U't'<ù()S:Lc; 't"OU " S:OU S:\1 

-r<f'> ÀapuyyL q;tpov-re:c;, [1.CX:66v-re:c; ~ acx:ve:L~OfLS:\IOL -rac; qJ<ùVac;, &vuljioufL&\1 fLS:YcXÀ7) 
xcx:t aLcx:npucr(<p -r?i qJ<ù\l?i Myov-re:c;- « Xcx:'Lpe:, xe:xcx:pL't"<ùfLtV'Y), o KupLOc; fLS:'t"a 

crou ». IIptcroe:ue:, Kuplcx:, xcx:t atcrTCOL\ICX:, (3cx:crLÀLcrcra 't"S: xcx:t M~'t"'YJP 0e:ou, \mèp 
"ÌJfLW\1" ihL è:E; "ÌJfLW\1 cru 't"S: XCX:L o è:x crou -re:x6dc; crcx:pxoq;6poc; 8e:òc; "ÌJfLW\1" cl> 
nptne:L -Yj ME;cx: xcx:t -Yj (J.&ycx:Àonptne:Lcx:, néicra -re: 't"LfL~ xcx:t npocrxuv'Y)crLc; xcx:t e:ù
xcx:pLcr-rlcx:, crùv -r<f> &vapx<J> cx:Ù-rou IIcx:-rp(, XCX:L -r<f> &:yl<p, XCX:L &ycx:6<f>, xcx:t ~(ù0-
7t0L<f} II ve:ufLcx:-rL, vuv xcx:t &d, xcx:t dc; -roùc; cx:iwvcXc; 'f:W\1 cx:twv<ùv. 'A(.L-f}v. 

SERMO DE DESCRIPTIONE DEIPARAE 1 

l~ ''Ocr1te:p o! ~v xpucr~'T~v y~v f!E't"!XÀÀEUe:~v Àa:x6v"re:ç Èpy&:··nxt, Z7tav e:U
p<ùm q>Mocx: lji~y(J.CX:'t"CX: .-rou ~'Y)'t"OUfLtvou 7tpoOcXÀÀoucrcx:v, È:xe:'ì: <r:;(OÀa~oumv, È:xe:L 
ncx:popUHoUcrLV, wc; oa'Y)y<f} -rou xtpaouc;· xcx:Ì oÙ XCX:'t"OTCL\1 oae:uoucrL, [1.~ np6-
-re:pov 't"Ò\1 't"OTC0\1 &[1.dOo\l't"&c;, e<ùc; o?> 't"Ò\1 qJ<ùÀS:Ò\1 't"OU npox&L[l.t\IOU XCX:'t"CX:ÀcX
Q(ù()L · -ròv cx:Ù'f:Òv -rp6nov xcx:t "Ì)[l.e:'Lc; o[ TI)c; È:xxÀ'Y)crLcx:crnx"ìjc; è:pycx:crlcx:c; È:pyoa6-rcx:L, 
't"Ò\1 e:ùcx:yye:ÀLcr~\1 Aouxéiv [l.&'t"!X xe:Lpcx:c; É:;(O\I't"e:c;, npòc; XCX:'t"CX:\IO'Y)<rL\1 't"OU ae:àito
't"LXOU -r"ìjc; È:x IIcx:p6tvou &noxuljcre:<ùc; e'Y)crcx:upou, où . np6-re:pov -r"ìjc; è:pe:l'lV'Y)c; 

1tCX:U<rW[J.e:6cx:, e(ùc; où 't"Ò\1 npoxd[l.S:\10\1 TCÀOU't"0\1 Y\I'Y)()L(ùc; &vcx:Àe:E;W[1.&6cx:. ilLIX 
-rou-ro xcx:t xcx:-ra -rabv -ròv e:ùcx:yye:ÀLcr'rÌJv &vLx_ve:ucrof.Le:v, tvcx: fl."Y)aèv -rwv è:m-

edocti, nos qui terrenae sumus hierarchiae, exaltationes Dei in gut
ture ferentes, vel easdem mutuati voces, te exaltamus magna et 
alta voce- canentes: A ve, gratia p lena, Domi nus tecum. Intercede 
pro nobis, Domina et hera, Regina et Mater Dei, quia ex no bis orta es 
tu, et qui ex te genitus carnem gestat Deus noster: quem decet gloria 
et magnificentia, omnisque honor, adoratio et gratiarum actio, cum 
Patre eius initio carente, et sancto, bono vivificoque Spii·itu nunc 
et semper et in sàecula saeculorum. ·Amen. 

l. Quemadmodum operarii auriferae -terrae metalla effodienda 
nacti, cum in venam incidunt, quaesiti auri ramenta exhibentem, 
illic operam ponunt suam, illic effodiunt, utpòte v ia ibi ad lucrum 
commonstrata, non retro cedunt, nec ante sedem commutant, quam 
propositae rei latibulum deprehendant; · eadem prorsus ratione nos 
ecclesiastici operis distributores, Lucam evangelistam prae mani
bus habentes, ut Dominicum virginei partus thesaurum contemple
mur, non ante finem perquirendi faciamus; quam propositas dili
genter colligamus divitias. Quamobrem ordine evarigelistae vestigia 

1 Sermo hic attribuitur Timotheo Ierosol., Proclo, Amphilochio Iconien . 
(cf. RPhTh, 541). 
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xe:pòwv xo:-ro:Àe:btwfLe:v. Et yàp xo:l. fLLxpà Èv 7tpooLfLtOLç -rà p~fLO:To:, &ÀÀ, OfLwc; 

fLEYcXÀIX -r-Yjc; xo:piic; -rà fLUCi't"IX'(WY~fLIX't"IX. Ko:l. fL"Y)Òe:l.c; &x"YjÒLcXCiYJ -ri}> My~, fLLXpà 
-r!Ì( 7t1Xp1XVIX'(VWcr8év-ro: T{j· &xo'{j Òe:i;cXfLE:VOç. '.Qç yàp 7tpÒc; 'TÌlV Ò1JV1XfLLV 't"OU 
ye:vv"Y)Sév-roc; ~e:cr7t6-rou fLLxpà xo:l. crcp6òpo: fLLxpà -rà 7to:po:vo:yvwcr8év-ro:, cr7t&p
yo:vo:, xo:l. rpcXTV"YJ, xo:l. -r67toc; &ve:m-r~Òe:LOc;. Ko:l. -ro:u-ro: fLÈV fi.Lxp&, -rà ÒÈ 7tpo
xe:lf1.e:Vo: fLUCi't"LXcX' '(IXCi't"~p J.ve:pfL~VE:UTOç, x6À7tOç J.xo:TcXÀ"1)7tTOç, fl.IX~Òç OC'(L6-

•945 pL~oc;, * '(cXÀIX E;e:voppuéc;, e~À"YJ T1jc; rpucrLx-Yjc; VOfL-Yjc; &ÀÀo-rplo:, ~ M~'t""YJP 't"OU 
Kuplou Èvo:7t6ypo:rpoc; ye:vofLéV"YJ, o fLV"Y)cr-r~p 'lwcrì)rp òv6f1.o:-roc;, xo:l. où 7tpcX'(fLIX
-roc; XOLV(t)VtiXV &cr7to:~6fLE:VOç. 
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2. [ ... ] 'H 'EÀLcrcioe:-r Èv o~xtcrx~ rpo:LÒpi}> &7te:xu"Y)cre:, xo:l. .~ Ilo:pflévoc; Èv 
-ri}> fLLXpi}> cr7t"YJÀO:t~ Èyévv"Ylcre:v· 'Iw&vv"Y)é; È7t1. xÀtv"Y)c;, xo:l. o KupLOc; Èv rp&-rvYJ. 
Oùx oc7tÀwc; ~ -rou Kuplou Èx Ilo:p8évou yévv"Y)crLc;· oùx oc7tÀwc; -rò -ro'ì:c; cr7to:p
ycX.voLc; o:ù-ròv xo:-re:LÀ"Yjfl-Yjvo:L · oùx OC7tÀÙ>ç -rò fLO:~Òv ~ÀXucro:L · oùx OC7tÀÙ>c; -rò Èv 
rpcXTVYJ &vo:xÀLfl-Yjvo:L' oùx oc7tÀÙ>ç -rò -r7j -rou Aùyoucr-rou &7toypo:rp'{j 7tpocrXÀ"YJ-
8-tjvo:L. 7tcXV't"IX ÒLOC -rt, XIX L 7tpÒc; -rt, XIX L o:[VL'(fLO:T<i>Ò"Yj. 'Ex Ilo:pflévou 't"tX't"E:TIXL, 
Zvo: -ròv Èx Ilo:p8évou y-Yjc; xoo7tÀ<Xcr't""1)8éno: 7tpw-r67tÀo:cr-rov 'AòOCfL ÒLOp86>-
Ci"Y)'t"IXL. 

5. [ ... ] Tl Ècrnv· 'O fLV"YJcr'TÌlp -r1jc; Ilo:p8évou Ècr-ruyvo:cre:v, &xoue: ÒLoc ~po:-

xéwv. [ ... ] ~yv6e:L o 'lwcr~rp TÒ Èv T{j Ilo:pflév~ fLUCi't"IX'(W'(OUfLE:VOV' oÙx ~v 
oùòé7tw XP"YJCifLÒV &yyéÀou òe:E;&fLe:voc;. 'H ÒÈ Ilo:pflévoc; -rò &crrpo:ÀÈc; &xéx't""YJTO, 

indagabimus, ne quidpiam lucro faciendo idoneum omittamus. 
Etiamsi enim verba principio exigua videantur, at magna gratiae 
mysteria. Nemo sermonem fastidiat, quasi parvi momenti lectio
nem audierit. N am si spectetur nati Domini potestas, exigua et 
perquam exigua sunt quae modo lecta sunt, panni scilicet, praesepe, 
incommodus locus. Et haec quidem exigua sunt, quae autem in hisce 
proponuntur mystica sunt, nempe uterus inenarrabilis, sinus in
comprehensibilis, ubera sancte rad~cata, * lac insolito fluens modo, 
mamilla a naturali ordine aliena, Mater Domini censu descripta, 
Ioseph sponsus nomine, nec re consortio fruitur. 

2. [ ... ] O res stupendas! Elisabet in concinna aedicula parit, et 
Virgo in parva gignit spelunca: Ioannes in lecto, Dominus in prae
sepio. Non sine causa Dominus ex Virgine natus: non sine causa 
pannis involutus est: nec sine causa mamillam suxit: non sine causa 
in praesepio reclinatus est: nec sine causa Augusti descriptione ac
citus est; omnia ex certa causa et ratione, etsi occulta, peracta 
sunt. Ex Virgine nascitur, ut primum hominem Adam ex limo vir
ginis terr~e formatum reformet. 

5. [ ... ] Quid illud est, Sponsus Virginis moerore affectus est? 
[ ... ] ignorabat Ioseph mysterium in Virgine abditum, necdum an
geli oraculum acceperat: at Virgo, tum ex verbis, tum ex uteri tumore, 
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xod -.<j> MyCJ! xcx.t -.<j> i5yxCJ! · IScrov yclp Tijç ycx.cr-.pòç ~ cx.uç'Y)mç Èylve:·ro, -.o
croihov ~ Ilcx.pElévoç &.[J.e:p~[J.V6-.e:pov ~[ov a~hp~OE\1' OfJ.OU xcx.t TI)v ncx.pEle:vlcx.v 
&.[J.6Àuv-.ov cpuÀch-.oucrcx., xcx.t -.òv -.6xov &crxuÀ-.ov &youcrcx., où -.ocrou-.ov xo-
7tOU[J.éV'Y), IScrov xoucp~~OfJ.É:V'Y). 

7. [ ... ] ~~cl -.ou-.o Àomòv o 'IwcrYjcp cru[J.ne:p~e:cpépe:-.o -.?i Ilcx.pElévCJ!, OfJ.OV 
xcx.t ~o'Y)Elòç xcx.t crx6noç -.wv fJ.EÀMv-.wv ye:v6[J.e:voç oùx IS-.~ ~XP7J~Ev ~o'Y)Elou 

~ Ilcx.pEJévoç, fJ.~ÀÀOV a€ o Èv Ilcx.pEJévCJ! xuocpopOU[J.EVOç' cx.Ù-.Òç yclp o néX.v-.wv 
~o'Y)Elòç ~v xcx.ì ~cr·n, xcx.t npòç cx.ù-.òv ÈxÉ:xpcx.ye:v o xp&.~wv · «'H ~o~Ele:~&. fJ.OU 
ncx.pcl Kuplou -.ou no~~crcx.v-.oç -.òv oùpcx.vòv xcx.t TÌ)v y'ljv ». 'A)..).,' IS-.~ &.vcx.y

xcx.~ov ~v wç npcx.y[J.cx.-.e:lcx.v -.'ljç olxoVO[J.[cx.ç, -.ou dvcx.~ -.òv 'lwcr'Ìjcp ~o'Y)El6v, npÒç 
-.Ò -.~v Ilcx.pEJév0\1 wç i.Jncx.vapov cp'Y)fJ.[~e:crEJcx.~, 7tpÒç -.Ò Àcx.Eldv -.Òv a~éX.OOÀOV -.Ò 
xcx.-.cx.crxe:ucx.~OfJ.EVOV, ISnwç fJ.~ [J.&.El7J -.ò ye:v6[J.EVOV' nwç o 0e:òç fJ.E-.cl -.wv &.v
Elpwnwv cruvcx.vcx.cr-.pcx.cp'ljvcx.~ xcx.-.e:Mçcx.-.o. T l oi'.iv o e:ùcx.yye:À~crTI)ç Aouxiiç; Kcx.
ÀÒv yclp Àomòv cruv~ae:~v xcx.ì -.òv 'Iwcr~cp 7tÀ'Y)pocpopou[J.EVov, xcx.t -.òv olxlcrxov, 
~vElcx. ~ Ilcx.pElévoç &ne:XU'Y)O'E, -.'ljç 'ExxÀ'Y)cr[cx.ç -.Òv -.unov ae:x6fJ.EVOV. 

8. [ ... ] «'Eyéve:-.o Èv -.<j> dvcx.~ cx.ù-.oùç Èxd, ÈnÀ~crEl'Y)crcx.v cx.i. ~fJ.épcx.~ -.ou 
-.e:xe:~v cx.ùTI)v -.òv ui.òv cx.ù-.'ljç -.òv npw-.6-.oxov· xcx.t Ècrncx.pyocvwcre:v cx.ù-r6v, xcx.t 
&.véxÀwe:v cx.ù-.òv È v -r'7l cpocn7J ». BMne: TI) v [J.Ucr-.~x~v &.noXU'Y)<>LV Tijç II cx.p
Elévou· cx.i.J-.'1) ~-.e:xe:v, cx.i.J-.'1) Ècrncx.pyéX.vwcre:v. 'Ent -.wv xocrfJ.~xwv yuvcx.~xwv è}.).,).,'Y) 

certo sciebat quid gestum esset; quanto enim magis uterus intume
scebat, tanto securiorem Virgo vitam degebat, una virginitatem 
servans intemeratam, fetumque gestans citra vel minimam mole
stiam; nec tantum ilio gravata, quantum levata. 

7. [ ... ] Ioseph una Virgini comes, et adiutor era t, atque futu
rarum spectator rerum. Non quod Virgini adiutore esset opus, ne
dum ei qui in Virgine gestabatur, quique omnium auxiliator erat 
et est, et ad quem exclamat ille qui ita vociferatur: Auxiliurn rneurn a 
Dornino qui fecit coelurn et tetTarn; 1 sed quod necesse esset, ad oeco
nomiae illius negotium, adiutorem Ioseph esse, ut Virgo coniux re
putaretur, ut diabolo lateret quod agebatur, neque rem gestam ille 
edisceret; qua ratione scilicet Deus cum hominibus conversari di
gnatus sit. Quid igitur Lucas evangelista~ Nam operae pretium est 
videre et Ioseph certiorem factum, et domicilium in quo peperit 
Virgo, quod Ecclesiae typum gerit. 

8. [ ... ] Facturn est, curn essent ibi, irnpleti sunt dies, ut pat·eret 
filiurn suurn prirnogeniturn: et pannis ettrn invol1Jit et reclinavit eurn 
in praesepio.2 Perpende mysticum Virginis partum: ipsa peperit, ipsa 
pannis involvit. Inter feminas huius saeculi, alia parit, alia pannis 

1 Ps. CXX, 2. 
• Le. Il, 6-7. 
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't'LX't'E:L, xrxl. aÀÀ'YJ cmrxpycxvo'ì:- btl. ~È: 't'~ç IIcxp6~vou oùx o\hwç· cxih1J g't'E:XE:V, 

xcxl. cxih1J Ècr7trxpy&.vwcre:v· xcxl. cx\h'YJ &xo1toç fL~'t"YJP xrxl. · &~l~cxx't'oç fLCXÌ:cx, où 
, , , , t'·'· 6 , ~ , , 6 ti '"' , O"UVE:XWP'YJO"E:V rxvcxyvoLç xe:pcrLV CX't'IXO" CXL 't'LVCX 't'OU cxxpcxV't'OU 't' XOU' CXU't"YJ oLCX 

È:cxu~ç 't'Òv È~ cxÙ't'~ç, 7tpÒ cxù~ç xcxl. u1tÈ:p cxù~ç We:p&.7te:ucre:v· « Kcxl. Ècr7tcxp

y&.vwcre:v CXÙ't'OV, XIXL &vÉxÀLVE:V CXÙ't'ÒV ÈV -r{j <:pcf.'t'VYJ, ~LO't'L OÙX ~V CXU't'OLç 't'07tOç 
Èv 't'(}l XIX't'CXÀl>fLIX't'L ». E!~e:ç, w o:p[Àe:, 7twç ~ç 'ExxÀ1Jcrlcxç 't'Òv 't'tmov 7tpo

cxve:~wyp&.<:p1JO"E -rò e:ù-re:ÀÈ:ç xcxTrxywywv, gvea. -Yj llcxp6~voç g't'e:xe:v, -Yj &7trx~ 

xuoo:pop~crrxcrrx, xrxl. ~e:u't'e:pov !L~ ye:vv~crcxcrcx, xrxl. iJope:wç gfL<:prxcrLv !L~ U7tOfLd
vrxcrrx· d xrx[ 't'LVe:ç fLCXV~v't'e:ç, ~L<X: 't'Ò &xoucrrxL rxÙ't'oÙç Myov-roç -rou e:ùcxyye:ÀL

cr't'OU Aouxii· « Krxl. g-re:xe: 't'Òv utòv rxÙ't'~ç 't'Òv 7tpw't'o't'oxov », xrxl. ~e:u-r~pcxv 

cruÀÀ1JtjJW ~ç IIrxp6~vou È~oyfL&.'t'Lcrrxv, ~v &o:p6rxpcrlrxv dç o:p6op<X:v fLE't'rxO&.À
ÀOV't'E:ç' o:poccr'..WV't'e:ç Èv -ro'Lç otxdoLç My!J.rxmv· Oùx &v Àe:x6d1J 7tpw't'o't'oxoç, 

~e:u't'~pou fL'ÌJ 7trxprxxoÀou6~crrxv't'oç. Où fLOVOV ~È: ot È~ Èvrxv't'[cxç 't'Òv Aouxiiv 
't'~ç otxdrxç &oe:À't'1Jplcxç 7tpo0&.ÀÀov't'rxL !J.&.p't'uprx, &ÀÀcX xcxl. -ròv e:ùcxyye:ÀLcr~v 

Mrx't'6cxì:ov -r<X: rxù't'<X: fL'YJVUOV't'cx, xrxl. g-rL crrxo:p~cr't'e:pov 7tcxpe:yyuwv't'cx· IS6e:v xrxl. T<lç 

Èxdvou À~~e:Lç o:pcxve:po7toLOucrw ot &6e:oL, Èv -roì:ç È:rxu't'WV cruyyp&.fLfLCXO"L M
yov't'e:ç éf7te:p 'Jw~<:p Èv Ò7t't'CXO"L~ ~e:~&.fLe:Voç &vrxy~yprx7t"CCXL, 't'OU e:Ùrxyye:ÀLO"'t'OU 
Mrx-r6cxlou Myonoç· «''Qo:p61J ~È: &yye:Àoç Kuplou xrx't'' 15vrxp 't'(}l 'Iwcr~<:p, M

ywv· 'lw~<:p utòç 6.rxo[~, !L'ÌJ o:poo'YJ&fiç 7trxp1XÀrxodv MrxpL<lfL ~v yuvcxì:x&. crou· 

't'Ò y<X:p Èv cxù't''n ye:vv'Yle~v, Èx IIve:ufLIX-roç Ècrnv &.ylou. 'AvrxcrT<lç ~~' <:p1Jcrlv, 

involvit: apud Virginem non item; ipsa peperit, ipsa pannis involvit: 
ipsa infatigabilis mater, ipsa obstetrix sine magistra, non permisit 
quemquam impuris manibus partum intemeratum contingere; ipsa per 
sese curavit eum, qui ex se, et ante se, et propter se natus erat: Et 
pannis eum involvit: et reclinavit eum in praesepio, quia non erat eis 
locus in diversorio. Vides, o dilecte, quomodo Ecclesiae typum no
bis iam ante depinxerit vile illud diversorium, ubi Virgo illa pepe
rit quae semel uterum gestavit, nec secunda vice genuit, nec con
tumeliae notam sustinuit: licet insani quidam, quod audierint Lu
cam evangelistam sic loquentem: Et peperit filium suum primogeni
tum, secundam fuisse Virginis conceptionem docuerint, incorruptio
nem in corruptionem transmutantes: in suis dogmatibus ita loquen
tes: Nequaquam primogenitus dictus fuerit, nisi subsequatur alter. 
Adversarii autem nostri, non modo Lucam suae pravitatis produ
cunt testem; sed etiam evangelistam Matthaeum qui ea ipsa enarret, 
et apertius adhuc affirmet, atque eius voces impii illi proferunt, in 
scriptis suis ea loquentes quae Ioseph in visione accepisse scribitur, 
Matthaeo evangelista dicente: Apparuit autem angelus Domini in 
sornnis I osep h, dicens: I osep h fili David, noli tirnere accipere M aria m 
coniugern tuarn, quod enirn in ea naturn est, ex Spiritu sancto est. Sur-
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'lwcr'ljcp, 1t'C<péÀe<oe: MiXp~OCfL TI)v yuvC<LXIX IXÙ'wu, XIXL È7tope:Ù6'Y)cre<v e:l.:; A'Cyu-
7t"t'ov· x.~Xt oùx èy(vwcrxr::v r~..\xr~v, Ewç où è:--rexz TÒV uiòv riù-rtjç 't'Òv 7tpCùT6"t'oxov ». 

'OfLoLwc; XIXL * -rC<Ù-riXç -rocç MC:e:~ç oL è1:; èvC<v-rLC<ç 1t'C<pe:yyuwv-rC<~, èx ~ku-rtpou 
TI)v ~vòo1:;ov Il1Xp6évov xuocpop1jcriX~ ÒO)'fLIX't"L~ov-re:ç. 'AÀÀ, &1t'IX)'E: Tìjç cho1t'(C<ç l 
&:x1)À(Òw-rov ~fLe:~ve: mX.v-rwç -rò 1t'1Xp6e:v~xòv XIXL ~vòo1:;ov xe:~fL~Àwv· oùx ÈfLO-
., l 6 ' " l , ' , , '6 ' - 'Y·"' 6 ' -AUV 'Y) O oe:u-re:poç oupcxvoç· OUX 'Y))(pE:~Ul 'Y) '!O '!OU 't'~O"'t"OU E:O)(Ulp'Y)'t"OV crxe:uoç. 
Ilpw-r6-roxoç o Kùpwç ~xoucre:v Èx Tìjç Il1Xp6évou· XIXL XIXÀwç ~xoucre:v· oùx 
e-r~ Òe:Ù-re:p6v 't"~VIX OfLOWye:v1j 7tpOO"E:XIXÀéO"IX't"O" &:ÀÀ' on 1t'pw-r6-roxoç \m1jpxe:, 
-rou-récrnv &:crùyxp~-roç. 

9. ~~ò &xoue: cruve:-rwç, XIXL 1t'Lcr-re:ue: 6e:ocp~À&ç. Ilpw-r6-roxoç o Kùpwc; Èx 
't"WV ve:xpwv, XIXL Èx '!OU IliX-rpòc; XIXL èx -r1jc; IlC<p6évou, tvC< a~oc 1t'OCV't"(i)V yvw
cr6?j -rò fLOVIXÒ~xòv -r1jc; ut6-r'Y)-roc; &:1:;LWfLIX. 'Acrùyxp~-roc; òè o Òe:cr1t'o-r~xòc; -r6xoc;· 

e1t'OU yocp f) M~'t"'Y)p Il1Xp6évoc;, 1t'Wç -r6xoc; ÉpfL'Y)VE:U6fLE:VOç; 'OfLo[wc; XIXL -rò 
d1t'e:'ì:v -ròv e:ùcxyye:À~cr"Òjv MC<-r6C<'Lov 1t'e:pt -rou 'lwcr~cp, o-r~· « Oùx Èy(vwcrxe:v 

' l rl '(" '' \ (\ ' .... \ l ' ' l \ CY.U'!'Y)V, e:wç OU E:'!E:XE: '!OV UWV IXU'!'Y)ç '!OV 7tpUl'!O'!OXOV »" OUX E:)'~VUlO"XE:V )'1Xp 
IXÙ"Òjv &:À'Y)6wc;, é:wc; o?i ~-re:xe: -ròv ULÒv C<ÙTìjc; -iòv 7tpw-r6-roxov. ''Ewc; o?i f) 
Il1Xp6tvoc; Èxuocp6pe:~, oùx Èyv<i>p~~e:v IXÙ"Òjv o 'Iwcr'ljcp· oùx flòe:~, -r( -rò Èv C<Ù-r'{j· 
OÙX i]òe:~, -r( '!Ò 1t'p1X)'fLIX't"E:U6fLE:VOV' OÙX flÒe:~, -r( '!Ò XIX't"CY.O"XE:UIX~6fLE:VOV' fL6VOV 

gens autem Ioseph, ai t, accepit M ariam coniugem suam; et non co
gnovit eam donec p eperit filium suum primogenitum.l Simili modo 
adversarii has voces mutuantur, ut gloriosam Virginem secundo pepe
risse doceant. Sed apage absurditatem: immamùatum prorsus per
mansit hoc virginale, ' et gloriosum * cimelium: nequaquam pollu
tum fuit secundum coelum: nequaquam profanatum fuit vas illud, 
quod Deum altissimum continuit. Dominus primogenitus ex Virgine 
audivit, ac probe audivit; non quod secundum ex eodem genere acci
verit; sed quia primogenitus, id est incomparabilis erat. 

9. Quamobrem prudenter audi, ac pie credito. Primogenitus est 
Filius ex mortuis, €X Patre et ex Virgine, ut per omnia unica filia
tionis dignitas agnosceretur. Incomparabilis autem est Dominica 
proles: nam ubi mater Virgo, quanam ratione proles explicatur~ 

Similiter quod evangelista Matthaeus de Iosepho dica t: N on cogno
scebat eam, · donec peperit filium · suum primogenitum. 2 N o n p lane co
gnoscebat eam, donec peperit filium suum primogenitum. Donec 
uterum Virgo gestabat, non cognoscebat eam Ioseph: nec sciebat 
quid in illa esset, ignorabat quid negotii gereretur, ignorabat quid 
appareretur: atque tunc solum cognovit cum illa peperit : tunc agnovit 

1 l\Iatth. I, 20-25. 
• Matth. I, 25. 

•957 
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, ,, , , , , , , c 'I , , 3. t ~, ..... II 
yor.p e'!exe, xcxL '!O'!e eyvwpLcre· '!O'!e eyvw o W07JCfl '!Le; 'Jv "1) oUVCXf.I..Lc; "t""Y)c; cxp-
6Évou, xcxt '!L yevÉcr6cxL XCX'!"Y)~LW6"1) · '!6'!e ~yvw, on fJ.CX~Òv ÈnÉ~wxe, xcxt cpÀe
oocruÀ(cxv oùx. fmÉfJ.eLve· '!6'!e ~yvw, O'!L È~eMx.eucre, xcxt '!OC '!WV ÀOX.WV où xcx
'!I::V6"Y)cre· '!6n ~yvw, O'!L 6"Y)ÀÒV ncxpe~x.ev -i) &.xp6"t"OfJ.Oc; 7tÉ"t"pcx "t"?j VO"Y)'!?j nÉ"t"pcr 
'!6'!e ~yvw o 'Iwcr~cp, O'!L nept cxùTijc; ~ypcx~ev 'Hcrcxtcxc;- «'I~où ~ ncxp6évoc; 
èv ycxcr"t"pt é:~eL ». LlLoc "t"Ò &.crùyxpL"t"OV '!oLycxpouv npw"t"6'!oxoc; o 'I"Y)crouc;. Et 
~è ~e~ È7ttxÀ"Y)6eucrcxL -r<)> Mycp, ò cxù-ròc; Kùpwc; xcxl. Movoyev~c; Èx IIcx"t"p6c;
fL6voc; yòcp èx f1.6vou &.v&px_wc; yeyÉW"Y)'!CXL · o or.ù-ròc; Kùpwc; xcxl. Movoyev~c; xcxl. 
npw"t"6-roxoc;- Movoyev~c; Èx '!OU IIcx-rp6c;, Movoyev~c; èx Tijc; fL"Y)"t"p6c;, ~LÒC '!Òv 
opov Tijc; otxovofJ.Lcxc;. "Ex_eL yocp 7tOÀÀoÙc; &.lìeÀcpoùc;, oÙ cpÙcreL, &.ÀÀÒC x_&pm, 
x or. l. Èv -r?j II cxp6évcp xcxl. Èv '!<)> II ex "t" p L 

!N NATIVITATEM 0HRISTI 2 

l. Mucr~pLov ~évov ~ÀÉnw, &.v'!l. ~À(ou '!Òv ~ÀLOV '!~c; ~LxcxwcrÙv"Y)c; &.ne
pLypcX7t'!Wc; x.wp-fjcrcxV'!CX Èv "t"?j IIcxp6évcp. Kcxl. fL~ ~Yj'!eL nwc;· 07tOU yocp 0eòc; 
~oÙÀe"t"or.L, vLxiX'!cxL cpùcrewc; '!cX~Lc;. 'HoouÀ~6'tJ y&p, ~~uv-1)6"1), xcx-r~À6ev, ~crwcre. 

~uv~pcXfJ-1::'!1:: 7tcXV'!CX' 0eòc; O"~fJ.epov o W\1 xcxt 7tp0W\I y(ve'!CXL onep oùx ~v· W\1 
yocp 0e6c;, y(ve-rcxL &v6pwnoc;, oùx Èxcr'!occ; -rou dvcxL 0e6c;. 0\he yocp xcx'! 
~xcr'!cxmv 6e6'!"Y)'!oc; yéyovev &v6pwnoc;, o(he 7tcXÀLv È~ &.v6pwnwv xcx'!ÒC npo-

Ioseph quaenam Virginis esset virtus, et quid Deus facere dignatus 
esset: tunc novit eam ubera dedisse, nec in vena sua rapinam su
stinuisse; tunc novit eam peperisse, et quae ad partum attinent non 
novisse: tunc scivit mamillam a praerupta petra, spirituali petrae 
datam fuisse: tunc novit Ioseph, de illa Isaiam scripsisse: Ecce virgo 
concipiet.1 Incomparabili itaque modo primogenitus est Iesus. Quod 
si in rei veritate loqui oporteat, ipse Dominus et Unigenitus ex Patre; 
solus namque ex solo, sine principio natus est: idem Dominus et 
Unigenitus et primogenitus: Unigenitus ex Patre, Unigenitus ex 
matre, propter oeconomiae decretum. Habet enim multos fratres, 
non natura, sed gratia, et in Virgine et in Patre. 

~l 959 l. Mysterium video novum, solis loco solem iustitiae in Virginem 
venire, incircumscripto modo. N e quaere quomodo, ubi Deo ita pla
cet, superatur ordo naturae. Namque voluit, potuit, descendit, rede
mit. Una concurrite omnia: Deus qui exsistit et praeexsistit, hodie 
id e:fficitur quod non erat: cum enim Deus esset, homo efficitur, nec 
cessa t esse Deus. N ec excedens deitate homo factus est: n eque rur-

t Isa. VII, 14. 
2 Sermo iste attribuitur Theodoreto Oyrensi aut Proclo (cf. RPhTh, 541). 

2008 

2008 
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, , o. , ·ÀÀ, A' " '~' ' - • ~ ' " e X07t1)V yeyove ùeoç· ex ex oyoç <.ùV, aLex -rou-ro ex7texv,1ç yeyovev exv p<.ù7toç, 

cX[J.E-rexoÀlj-rou fLEVOUcr"f)ç -rYjç cpucre<.ùç. Kex~ ~ÉV1)'1 xex~ &-rpLoYj ~ex3(crexç òMv, È~ 

&ye<.ùpylj-rou 7tpoYjÀee * ycxcr-rp6ç, ou-re -roùç &yyÉÀouç exù-rou Èp-fJfLouç -rYjç *961 

Èmcr-rexcr(exç xex-rÉÀmev, ou-re -r'(j 7tpÒç ~[J.iiç Èvexvep<.ù7tljcreL, -rYjç otxdexç ee6-r1)-

-roç Èxcr-r&ç. 'AÀÀoc ~exmÀe!:ç [.Lèv -ròv È1toupocvwv ~exmÀÉex ~Àeov 7tpocrxuvYjcrexL, 
-ròv yevv1)eév-rex &pp1j-r<.ùç Èx Ilex-rp6ç, cr1j[J.epov 3è Èx -rYjç Ilexpeévou -rLx-r6[.LE-
vov aL' È[J.É" cXÀÀOC -r6-re [.Lèv yevv1)edç xex-rà TI)v cpumv, crlj[J.Epov aè aLoc TI)v 

Éexu-rou cpucrLv. Ilpò extwv<.ùv yocp yevv1)edç Èx -rou Ilex-rpòç 6:lç ò yevv1jcrexç oìae, 
cr-fJfLepov Èx -rYjç Ilexpeévou u1tèp cpucrLv héex."f), xexewç ~ -rou Il veu[J.ex-roç t7tt-

, ·o rr À ' - • - '~'' , • • , e , · ·'· ,À O"'t"ex't"exL xexpLç. ex exwç 't"<.ùV "f)fLEp<.ùV 7texLOWV yeyOVEV" O E7tL povou U't'1) OU 
xexeljfLEVOç Èv cpoc't"V"() -rlee-rexL" Ò cXVexcp~ç xex~ cXO"W[J.ex't"Oç XEPO"~V &vep<.ù7ttVexLç 
dÀtcrcre-rexL. ò 't"OC 't"Yjç OC[J.exp-rtexç aLex0"7tWV aecr[J.OC Èv cr7texpy&voLç ÈfL7tÀÉXE't"exL. xext 

È7teL3~ -rou-ro eéÀeL. Ttvex o \'iv e-rexev ~ Il expeévoç; T òv L1ecr7t6't"1)V 't"Yjç cpucre<.ùç. 

K&v yocp crù O"L<.ù7t~ç, ~ cpumç ~o~. ''E-rexe yocp ~ Ilexpeévoç Mexptex, wç ò 't"E
xedç -rex.eYjvexL ~eÉÀ1)0"EV. Où yocp cX7tÒ 't"Yjç cpucre<.ùç Ecr't"pE7t't"O, cXÀÀ, wç L1ecr7t6-

'n)ç -rYjç cpucre<.ùç ~Évov yevvljcre<.ùç dcrljyexye -rp67tov. "O[J.<.ùç, xext &vep<.ù7toç 
yev6fLEVoç, oùx wç &vep<.ù7tOç 't"tX't"E't"exL. Et yocp Èx XOLVOU y&[J.oU 7tpoYjÀee, 

xexeoc7tEp x&yw, ~euaoç -ro!:ç 7tOÀÀoÌ:ç ÈVOfLL~E't"O. Nuv aLoc 't"OU't"O Èx Ilexpeévou 

't"LX't"E't"exL Ò nx-r6[J.EVOç, xext TIJV fL"f)'t"Épex ÀomÒv aLex't""f)pEÌ:, XCXÌ -r·~v 7texpeevtexV 

sus ex homine profectus et auctus Deus est effectus; sed Verbum 
cum esset, ideoque impatibilis, factus est homo, natura permanente 
immutata. Atque novo et invio progressus itinere, ex alvo prodiit 
intacta, * illaborata. N eque angelos Deus reliquit sua gubernatione *962 

orbatos, neque homo apud nos factus, propria excessit deitate. Sed 
reges quidem coelestem regem adoratum venerunt, ineffabili modo 
ex Patre genitum; et hodie propter me ex Virgine natum; sed tum 
quidem genitum, secundum naturam: hac die vero propter suam 
ipsius naturam. Ante saecula namque genitus ex Patre, ut novit 
qui ipsum genuit, hodie ex Virgine supra naturam genitus est, ut 
novit spiritus gratia. Antiquus dierum factus est infans: qui in 
throno sedebat excelso, in praesepio reponitur: qui intactilis et incor
poreus est, manibus involvitur humanis: qui peccati vincula discer-
pit, in pannis complicatur. Imo vero, quia id illi placet. Quemnam 
igitur Virgo peperit? Dominum naturae. Etiamsi enim tu sileas, ipsa 
clamat natura. Peperit quippe virgo Maria, quare qui natus est 
nasci voluit. Non enim naturae legem sequebatur; sed tamquam 
naturae Dominus, novum nativitatis induxit modum. Attamen 
homo licet factus sit, non tamquam homo nascitur. Nam si ex vul-
gari coniugio sicut et ego prodiisset, id rem esse confictam multi exi
stimassent. Nunc autem ideo ex Virgine nascitur, matremque con
servat illibatam, ac eius virginitatem intemeratam custodit; ut in-
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&"Au-rov ~L!Xtpu"A.ane:L, LVIX o t;tvoc; -r'fjc; xu~cre:wc; -rp67to<; TILcr-re:wc; fl.OL [Le:yaÀ"YJ<; 

7tp6t;e:voc; yÉV"Y)'t"IXL. "06e:v x&.v "E"A"A"Y)v, x&.v 'Iou~!Xi:6c; [LE: Èpw-r~, d XpLcr-ròc; 

xiX-rÒt rpucrLv yéyove:v &v6pw7toç, -Yj 7t1XpÒt TI]v É~Xu-rou rpumv, ÈpoU[l.IXL fLOCp-rup!X 

't"OU "A.6you 't"~V &crmÀov -r'fjc; 7t1Xp6e:vLIX<; crtpp~Xy'i:~IX XIXÀWV' o{hwç yÒtp 0e:Òç 

vLxwv 'r'fjc; rpucre:wc; -rat;Lv. 

2. K<Xt d ~oUÀ7J, Èpw't""Y)crov -ròv fl.IXXocpwv AouxiXv TÒv e:Ù<Xyye:ÀLcr-r~v, x~Xt 

&:7toxp(ve:-r~X( croL 7te:pt 'r'fjc; Èvcrocpxou IXÙ-rou otxovo[l.LIXç. 'Apx.6f1.e:voc; ycì.p oihwc; 

Mye:L • «'Ev ~È -ré)> fl."YJVÌ -ré}l ~x-rcp -r=rjc; cruÀÀ~~e:wc; 'E"ALcraoe:-r &:7te:cr-raÀ"YJ o &y

ye:"Aoc; r!XopL~À \mò 't"OU 0e:ou dc; 7t6ÀLV TYj<; riXÀLÀIXLIXç, :n èiVOf1.1X NiX~!XpÉ-r, 

7tpÒc; 7t1Xp6évov f1.E:f1.VYJcr-re:uf1.ÉVYJV &:vapt éj) èlvofl.IX 'Iwcr~rp, XIXÌ -rò èlvow)( -r'fjc; 

7t1Xp6évou M!XpLOCf1.. K~Xt dcre:"A6wv o &yye:Àoc; 7tpÒc; IXÙTI]v d1te:· X~Xi:pe:, xq~XpL

'r<ùf1.ÉVYJ, o Kupwc; fl.E:'t"cX crou. Eù"AoyYJ[l.ÉV"Y) cr0 Èv yuv!XLt;(v. 'H ~é, t~oUcriX, ~Le:

't"!Xpax.6YJ è:1tt -ré}l Mycp IXÙ-rou, x~Xì ~Le:"Aoy(~e:-ro TIO't"IXTIÒç d"YJ o &.cr7tMfLÒc; où

-roc;. K~Xt d1te:v IXÙT{j o &yye:"Aoc;· M~ rpooou, M!XpLafl." e:ùpe:c; ycì.p x.apLv 7t!Xpcì. 
- C\ - K ' '"' l ~~l .1. ' l ' 'l: 'l l ~L l ,, 't"OU ~E:OU. !XL WOU crU/\/\"Y)'!'7J E:V y~Xcr't"pL, XIXL 't"E:<,7J ULOv, XIXL XIX/\Ecre:Lç 't"O OVO[l.IX 

IXÙ't"OU 'lYJcrOUV. Où-roc; ~()'t"IXL f1.ÉY1X<; XIXÌ Ytòc; 'Y~(cr-rou XÀ"Y)6~crE:'t"IXL, XIXÌ aci.l

cre:L IXÙ-ré}l Kupwc; o 0e:òc; TÒV 6p6vov ~IXUt~ TOU 7t1X't"pÒ<; IXÙ't"OU. Kd ~IXcrLÀe:u

cre:L È1tÌ -rÒv oixov 'liXXWO dc; TOÙç IXÌWVIXç, x!XÌ -r'fjç ~IXcrLÀ.diXç IXÙ't"OU oÙx ~cr't"IXL 

-ré"A.oc;. EI7te: aÈ MapLÒtf1. 7tpÒc; -ròv &yye:Àov· Ilwc; ~cr't"IXL f1.0L 't"OU't"O, È7td &v~piX 

où yLvÙlcrxw; K~Xt &:7toxpL6dc; o &yye:"Aoc; d1te:v aù-r?j· II ve:Ufl.IX. &ywv È7te:Àe:u-

solens partus modus, magnae mihi fidei foret. Unde si vel gentilis, 
vel iudaeus me interroget, num Ohristus secundum naturam homo 
factus sit, aut contra suam naturam, pro responsione testem hu
iusce rei advocabo immaculatum virginitatis signaculum: ita nempe 
Deus naturae vincit ordinem. 

2. Quod si libeat, interroga beatum Lucam evangelistam, ti
bique ille respondebit de eius in carne oeconomia . His enim ipse 
verbis orditur: I n mense autem sexto conceptionis Elisabet, missus 
est angelus Gabriel a Deo in civitatem Galilaeae, cui nomen N azaret, 
ad virginem desponsatam viro, cui nomen erat Ioseph, et nomen vir
ginis, Maria. Et ingressus angeltts ad eam dixit: Ave, gmtia plena, 
Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus. Quem cum vidisset illa, 
turbata est in sermone eius, et cogitabat, qualis esset ista salutatio. Et 
ait angelus ei : N e timeas, Maria; invenisti enim gratiam apud Deum. 
Et ecce concipies in utero et paries filium, et vocabis nomen eius I esum. 
Hic erit magnus et Filius Altissimi vocabitur, et dabit illi Dominus 
Deus thronum David Patris eius, et regnabit in domo Iacob in aeter
num, et regni eius non eri t finis. Dixit autem M m·ia ad angelum: 
Quomodo fiet mihi istud, quoniam vit·um non cognosco? Et respondens 
angelus dixit ei: Spiritus sanctus superveniet in te, et vitus Altissimi 
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, ' ' l ~' <"V',!.' , ' K ' ~ ' O"E't"IXL E7tL cre, XIX~ oUVIXfJ.Lç 1 't'LO"'t"OU E7tLO"X.LIXO"EL O"OL » . ... IXL oucrx_epotLVE't"IXL. 

Etcr-Yj"A6ev &crocpx.oç, èx.uorpop~6'Y) ÈVVEIXfL'Y)VLIX~OV xp6vov Èv -r1J fL~"P~ -r-Yjç llocp-
6évou. ELcr-Yj"A6ev wc; ~6ÉÀ'Y)crev , Èx.uorpop~e'Y) wc; 'Y)ùa6x.'Y)O"E. llpo-Yj"A6ev wc; Èoou

À~6'Y). * Etcr-Yj"A6ev &crocpx.oç, Èyéve-ro &v6pc.moç, ~V<ùfLÉV'Y)ç -r-Yjç 6e6-r1J"t'Oç -r1J •964 

otx.ovofL(~. Kocl. où "AéyofJ.e:v Mo utouç, &n' ~voc x.ocl. -ròv ocù-ròv vooùfJ.ev -ròv 
-rou 0e:ou A6yov x.ocl. -ròv Kupwv ~fJ.c;>V 'I'Y)crouv XpLcr-r6v. 'Eyéve:-ro &v6pw7toç 

x.ocl. ~v, èllv -r7j rpucre:L. 'Eyéve-ro () oùx. ~v, x.ocl. ~fJ.e:tve:v 8 ijv. «'Ev &.px1J » ycX:p 
«~v o A6yoç, x.ocl. o A6yoç ijv 7tpÒç -ròv 0e:6v, x.ocl. 0e:òç ijv o A6yoç ». 2:cX:p~ 

Èyéve:"t'o, oùx. &.7to6ÉfJ.e:voç () ~v . « Kocl. Ècrx.~vwcre:v Èv ~fL~V » . 

3. "Ax.oue: oòv x.ocl. -rou Eùocyye:"A(ou -r-Yjç rpwv'ìjç- fLE:YcXÀ'Y)V ycX:p ~fL~V ~fJ.rpot

O"LV rpépe:L ~ -roti &.yyé"Aou rpwv~ 7tpÒç ~v !Xy(ocv llocp6évov p'Y)6e:~croc· «'Iaou, 
' }i.,, ,, ' , ' 't:' (' ' ì ' ' ,, , ,... 'E <fl'Y)O"L, O"U/\1\'Y)'t'YJ E:V yoccr-rpL, X.IXL 't"E:<.,YJ ULOV, X.IXL X.IX/\E:O"E:Lç 't"O OVOfJ.IX IXU't"OU fJ.-

fL<Y.VOU~À, -rou-récr-rL fLE:6e:pfL'Y)VE:UOfJ.evov· Me:6' ~fLWV o 0e:6ç ». llpò -roti cruÀ
À'Y)tp6'ìjvaL Èv fL~"P~ 0e:òç Èx"A~6'Y) -rò 7to:.La(ov -rò Me:6' -~fL&v 0e:6ç. 2:uv~ae:L 

oòv -réJ> -rou 7tporp~-rou Mycp -rò « -ro~ç &.v6pw7toLç cruvave:cr-rpcf.rp'Y) », x.al. -rò 
' ' · · - n ' - ... ~ ~ ' ·" e ' ' ~ ' ~, « E:O"X'Y)V<ùO"E:V E:V 'Y)fJ.LV ». po 't"'Y)c; OUV Q"U/\1\'Y)'t'E:<ùç "e:oç X.E:X./\'Y)'t"IY.L 't"O 7t<Y.WWV. 

llwç oòv où 0e:o-r6x.oç ~ &.yla llap6évoç Mo:.plo:.; 'E7te:La~ oùv o\he: o"Awç &v-

ooumoratnt t~b~.1 ••• Aegre scilicet uma tereoat. lngressus autem 
(Iesus) qui carnis erat expers, gestatus est novem mensibus in utero 
Virginis. Ingressus est prout voluit, gestatus fuit ut sibi placuit. 
Prodiit ut ipse cupiebat. Ingressus est carnis expers; factus est homo, 
unitae * deitatis oeconomia. N eque duos dicimus filios, sed unum, 
ipsumque ac eumdem intelligimus Dei Verbum et Dominum no
strum Iesum Christum. Factus est homo: fuitque natura homo. Factus 
est quod non erat, et remansit quod erat. Namque In principio erat 
Vm·bum et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. 2 F actus 
est caro, nec amisit quod erat. Et habitavit in nobis.3 

3. Audi igitur Evangelii vocem: magnum enim nobis quidpiam 
significat haec angeli vox ad sanctam Virginem: Ecce, inquit, con
cipies in utero, et paries filium, et vocabis nomen eius Emmanuel, 
quod est interpretatum, Nobiscum Deus.4 Priusquam in utero puer 
conciperetur, vocatus est Deus, scilicet, Nobiscum Deus. Prophe
tae igitur sermoni concinit illud, cum hominibus conversatus est,5 

et illud: habitavit in nobis. Ante conceptionem ergo puer, vocatus 
est Deus. Quo pacto igitur Deipara non fuerit sancta virgo Maria~ 

1 Le. I, 26-35. 
2 Io. I, l. 
• Io. I, 14. 
• Le. I, 31. 
• Bar. III, 38. 
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Incertus ~uctor 1783 

6pùmou éxe:~ TI)v ÉpfJ.YJVdiXv IXÙ-rò 6vOfJ.IX, 0e:òc; -rò 7tiX~8[ov -rò -re:x6èv -rò fJ.~ 

ÀUO"IXV TYjc; Il!XpfJé'Jou TIJV XIX't"~ (j)ÙO"~V 7t1XpfJe:v[IXV' rx.ÀÀ' o\hwc; Èx TYjc; 0e:o-r6-
XOU -re:xfJdc;, 0e:Òc; XIXt &vfJptù7toç· 0e:Òc; fJ.ÈV XIX't"iX (j)ÙO"~V, &vfJpw7toc; 8è 8~' ot
x.diXV e:Ù8oxtct..V. fe:VOfJ.E:Voc; 8è &vfJptù7toc;, écr-r~ XIXt 0e:oc;, ~VtùfJ.ÉVtùV fJ.ÉV't"m 
-rwv Mo cpùcre:wv. 'A)..)..' tcrwc; Èpd o &1; Èv!Xv-rl!Xc;· Et 0e:o-r6xoc; ~ Il1Xp6évoc;, 
&px~v 8l8wc; -re{> 0e:c{> A6ycp Èx TYjc; Il1Xp6évou. Où Myw IXÙ-ròv &px~v dÀYJ
cpéviX~ Èx TYjc; &.yliXc; Il1Xp6évou· &1t1Xye:! Ilpò y!Xp -rwv IXt<i>vwv {m-Yjpxe:v· ct..Ù-ròc; 
y!Xp xiXt -roÙc; ct..LWVct..c; È7tO['Y)cre:v, ct..Ù"t"Òç XIXt 1t1XO"'Y)c; x-r[cre:Ù>c; Ècr-r~ 8Y)fJ.LOUpyoc;, 
xiX6<i>c; (j)'Y)O"LV o EùiXyye:ÀLcrTijc;· « IlocV't"IX a~· ct..Ù't"OU &yéve:-ro, XIXt xwplc; IXÙ't"OU 
&yéve:-ro où8è ~v 8 yéyove:v ». Oihoc;, 8t' oo -r~ 7tOCV't"IX &yéve:-ro Èwe:IXfJ.'Y)V~IXLOV 

xct..~pòv Èv yiXcr-rpl &yéve:-ro, x.IXt -rwv xoÀ7twv "t"wv 7t1X't"pLxwv oùx &7tYJÀÀo-rp~d>eYJ. 
'Ev -r?j fJ.~'t"p~ -r-Yjc; Il1Xp6évou <flv, {mò -rou 8~fJ.OU -rwv &vw 8uVOCfJ.E:tùV È8o/;o
Àoye:L-ro x.IXl. 7tpocre:xuve:ho. 'Ev yiXcr-rpl TYjc; Il1Xp6évou <flv, -ròv oÙp1XvÒv x.IXt -r~v 
y-Yjv È7tÀ~pou, o -ròv oÙp!XvÒv xiXt TI)v y-Yjv cpépwv où 8uvocfJ.e:~, &n~ ve:ÙfJ.IXT~. 

Oo-roc; ll7tÒ fJ.~'t"piXc; Ècpépe:-ro fJ.ÈV wc; &v6pw7toc;, dpyoc~e:-ro 8è wc; 0e:6c;" où 7tE:
p~cpe:p6fJ.E:VOc; tv -r?i fJ.~'t"p~ -r-Yjc; Il1Xp6évou, &ÀÀIX 7tOCV't"IX 7tE:p~Xp1X't"WV XIXL a~é7ttùV 

wc; 0e:òc; XIX't"IX TI)v xÀ-Yjcr~v 't"OU ÒVOfJ.IX't"Oc;, « 0e:òc; fJ-<:6' ~fJ.WV » , o Èx Il1Xp6é
vou -re:x6dc;. 

4. Et 8è 0e:òc; 1crxup6c;, &l;oucrLIXO"-r~c;, x.IXt &pxwv dp~v'Y)c;, xiXt 7t1XTIJP -rou 

Cum itaque nomen illud nullam hominis habeat significationem, 
Deus est puer ille natus, qui Virginis naturalem m·am viTginitatem 
non solvit; sed ita genitus ex Deipara. Deus est et homo; Deus se
cundum naturam, homo quia ita placuit ipsi. Factus autem homo, 
est etiam Deus, coniunctis scilicet duabus naturis. At fortasse dicet 
adversarius: Si Deipara Virgo, Deo Verbo ex Virgine initium tri
buis. Nequaquam dico ipsum ex sancta Virgine initium accepisse, 
absit! Ante saecula enim erat, ipse quippe saecula fecit, ipse est 
universae rei creatae opifex, ut ait Evangelista: Omnia per ipsum facta 
sunt, et sine ipso factum est nihil quod factum est.! Hic ipse per quem 
orrinia facta sunt, novem menses in utero degit, nec sinum pater
num deseruit. In utero Virginis cum esset, a supernarum virtutum 
populo laudibus celebrabatur et adorabatur. In utero Virginis cum 
esset, coelum et terram implebat, qui coelum et terram gestat, non 
robore, sed nutu suo. Hic utero gestabatur ut homo, operabatur 
ut Deus, non circumquaque delatus in Virginis utero, sed omnia 
complectens, omnia gubernans ut Deus, iuxta vim nominis illius: 
Nobiscum Deus,2 qui scilicet ex Virgine natus est. 

4. Quod si · filius ille ex Virgine natus, est Deus fortis, potens, 

1 Io. I, 3. 
2 Matth. I, 23. 
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[LéÀÀov-roc; cnwvoc; -rò 7tcx.Liìlov -rò €x Tfic; Ticx.p8évou n:x.8év, 1twc; où 0eo-r6xoc; 
'Ì) llcx.p8évoc;, cXÀÀÒ: 0eoa6x.oc;, d xcx.t cruvéÀcx.oe, xcx.t ~-rexe, xcx.t 0eòc; -rò -rex.8év ; 
Kcx.t 7t&.ÀLV cx.ù-ré;) Myw, wc; ~eéÀ'Y)O"EV dcr-Y)À8ev, wc; Y)ÙÒ6X'Y)O"EV huocpop~e'Y), 

wc; ~OOUÀ~e'Y) 7tpo-Y)À8ev ò -rex.8dc;. T t Èpeuv~c; cx.Ù-rou Tf)v 8éÀ'Y)O"LV ; Tt èçcx.xpL
O&.~Yl cx.Ù-rou Tf)v eùòoxtcx.v; T t È~LX.VLcX.~Yl cx.Ù-rou Tf)v ~ouÀ'Y)<JLV; "Axoue 7tcx.pcX 
Ticx.uÀou, fLiXÀÀov òè xcx.Tcx.yLvwcrxou \m' cx.ù-rou· « Té;) ycXp (3ouÀ~fLCX.-rL cx.ù-rou 
-rtc; &.v8écr't"Y)XE ; » 

[ ... ) Kcx.t d1tev cx.ù-ro'Lc; ò &yyeÀoc;· «M~ cpoodcr8e· tòoù y cXp eùcx.yyeÀt~OfLCX.L 

UfLLV x.cx.pcXv [Lt::y&.À'Y)V, ~-rLc; ~cr-rcx.L 7tcx.v-rt -ré;) Àcx.é;)· o-cL héx.8YJ UfLLV <J~fLEpov 

}.;w-r~p, oc; Ècr-rL XpLcr-ròc; Kupwc; Èv 7t6ÀEL ~cx.utò ». 'O &yyeÀoc; XpLcr-ròv xcx.t 
Kupwv ÀéyeL, eùcx.yyeÀL~6fLEvoc; -roùc; 7tOLfLévcx.c;, -ròv -rex.8év-rcx. €x Tfjc; Ticx.p-
8évou. Et oùv Kupwc; ò -rex.8dc;, 1twc; où Kupw-r6xoc; ~ Ticx.p8évoc; ; 'Eyw òè 
Àéyw xcx.t XpLcr-ro-r6xov, xcx.t KupwT6x.ov, xcx.t }.;w-r'Y)pw-r6xov, xcx.t 0eo-r6xov 
Tf)v &.ytcx.v Ticx.p8évov xcx.-rcX Tf)v cpwv~v -rou &yyéÀou -rou eùcx.yyeÀL<JCX.fLévou -roùc; 
7tOLfLévcx.c; xcx.t -r~v Ticx.p8évov. Et &yyeÀoL }.;w-r-Y)pcx., xcx.t XpLcr-r6v, xcx.~ Kupwv, 
xcx.t 0eòv X'Y)punoucrw, ~fLdc; -rt &7toxpou6[Lt::8cx. cx.ù-rwv Tf)v fLCX.p-ruptcx.v; dcr-Y)À-
8ev Èv Tfi Ticx.p8évcp &crcx.pxoc;, huocpop~e'Y) <Jc.ùfLCX.'rLxwc; xcx.t xcx.8wc; Y)ÙÒ6x'Y)crEv. 
'Eç-Y)À8e ÒLcX Tfic; fL'Y)"pLx'l) c; cpucrewc; otxovOfLLXwc;, où [Lév-roL fLE'rcX -rò -rex.8-Y)vcx.L 

prmceps pacis, et pater futuri saeculi, quare Virgo non erit Deipara: 
sed Dei exceptrix, siquidem concepit et peperit, Deusque illud est 
quod natum est~ Rursum ipsi dicam: Ut voluit ingressus est, ut sibi 
placuit gestatus in utero fuit, ut libuit genitus prodiit. Cur eius vo
luntatem examinas ~ Cur eius beneplacitum perquiris ~ Cur decre
tum investigas~ Paulum audi, imo potius ab eo convincare. Volun
tati enim eius quis resti ti t ? 1 

[ ... ] Dixitque illis angelus: N olite timere: ecce enim eva1J,gelizo 
vobis gaudium magnum, quod erit omni pop1tlo: quia natus est vobis 
hodie Salvator, qui est Christus Dominus in civitate David.2 Angelus 
evangelizans pastoribus eum qui natus erat ex Virgine, Christum 
et Dominum ipsum vocat. Si ergo Dominus est qui natus est, qui 
non Dominipara Virgo fuerit~ Ego vero et Christiparam et Domi
niparam, et Salvatoriparam, et Deiparam dico sanctam Virginem 
esse, iuxta vocem angeli, qui et pastoribus et Virgini nunt ium attu
lit. Si angeli Salvatorem et Christum et Dominum et Deum praedi
cant, nos quare testimonium illorum respuemus'? Ingressus est in 
Virginem carnis expers, corporaliter ut sibi placuit gestatus est: 
ex dispensatione per maternam egressus est naturam, neque tamen 

1 Rom. IX, 19. 
2 Le. II, 10-ll. 
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Incertus Auctor 1785 

-~vwEl'Y) ò 0e:òç A6yoç Tfi o1xovofLl~. ITpo'YjÀEle:v hpén"t"wç "?i cpucre:~ ye:v6fLe:voç 
t\ , T f <\ 'l' O 0\JX 'Y)V, fLE~VIXç O 'Y)V. 

5. EtnÈ: OUV 0e:o"t"6xov "t""ÌJV l1o:p6évov, XIXÌ. fL-~ Àéye: 0e:o/ì6:x_ov· fLiiÀÀOV OÈ: 
Mye: 0e:oo6:x_ov xo:Ì. 0e:o"t"6xov. Et 0e:olì6:x_oç ~cr"t"Ì. xo:ì. 0e:o"t"6xoç· cr&.pxo: oùx 
&v ~Ào:oe:v ~1; o:ù"t"'Yjç ò 0e:òç A6yoç; cXÀÀa èxe:~ ~~<X.~e:"o:[ fLE ò Eùo:yye:À~cr"t""Ì)ç 

~o w v fLEYtXÀ Yl "?i cpwv?i · «'O A6yoç cr1Xp1; ~yéve:"t"o ». 'E v o è "t" i;) riÀÀcp e:ùo:y
ye:À~cr"?i oihw Àéye:~· «'Hpw"t"o: ò 'I'Y)crouç "t"OÙç fL1X6'Y)"t"1Xç o:Ù"t"ou, Mywv· Tlvo: 
fLE Àéyovmv o[ &.vElpwno~ dvo:~ "t"Òv Yi.òv "t"Ou &.vElpwnov; 'Anoxp~6év"t"e:ç òè: o[ 
&.n6cr"t"OÀO~ dno:v· 0[ fLÈ:V 'HÀlo:v, o[ oè: 'le:pe:fLlO:v, ~ ~V IX "t"WV 7tp0Cfl'Y)"t"WV. ETne: 
oè: 6 'I'Ylcrouç· 'ì'fLdç òè: "rlvo: fLE Mye:"t"e:; 'Anoxp~6e:ì.ç òè: 6 llhpoç dne:· ~ù 
d ò Xp~cr"t"Òç 6 Yi.òç "t"ou 0e:ou "t"Ou ~wv"t"oç ». Ko:ì. oùx dne:· ~ù d ò ye:v6[Le:
voç :x_&pm Yi.òç 0e:ou, cXÀÀtX' « ~ù 6 Xp~cr"t"6ç », "t"po:v?j Tfi cpwv?j, « 6 Yi.òç 
"t"ou 0e:ou "t"Ou ~wv"t"oç » . Ko:ì. M&.pxoç òè: ò e:ùo:yye:À~cr"t"~ç n&À~v "?i o:ù"t"?i xé
:X.P'YJ"IX~ cpwv?j, crvvcpòa cpEle:yy6fLEVoç "t"i;) fLIXXo:p[cp llé"t"pcp· « 'Ap:x.~ "t"OU Eùo:y
ye:À[ov 'I'Y)crou Xp~cr"t"ou "t"Ou Yi.ou "t"ou 0e:ou ». 'Ev òè: "0 xo:"t"a Mo:"t"Elo:~ov Eù
o:yye:Àlcp, dç "t"~V &v&cr"t"o:mv "t"OU ~<ù"t"'Yjpoç ~fLWV 'I'Y)crou Xp~cr"t"ou, cp'Y)crÌ.v 6 
Éxo:"t"6V"t"1Xp:x_oç xd o[ fLE"t"' IXÙ"t"OU "t"'Y)pOUV"t"Eç "t"ÒV 'J'Y)crouv, to6v"t"e:ç "t"ÒV O"E~O"fLÒV 

xo:Ì. "a ye:v6fLEVIX O"'Y)fLEiiX, ~cpo6~El'Y)O"IXV crcp6opo: Myov"t"Eç" « 'AÀ'Y)6Wç 0e:ou Yi.òç 

post partum unitus est Deus Verbum carni per dispensationem as
sumptae. Prodiit qui immutabilis natura erat, factus quod non erat, 
manens quod erat. 

5. Dicito itaque Deiparam Virginem, non Dei exceptricem; imo 
potius dicito Dei exceptricem et Deiparam. Si Dei exceptrix est et 
Dei para, anno n carnem ex illa accepit Deus verbum ~ Sed hic v im 
mihi affert Evangelista, magna voce clamans: V erbum caro factum est.l 
In ali o autem evangelista si c dicitur: I nterrogabat I esus discipulos suos 
dicens: Quem rne dicunt homines esse, filium hominis? Respondentes 
autem apostoli dixerunt: Alii Eliam, alii vero Ieremiam, aut unum 
ex prophetis. Dixit vero Iesus: Vos autem quem me dicitis? Respon
dens autem Petrus dixit: Tu es Ohristus Filius Dei vivi.2 Non dixit: 
Tu es qui per gratiam Filius D ei effectus es, sed clara voce: T u es 
Ohristus Filius Dei vivi. Marcus sane evangelista ea ipsa usus est 
voce, beati Petri sententiae consona locutus: Initium Evangelii Iesu 
Ohristi, Filii Dei.3 In Evangelio autem secundum Matthaeum, ubi 
narratur resurrectio Salvatoris nostri Iesu Christi, ait centurio et 
qui cum ilio Iesum custodiebant, viso terrae motum editisque si
gnis, admodum perterriti, haec verba protulere: V ere Filius Dei 

1 Io. I, 14. 
2 Matth. XVI, 13-16. 
3 Mare. I, l. 
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~\1 ou-roç ))" o aè: ocyyo:Àoç -ro~ç 7t0t[J.Éow· «'Boù EÙcxyy<:Àt~O[J.ott U[J.~\1 :x.apocv 
fJ.EYOCÀljV, ~-rtç ~cr-rott ncxv-rt -réfl Àaéfl, lht hé:x_61) U[J.~V O'~[J.<:pov :Ew-r~p, 8ç ècr-rt 
Xptcr-ròç Kupwç, èv n6Ào:t ~ao(a ». Et ouv -rò -ro::x_6è:v Kuptoç, xcxt Kupw-r6xoç 
~ llap6évoç- 8nou aè: Kupwç, èxd xat 0o:6ç· où xo::x_wptcr-rcxt Kupwç 0o:ou ~ 
0o:òç Kuptou, wç Mo:t Èv -r?i llaÀcxt~· « Kcxt ~tìpd;o: Kupwç nup ncxpoc Ku
ptou »' xcxt nocÀtv· «' Ayan~cr<:tç Kuptov -ròv 0o:6v crou »' xcxt nocÀtv· «" Axouo:, 
'Icrpa~À, Kupwç o 0~::6ç crou Kupwç dç Ècr-rt »' xat nocÀLv o 'P'aÀ[.tcpMç
« Kupwç o 0o:òç 't"W\1 auVOC[J.ECùV, dcrocxoucrov -rìjç npocrw:x.~ç [J.OU }}' o cxù-ròç 
nocÀtv· « 0o:òç Kupwç, xcxt ènécpavo:v ~f.t~V »' xcxt nocÀLv o cxù-r6ç· « Kuptoç o 
0o:òç 't"W\1 au\IOC[J.ECùV, -rlç 8[.toL6ç Q'Ot; » Kat TicxuÀoç Èv -r?i 7tpÒç T(-rov 'Em
Q''t"OÀ'ii o\hwç ypoccp<:L' «'Eno:cpOCvlj ~ :x_ocptç -roti 0o:ou ~ crw-r~pwç niXcrLv &v6pw-
7tOLç, natao:uoucrcx ~f.tiX<;" Zva, &pvlJcr<Xf.t<:VoL TI]v &crétìo:tav xcxt -rocç xocr[J.Lxocç 
Èm6u[.ttotç, crwcpp6vwç xal atxcx(wç Xotl <:Ùcr<:tlwç ~~O"Cù[J.EV èv 't"Cfl VUV atwvt, 
7tpocrao::x_6[J.eVOL TIJV [J.IX.XotptotV è)\1ttacx XotL ÈmcpOCVELotV -r~ç a6çljç 't"OU [J.eyocÀou 
0o:ou xcxt :Ew-r~poç ~[J.WV 'Il)crou Xptcr-rou ». 06-roç o -ro::x_6dç Èx -r~ç &:y(cxç 
llcxp6évou, ()ç ècr-rL Xptcr-ròç Kupwç. 

erat iste.l Angelus vero pastoribus: Ecce evangelizo vobis gaudium 
magnum, quod erit omni populo, quia natus est vobis hodie Salvator, 
qui est Christus Dominus in civitate David.2 Si ergo quod natum est 
Dominus est, Dominipara est Virgo. Ubi autem Dominus, ibi et 
Deus. N ec distinguuntur Dominus a Deo, nec Deus a Domino; ut 
in Veteri Testamento dicitur: Et pluit Dominus ignem a Domino.3 

Et iterum: Diliges Dominum Deum tu1tm.4 Ac rursum: Audi, Israel, 
Dominus Deus tuus, Dominus unus est.5 Et iterum Psalmista: Do
mine Deus virtutum, exaudi orationem meam.6 Ipseque rursum: Deus 
Dominus et illuxit nobis. 7 Item ipse: Dominus Deus virtutum, quis si
milis tibi. 8 Et Paulus in sua ad Titum Epistola ita scribit: Appa
ruit salutaris gratia Dei omnibus hominibus, erudiens nos; ut abne
gantes impietatem et saecularia desideria, sobrie et iuste et pie viva
mus in hoc saeculo, exspectantes beatam spem et adventum gloriae 
magni Dei, et Salvatoris nostri Iesu Christi.9 Hic est qui natus est 
ex sancta Virgine, qui est Ohristus Dominus. 

1 Matth. XXVII, 54. 
2 Le. II, 10-ll. 
3 Gen. XIX, 24. 
• Deut. VI, 5. 
5 Deut. VI, 4: 
6 Ps. LXXXIII, 9. 
7 Ps. CXVII, 27. 
8 Ps. LXXXVIII, 9. 
e Tit. II, 11-13. 
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6. [ ... ] <l>oo~Sryn -ròv &.yyr::Àov -ròv dp1Jx6-rcx, I:w-rijpcx xcxt Xptcr-ròv xcxl. Ku
ptov -ròv -rr::x9év-rcx Èx -r~c; llcxp9évou. 'Enl. -rou-roLc; &.mcr-rr::Ic;; XcxÀ[vwcrov "t7Jv 

opfl.~\1 -r~c; ~ÀCXO"CfJ'YJfLlcxc; crou, xcxl. Ofl.OÀéY'YJ0"0\1 "t7Jv 't"OU &.yyÉÀOU CfJ<.ù\1~\1 "t7Jv Èv 
-r<;> Eùcxyyr::Àl<p Àr::x9r::Icrcxv, 'Efl.fl.CXVou~À, -rou-rÉcrn « Mr::S' 'Ìjfl.(;'}\1 ò 0r::6c; ». llpò 
Tìjc; O"UÀÀ~~r::wc; 0r::Òc; XCXÀEI-rcxL. XCXL Èv -r<;> O"UM1Jcp9~vcxL CXÙ't"Ò\1 O~XO\IOfl.LXWç 

où xcx-rà. cpucrtv èv -r'ij ycxcr-rpl. -r~c; llcxp9évou &.pv'ij cxù-ròv 0r::òv dvcxL; EL aè: 
ÒfLOÀoy'ijc; cxù-ròv 0r::òv dvcxL Èv -r'ij ycxcr-rpl. Tìjc; llcxp9Évou, 5nr::p xcxl. Écr-rw, xcxl. 
'Ì)vwcr9cxt cxù-ròv -ròv 0r::òv A6yov -r'ij èvcrtfpx<p oixovofL[~, -rl cpr::uyr::tc; 0r::o-r6xov 
ÀÉyr::tv -r~v llcxp9évov; EL 0r::o-r6xoc; oùx Écrn, oùaè: llcxp9évoc; fl.E't"à. -r6xov. 
'Eyw ÙÈ: Myw, èv -r'ij cru"A"A~Ijir::t Tìjc; ncxp9r::vtx~c; fl.~-rpcxc; <flv, Èv -ro'ì:c; "t"OU llcx
-rpòc; xoÀnOLc; èxcle'Y)-ro fl.~ nr::ptypcxcp6f1.r::voc;. 'AnÀ~ yà.p xcxl. &.cruv9r::-roc; 'Ì) cpucrtc; 
'Ì) Sdcx fl.~ nr::ptypcxcpofLÉV'YJ. ''A-rpr::n-roc; 'Ì) cpucrtc;, xcxl. &vcxÀÀo[w-roc; 'Ì) oùcrlcx. 
Kcxl. -rou-rov -ròv èv -ro'ì:c; xoÀnotc; -rou llcx-rpòc; èlv-rcx, -ro\hov É-rr::xr:: vuv -r'ij oixo
\IOfl.[~ 'ÌJ llcxp9évoc;. 'Oc; ~9tf),1Jcrr::v dcr~Àer::v· <1lc; 1JÙù6x1Jcrr::, cruvr::À~cpe'YJ èv -r'ij 
ycxcr-rpl. -r~c; llcxp9évou· <1lc; èoouÀ~e'YJ, npo~Àer:: -rr::x9dc;. I:ù -rl nr::ptepyoc~Yl cxù
-rou "t7)v yÉw'YJcrLv; ''H <1lc; 0r::òv cpoo~e'YJ-rL, ~ <1lc; ar::crn6-r1Jv cx1aécr91Jn, ~ <1lc; 
X't"LO""t"ÌJV xcxl. O'Y)fLLOUpyòv r::ÙÀcxo~e'YJ't"L, ~ <1lc; KupL0\1 't"flOfl.'YJ0"0\1, ~ <1lc; xpt"t"ÌJV 

'!:' 'E ',r. , c ~ , c 1 , , '\, , , cpptc..,0\1. \l't"flE't'OUO"L O"E OL oCXLfl.O\IEç OL 't"OUç XOLpouc; CX1tE/\CXO"CX\I't"Ec;, XCXL 't"'Y)\1 
&yÉÀ'YJV -r<;> ~u9[<p Scxvoc-r<p &nonv[~cxv-rr::c;. 'Exr::'ì:vot èmyv6v-rr::c; -ròv ar::crn6't"'Y)v 

6. [ .. . ] Angelum verere, qui ait, Salvatorem, Christum et Do
minum esse illum qui natus ex Virgine est. An hisce non credis~ 
Refrena impetum blasphemiae tuae, et confitere angeli vocem, quae 
in Evangelio dicitur, Emmanuel, id est, nobiscum Deus. Ante con
ceptionem Deus vocatur: et dum concipitur per oeconomiam, nec 
secundum naturam, in utero Virginis, negas Deum illum esse~ 

Quod si confiteare ipsum esse Deum in utero Virginis, quod etiam 
sic se habet; et ipsum Deum Verbum unitum fuisse carni per di
spensationem, cur renuis Virginem v o care Deiparam ~ Si Dei para 
non est, neque Virgo post partum. At ego dico, eum, dum gestare
tur materno in utero, in Patris sinu incircumscriptum sedisse. Sim
plex namque et incomposita est natura divina, nec circumscripta. 
Immutabilis natura et invariabilis substantia. Hunc autem ipsum 
qui in sinu Patris est, nunc per oeconomiam Virgo genuit. Ut vo
luit, introivit; ut sibi placuit, conceptus est in utero Vii·ginis. Ut 
voluit, natus processit. Quid tu curiose inquiris eius generatio
nem '? Aut ut Deum time: aut ut herum verere: aut ut Creatorem 
et opificem cole: aut ut Dominum formida: aut ut iudicem horre. 
Pudore te a:fficient daemones qui porcos pepulerunt, et totum gre
gem praecipitem actum suffocarunt. Illi cum Dominum nossent 

2013 

2013 
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Myoucn- « TL ~[L'i: v XIX~ crol, Ytè TOÙ 0e:où; ~À6e:c; npò XIXLpoù ~IXCJIXVlcriXL 

~[.Liic; ». 'Exe:'i:voL TÒv xlvauvov XIX~ TI)v &ne:LÀ-~v TYjc; ~IXcrocvou cpe:uyoum, XIX~ 

cru X()(6' ÉIXUTOÙ TI)v xplcrw T~ç ~IXcrocvou ècpéÀx'(l. 'Exe:'i:voL liyvwcriXV TÒv èx 
M~Xpl~Xc; Te:x6évTIX Kupwv X()(~ xpLT~v Toù 7tiXVTÒc; x6cr[J.ou, xd 1MvTe:c; IXÙTÒv 
7tpÒ TYjc; xplcre:wc; hp6[.L'Y)Cl"IXV" XIX~ cru TIXU"'Y)V .. ~v xplcrw npò òcp6()(À[J.WV lixwv 
XIXT1Xcppove:f:ç, XIX~ OÙX èxnÀ~Tr"'(l; 

6. [ ... ] Oihoc; o 0e:òc; e:1~),.6e: aLà .. ~c; &xo~c; .. ~c; ll1Xp6évou wc; ~6éÀ'Y)

cre:v, èxuocpop~6'Y) wc; 'Y)Ùa6x'Y)crE, 7tpo~À6e: Tq6dc; wc; ~OOUÀ~6'Y)· d~À6e:v &crw

fLIXTOç <0c; ~6éÀ'Y)cre:v· èxuocpop~e'YJ o &xwp'Y)Toc; èv xwp'YJTLx<';) crxe:ue:L, èv 'T7j 
fL~"PCf .. ~c; ll1Xp6évou OLXOVO[J.LXWç, wc; 'Y)ÙMX'Y)Cl"E. llpo~À6e: Tq6dç 0e:òc; XIX~ 
&v6pwnoc;, wc; èoouÀ~6'Y). 'Eyéve:To () oÙx ~v, lixwv &viXÀÀOLWTOU oùcr(IXç l) ~v. 

0e:òc; yàp ~v o A6yoc;, XIX~ o A6yoc; ~v npòc; TÒv 0e:6v· XIXL't"oL ye: TOÙ 'Ano
crT6Àou ÀéyovToç· «'E/;IX7tSCl"TELÀe:v o 0e:òc; TÒv Ytòv IXÙToù, ye:v6[.Le:vov èx yu
VIXLx6c; ». ToùTov TÒv Ytòv èi;~XnécrTELÀe:v o 0e:òc; ye:v6[.Le:vov èx yuvct.Lx6c;, TÒv 

èx 't"~ç &xpocv-rou cpucre:wc; ye:vv'Y)6év-riX, -ròv èx -r~c; &cpp&cr-rou oùcrl~Xç n poe:À-
66v-riX, -ròv -r&v 7t1X-rpLxwv x6Ànwv oùx &niXÀÀo-rpLw6év..()(, TÒv TOÙ ~IXcrLÀLxoù 

6p6vou [L~ XWpLcr6éVTIX1 &ÀÀà 1a(wç -r<';) fliX-rp~ cruv6poVEUOV't"IX XIX~ cruyxiX6e:~6-

fLEVOV1 oùx èv x&pm, &),.),.' èv 6e:"Cx7j cpucre:L XIX~ 7t()(TpLx7j oùcrlq.. TI&c; yàp xe:xw-

ai un t: Quid nobis et tibi, Fili Dei ? Venisti ante temp~~s torquere 
nos.1 Illi periculum comminationemque supplicii refugiunt; et tu 
tibi iudicium supplicii attrahis. Illi norunt Dominum et iudicem 
mundi totius, ex Maria genitum, quem cum vel ante iudicium 
viderent, contremuere: et tu qui hoc prae oculis iudicium habes, 
nihil curas nec metuis? 

6. [ ... ] Hic Deus ingressus est per auditum Virginis, prout voluit; 
gestatus utero est, ut sibi libuit: natus prodiit, ut sibi placuit: in
corporeus ingressus est, ut voluit: gestatus est qui nullo contineri 
potest, in vase qui continere potest , in Virginis vulva per dispen
sationem, ut sibi placuit. Prodiit natus Deus et homo, ut voluit. 
Factus est quod non erat, habens invariabilis substantiae quod 
erat. Deus enim erat Verbum, et Verbum erat apud Deum. Proinde 
Apostolus dicit: Misit Deus Filium suum factum ex muliere.2 Hunc 
Filium misit Deus, factum ex muliere, ex immaculata natura geni
tum, ex ineffabili substantia procedentem, qui ex paterno sinu non 
abscessit, qui ex regio throno non amotus est, sed proprie unum 
cum Patre thronum occupat, una sedet cum ilio; non gratia, sed 
divina natura, et paterna substantia. Quomodo namque isthinc 

1 Matth. VIII, 29. 
• Galat. IV, 4. 
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pLcrTa:L, cpp&crov fLOL, a:ÙTou MyovToç· «'Eyw lv Té}l lla:Tp[, xa:L o lla:T~p lv 

lfLOL »" X<XÌ. 7tcXÀLV" «'0 lla:Tijp fLOU O Èv lfLOÌ. fLÉVWV, <XÙTÒC, 7tOLE~ T!X f!pyrx »; 
A • ' ' a 1 • - • 1 l1 a 1 - ' - , , 1 ,l. , UTOV TOV TEXVEVTrx EX TYJC, rxyLrxC, rxpvEVOU, TOUTOV 7tp0 T'YJC, CJU/\1\'Y)'!'E(t)C, O 

&yyEÀoç 'EfLfLrX-VOU~À :x.É:x.À'Y)XE, TOUTÉcrTL" « MEfl' ~fLWV ò 0E6ç », 8v d7tEV 

'Hcrrx"trxç ò 7tpocp~T1JC,, TÒ 7trxL~[ov TOUTO TÒ Èx T~ç lla:pElévou 7tpoEÀEl6v, 0Eòv 

lcrxup6v, lé;oumrxcrT~v, òlpxovTcx dp~V'YJC,, 7trxTÉprx Tou fLÉÀÀovToç cxlwvoç. 

SERMO IN OCCURSUM DOMINI 4 

2. «' Av~yrxyov » ot yovdç TÒ 7tCXL~[ov 'l1Jcrouv « dç 'lEpocr6ÀufLrx 7trxprx

crT~mXL T (}l Kup[cp, xcxElwç yéyprx7tT<XL * lv v6fLcp Kup[ou ». [ ... ] T[ MyELç, é1 
Twv ÌEpwv EÙrxyyEÀLcrTwv l~oxwTrxTE xcxl. crocpwT<XTE; [ ... ] 'Av~ycxyov o t yo

VE~ç TÒ 7trxLiì(ov· TrxuTrx y<Xp f!ÀEyEç, T<X 7tEpÌ. ~v yévvYJcrLV ~fL~V ÌcrTopwv· Tmhou 

yò:p x&pLv xrxì. TOUç ocyyÉÀouç dcr~ya:yEç TO~C, 7tOLfLÉCJL TÒV T6x.ov OfLOU xcxì. TÒV 

T67tov lv c{) oi'l"t"oç U7toiìELXVUVTa<:ç xa:Ì. ~La<:yyÉÀÀoVTrxç T~V TE oùprxv(a<:v hdv1Jv 

7tÀYJEluv, fLEYCXÀocpw~wç ~owcrrxv, xrxl. Myoucrrxv· « ~6~1X lv utjl(crTOLC, 0Eé}l, xa<:l. 

È7tÌ. y~ç dp~VYJ »" xrxì. ~v TE:x.oucrrxv 7tcXVTIX fLET' ÈmfLEÀda:ç ~LIXTYJpoucrcxv, xrxl. 

TIX~C, ~C, 7ta<:pflEV(a<:ç crcpprxy~crL CJUfLOcXÀÀOUCJ<XV; 

semotus esset, dic mihi, cum ipse dicat: Ego in Patre, et Pater in 
me? 1 Et rursum: Pater autem in me manens ipse faoit opera.2 Ipsum 
(dicimus) natum ex Maria Virgine. Hunc ante conceptionem ange
lus Emmanuel vocavit, id est, Nobisoum Deus, de quo locutus est 
I saias propheta.3 Hunc, inquam, puerum qui ex Virgine processit, 
Deum fortem, potentem, principem pacis, patrem futuri saeculi. 

2. Tulerunt parentes puerum Iesum, in Ierusalem, ut sisterent eum 
Domino, siout soriptum est in lege Domini.5 [ ••• ] * Quìd ais, sacro
rum evangelistarum excellentissime et sapientissime! [ ... ] Tulerunt 
parentes puerum: haec enim dixisti cum nativitatem nobis enarra
res: ea quippe de causa angelos induxisti, natum simul et locum 
eius pastoribus declarantes atque renuntiantes: coelestem quoque 
illam multitudinem, alta voce clamantem hisce verbis: Gloria in 
altissimis Deo, et in terra pax.6 Puerperamque diligenter omnia ob
servantem, ac cum virginitatis signaculis conferentem ~ 

1 Io. XIV, 10. 
2 Ibid. 
3 Isa. VII, 14. 
4 Docti Auctores attribuunt Sermonem hunc Georgia Nicomedien. (saec. 

IX) vel Proclo, vel Anonymo cuidam saeculi v (cf. RPhTh, 541). 
s Le. II, 22. 

' Le. II, 14. 
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2016 5. [ ... ] Où y<Xp -rou·ro, cp'YJcrlv, dnov, lh~ nav npw-r6-roxov &ywv -ri]) Ku- ~8~ 980 

2016 

p[cp XÀ'YJ6~cr<:TIX~" ~ ycXp ?J.v o{_hw XIX t npÒc; T~ V rJ.Àoyov CflUG~V ~ ocy~6-r'Y)c; a~~OIX~-

V<:V" it.ÀÀ' /h~· « nav rJ.pcrev a~IXVO"ì:yov [L~TpiXV »" TOUT~G"T~v· "0-riXV &.ne~poyOC[LCòc; 

o -r6xoc; npoo~· 8-riXv oùx È~ IXt[L&.-rwv, oùaè Èx 6eÀ~[LIX-roc; cr1Xpx6c;, oùaè Èx 

6eÀ~[LIXTOc; &.vap6c;, &.n' È~ ocylou n V<:U[LIXTOc; ~ TOU T~XTO[L~VOU Y~V'YJTIX~ crUÀ-

À'YJ~~c;· 8TIXV, [L'YJaevÒc; ~~w6ev xpOUG"IXVTOç, IXÙTÒ TÒ ~p~cpoc; ~crw6ev a~IXVO[~'{l" 

8-riXv, -r1jc; 7t1Xp6evl1Xc; crcpp1Xylawv XIXt xÀd6pwv &.criXÀ<:u-rwv cpuÀIXHO[L~vwv ~v-

ao6ev, ~~Cò TÒ T~XT6[L<:VOV Èx7t'YJa~G"'{)" o{hw « nav rJ.pcr<:V a~IXVo"ì:yov [L~TpiXV 

&ywv -ri]) Kuplcp XÀ'YJ6~cre-riX~ ». 'Exd [Lèv y<Xp oùaè -r<X ~P~Cfl'YJ -r<Xc; [L~Tp1Xc; 

a~~VO~~ev, it.ÀÀ' ~ TOU &.vapòc; npòc; ~v yuviX"ì:XIX cruv~Àeucr~c;" «"Eyvw y&.p, 

cp'Y)crlv, 'Aa<X[L Eì.JIXv -r~v yuviX"ì:xiX IXÙ-rou, xiXt cruÀÀIXOoucriX ~-rexe -ròv K&.·cv ». 

'Ev-r1XU61X aè OÙX o\hwc;, it.ÀÀ' IXÙTÒ -rÒ -rex6èv -rcXc; -r1jc; [L~Tp1Xc; a~~vo~~e 7tUÀ1Xc;, 

fL'YJaè [L~ac; npocrae'YJ6èv cr1Xpx~x1jc; cru[LcpwvliXc; &.nò -rwv ~~w6ev. « Ilptv ~ y&.p, 

cp'Y)crl, cruveÀ6dv IXÙ-rouc;, eupÉ6'YJ Èv YIXGTpt ~XOUG"IX Èx n V<:U[LIXTOc; ocylou ». 

~UVIXG"IX~ aè XIXt cruvexaox~xw-repov T~V CfJCòV~V ÈXÀIXO<:"ì:v -r1jc; n1Xp6Évou, ~~Cò-

6ev G"UVIXXOUO[L~V'Y)c;, tv' ~ TÒ É~1jc; o\hwc;· « nav rJ.pcr<:V a~IXVo"ì:yov [L~TpiXV 7t1Xp-

6Évov, &ywv -ri]) Kuplcp XÀ'YJ6~cr<:TIX~ ». "Onep [L6vov Ènt Xp~cr-rou 7t~7tp1XXTIX~, 

[L'YJaevòc; rlÀÀou -rwv nocv"t"wv xexowwv'YJx6-roc; -ri]) XP~[LIXn. M6voc; y<Xp oi'i-roc; 

5. [ ... ] Non enim, inquit, ita dixi: Omne primogenitum san
ctum Domino vocabitur: alioquin ad brutam usque naturam san
ctitas permearet: sed: Omne masculinum aperiens vulvam: Quando 
scilicet absque concubitu partus evenerit: cum non ex sanguinibus, 
neque ex voluntate viri, sed ex Spiritu sancto fetus susceptio fue
rit: cum nemine foris pulsante, infans ipse intus aperuerit: cum 
virginitatis signaculis atque septis, infractis intus conservatis, fo
ras fetus exsilierit: sic utique: Omne masculinum adaperiens vulvam 
sanctum Domino vocabitur.1 Nam illic quidem non infantes vulvas 
adaperuere, sed viri cum muliere congressus. Nam, cognovit, inquit 
Adam Evam uxorem suam, q'uae concepit et peperit Gain.2 Hic au
tem non item, sed ipse fetus, vulvae fores aperuit, nullo egens ex
terius carnali concubitu. Etenim, Antequam, inquit, convenirent, 
inventa est in utero habens de Spiritu sancto.3 Licet quoque brevius 
vocem excipere atque interpretari, subintelligendo extrinsecus Vir
ginis vocem, ut sic consequenter intelligatur: Omne masculinum 
adaperiens vulvam virginem, sanctum Domino vocabitur. Quod in 
Ohristo solum accidit, cum nemini alii id commune fuerit. Ipse nam-

l Exod. XIII, 2; Le. Il, 23. 
• Gen. IV, l. 
3 Matth. I, 18. 
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7te<p6évov fL~'t"pe<v ae<pxt -rex.6dç è~e<vÉcp~e· xe<t 7tOCÀ~v 't"IXUTIJV 7te<p6évov, wç 

7tpÒ 't"OU -roxou, 't"E't"~p-IJXEV. 

11. ( ... ] Ke<t, t> 't"OU 6e<UfLIX't"Oç! oÙÒÈ fL~Xp6v 't"~ 6oc-repoç 7tpoÉÀIXO€ eoc"t"epov, 

&ì..ì..' OfLOU Xp~a-r6ç 't"€ xe<t l:UfLEWV, o fLÈV 't"IX~ç fL'YJ't"P~XIX~ç wì..Éve<~ç, o ÒÈ -ré!J 

II VeUfLIX"~ ~e<a-re<~6fLevoç, "'ii Tou tepoù q>À~~ 7te<pe~a~xe~ae<v. 'O fLÈv o ?lv, Tijç 

7tpÒç y:rjv &.ve<veuae<ç auyxuljiewç- XOC't"(ù y<Xp ~v -réwç auvveuwv -ré!J y~pq. XIXfL-

7t't"OfL€VOç" ~PIXX.U -r~ -rcb 7t6Òe, 'Òjv ~IXXTI)pLe<V p(ljie<ç, èma"t"'Y)pL~E't"IX~, xe<t -r<Xç 

X.E~pe<ç èx"t"eLVe<ç, "t"WV fL'Y)'t"fHXWV &.yxe<ÀWV ÀC<OELV è1te~poc-ro -rÒv 6eocv6p<ù7tOV 

v~mov· ~ ÒÈ fL~xpòv fLÈV è1téax_ev· * où yocp 1tw ae<cpwç ~òe~ Ttjv èv II ve:ufLe<-r~ 
, , ( , .... , ,, t= , ~, ( , e .... (.J. , .... , 

7tpoç 't"O ~e:pov 't"OU yepov-roç IX(j)~~~v· €7t€~'t"IX o , Wç 't"O ELOV r-PEq>Oç 't"IX~ç 't"IXU-

TIJç &.yxocì..e<~ç &wpe< 7te:p~ax~p-rwv xe<t 7tpÒç -r<Xç èxdvou 7te<ÀOCfLe<ç 7te<pex7t1JÒ-Yj

ae<~ cp~ì..ove:~xoùv, 6iin6v -re: y~vwaxe:~ -roù fLU!1TIJpLou Ttjv òuve<fL~v· xe<t -ré!J 7tpe:

aOUT7J x.e:Lpe<7tÀouv-r~ -rouTo 7tpoae:mòtòwa~ • Lléì;e<L, ~owae<, ye:pe<pw-re:pe: &v-

6pw7te, -rÒv 7tpÒç aÈ: fLOCÀÀOV ~ 7tpÒç è[LÈ TfJV 't"EXOU!11XV VUV è7tE~YOfL€VOV" ÒÉ~IX~ 

-ròv aè: 7to6ouv"t"e< fLOCÀÀov ~ 'Iw~cp · òé~e<L -ròv òe:u-répe<v T-Yjç a-Yjç cp~ì..(e<ç -r~v 

7tpÒç è[LÈ Ttjv fL'Y)'t"ÉpiX a"t"opy~v, wç ~mxe:, Àoy~~OfLEVOV" òéi;e<L, XIXL, wç ~OUÀe:L, 
't"OU 7t060UfLÉVOU XIX't"IX7tOÀIXUE. Te<U't"IX e:I7te:V ~ 0e:o-r6xoc;, xe<t 't"IX~c; "t"OU 7tpe:crou-

~ ' ' " ' '6 'O ~~>' ' "·" ' 'l' ' ' 't"OU 7tiXAIXfLIXLç "t"OV ULOV E7tL't"L 'Y)O"LV. oe:, TIJV O't'LV, <ùt:; E~X.E 't"IXX.Oç, 't"OU't"(jl 

7tpocre:mxì..(ve<ç, xe<Ì. -ro~ç x.dì..e:crL -rou-rou 7tpoae:7te:pdae<c; -r<X ISfLfLIXTIX, TOLe<~aÒÉ 

7tOU Cj)<ùVIX~ç 7tpÒc; IXÙ't"ÒV &.7t€X.p~!11X"t"O. 

que solus Virginem vulvam in carne nascendo aperuit: eamque item 
Virginem, ut ante partum erat, conservavit. 

2017 

f8~ 986 11. ( ... ] Et, o res mira, ne minimum quidem alter alterum prae- 2017 
occupavit, sed una Ohristus et Symeon, maternis ille ulnis, hic Spi-
ritu gestatus, ad templi limina simul steterunt. Symeon autem a 
curvitate sua corpus erigens: nam prae senectute corpore curvus 
pronusque erat, abiecto baculo, pedibus brevi tempore nititur, ex
tensisque manibus, infantem Deum hominem maternis ex ulnis 

•987 accipere conabatur. Paululum Mater cohibuit, necdum enim * clare 
noverat senem in Spiritu in templum advenisse. Post, ut divinum 
vidit infantem, in ulnis subsultantem suis, atque in illius insilire 
manus contendentem, statim cognoscit vim mysterii manusque 
porrigenti seni tradit illum. Accipe, clamans, homo venerabilissime, 
eum qui in te, magis quam in me puerperam, insilire festinat: ac
cipe illum qui te magis quam Ioseph expetit: accipe illum qui ami
citiae tuae suum erga me Matrem affectum posthabere videtur: 
accipe, ac a te desiderato arbitratu tuo fruere. Haec Deipara, ac in 
senis manibus filium reponit. Tum ille, quam celerrime inclinato 
in puerum vultu, oculisque in eius labia intentis: his eum ferme vo
cibus compellavit. 



ENCH 20 p. 1719-1812  30-09-2002  20:46  Pagina 1792

2018 

2018 

11'92 Incertus A uctor 

12. Tlc; ~ -rocraÙ-rY) m:pl. ~(l-ii<; crou <p~Àav6pw7tLa xal. cruyxa-r&.oacr~c;, ~l.

cr7to-ra; Ttc; o -rocroihoc; 7tÀoihoc; -r'ijc; e:Ùcr7tÀayxvtaç crou; Tt -rò x~vYjcrav TI)v 
\ ) Q t \ \ t "" ' ',1. o, Il t ..., t "' r! CJY)V ayauO't"f)'t"IX -rouç -ra1te:~vouc; 'f) (.l-IX<; e:mcrxe:'t'acrva~; o-re:pov 1tW<; 'f)f.L~V 'f)Xe:~c;, 

<p~Àocv6pw1te: xd <p~À&.ya6e: ~É:0"7t01"1X; ';'A p& ye: 't'eX xe:pouOÌf.L XIXÌ 't'eX cre:pwpÌf.L 

cruyx~v~criXc;, ~ 'l"~ V &1t1XO"IXV 't"W V oùpo:vtwv a~ax60"(.L'f)O"~V È7tay6(.Le:Voc;; ';' Ap&. ye: 

« crucrcre:~cr(.l-6<; 1"~<; é.hv, ~ 1tVE:Uf.LIX f.LÉ:yo: XIXÌ xpa-ra~ÒV a~o:ÀÙov ilp'f) XIXL cruv-rpLOOV 

7tÉ:-rpo:c;, ~ 7tUp ae:~(.LIX't"OUV pCfaLw<; XIXÌ XIX'l"OC.VIXÀLO"XOV -roÙç 7tpocr-ruyxocvov-ro:c;· 

~ <pwv-Yj o:upaç Àm-rYjç », olç xaì -r(ì) E>e:crOLT(J cre:o:u-ròv Ève:rp&.v~craç; Ou, <pY)crLv, 

<1 yÉ:pov rp~Àocrorpw-ra-re:· oùae:vì -roù-rwv Uf.L~v Èf.Lrpavt~of.LIX~. Où y<lp otae: -rau-ra 

xwpe:~v -f) rpùcr~c; -f) 6V'f)1"~ -re: XIXÌ 7tp6cruÀoç· &_)..)..eX cro:pxorp6poç -r~c;, XIXÌ Uf.L~V 

1t1Xp1X7tÀ~moç' V~moç Wc; op~<;, XIXL '!~V CJW(.LIX'l"~X'ÌJV 'fJÀ~XLIXV -rÉ:wc; ~pe:<pO(jliXV'Ìjc; 

xal. &-rÉ:Àe:cr-roc;- v~moc; ~-r~ cr7tapyavOLç 7te:p~cr<p~yy6(.Le:voç, ~-r~ -rwv f.L'fl'~"Pcbwv 

(.LIX~WV cXf.L<pOÌV 7te:p~apacrcr6(.LE:VO<; 't'IX~V xe:po(;v· v~moç, òf.crY)(.l-6V 1"~ XC<Ì- 7te:p~xe:

XO(.Lf.LÉ:VOV ~n a~<X TI)v Èx MapLIX<; cr&.pxiX rp6e:yy6(.LE:Voc;· v~moç &yxocÀIX~<; f.LÈ:V 

't'IX~<; CJIX~c; cruve:x6fLE:VO<;, cX1tOO"X07tWV aè: 7tpÒc; TÌ)v fLY)'t"É:piX XIXÌ -rÒv (.l-1X~6v. 

14. '0 aè: 'lwcr~<p x!XÌ ~ fL~'t"f)p IXÙ-rou, « 61XUfLOC~ov-re:ç, <p'f)CJLV, ~crav È1tÌ. -ro~c; 

ÀIXÀOUfLÉ:Vo~ç 1te:pì aù-rou ». 'E61XÙ(.LIX~OV aé:, f.L~1t(ù -re:Àe:Lav, OL(.LIX~, Àao6v-re:ç 

7tÀY)porpoptav -r'ijç -roù-rou 6e:6't"f)-roç· XIXL-rOL &pxoùv-rwv -rwv xa-r<l TI)v yÉ:vvY)mV 

12. Quae tanta tua haec erga nos homines clementia et attem
peratio, Domine? Quae tantae miserationis tuae divitiae? Quid tuam 
movit clementiam, ut nos vilissimos visitares? Ecqua ratione ad 
nos venis, o benigne ac bonorum amans, Domine? An cherubim 
atque seraphim commovisti? An alium omnem coelestium ornatum 
adducis? Num commotio quaedam facta est, vel spiritus grandis et 
fortis subvertens montes et contet·ens petras; vel ignis facile exteTrens, 
ac accedentes consumens; vel vox aume tenuis,I quibus te olim The
sbitae exhibuisti? Nequaquam, inquit, o senex sapientiae studiosis
sime: cum nulla rerum earum vobis appareo. Ea enim capere ne
quit natura mortalis materialisque; sed carnem ferens, vobisque 
similis: infans ut vides, ac corporali statura adhuc puerulus et im
perfectus: infans adhuc pannis involutus, materna adhuc ubera am
babus apprehendens manibus: infans, obscurum aliquid hactenus 
proferens intercisumque, ob eam quam ex Maria sumpsi carnem: 
infans quem ulnis complecteris, qui ad matrem et ubera respicio. 

14. Ioseph autem et Mater eius, miTantes, inquit, erant supeT 
his quae dicebantuT de illo.2 Mirabantur autem, arbitror, quod non
dum de eius divinitate certiores facti essent: tametsi satis erant mi-

1 III Reg. XIX, 11, 12. 
• Le. II, 33. 
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6rxu[J.rhwv· &xdvwv, (jl'Y)f.LL, -rwv xcx-rtX -roùc; [LcX.youc; xcx~ -roùc; 7tOL[J.Évcxç- zn -re: 

-r~c; ÙLcxcpopou -rwv &.yyéÀwv Èmcr-rcxcrlcxc;, xcx~ -rou mf.vTwv 6rxu[J.chwv È7téxe:Lvcx 

6rxu[J.rxToc;, -r~c; 7tcxp8e:v(cxc; ~ cpuÀcxx-ìj xcx~ cruvT-f)p'Y)crLc; 7tpÒc; Te:Àdcxv TOUTou 7tÀ'Y)

pocpop(cxv xcx~ cruyxcxTcX.6e:mv. 

16. TowuToc; [J.tV oi'iv, cpYJcrlv, <1 [J.CXxcxp[a; Ilcxp6évE, &v Èx ycxcrTpoc; crou 

7tpo1jvEyxa:c;· 6pcxuwv [J.tV p~ù(wc; xcx~ -rcxpcX.crcrwv ToÙc; É:cxu-roùc; ~c; &.ÀYJ6dcxc; 

&.7tocr7tcxpcX.~cxvTcxc;· &.vLcr-rwv Ùt xcx~ -réi) IlcxTpt 7tpocrcX.ywv, ocroL &v 7tpocr6wvTcxL 

Tou-rcp, xcxt TtX -rouTou cpuì,cX.~wcrL ÙLXCXLW[LCXTCX. Où [L-ì)v ùé, È7tELÙ-ì} TOWUTOV 

zcrxEc; Yì6v, xcxt TOLIXU'r'Y)c; ÀÉÀoyxcxc; EÙxÀda:c;, wc; 7tCXO"'Y)c; &pÙ'Y)V È7tÉxELVIX yvw

pLcr6~VIXL Y'YJYEVOU<; (j)UO"EW<;, &.7tdpcxcrTOç TL<; Ecrrl XIX~ &.7ta:61jc;, xcxt OÌOVEL 7tpÒç 
' 6À'•1• ' 1 À 'ÀÀ' ' - ' - ' .1. ' ~ À ' ' TIX<; L't'EL<; CXVIX WTOç" a; IX « XIXL Q"OU IXUT'Y)<; 'r'Y)V 't'UXYJV OLE EUQ"ETIXL pO[L-

(jliXLIX ))" [L-ì) ycX.p crE, (jl'Y)O"L, TÒ [J.EycxÀdov -rou 6rxU[J.IXTOç 7tpÒc; oyxov È7tcX.pY) cpu-
' E' ' ' ( ' ' ., ' ,ÀÀ' 6À'·'· f'l;:' ..... , ' O"'Y)f.J.IX'rOç. L ycxp XIXL U7tEp (j)UO"LV EXU'Y)O"IX<;, IX IX L't'LV E<,EL<; TIXL<; XC/:TIX (j)UO"LV 

yEvvwcrcxLç Ècpci[LLÀÀov· fLtXÀÀOV Ùt 7tOÀÀéi} f.LEYLO"T'Y)V xa:t tmEpMÀÀoucra;v, ocrov 
, - , , e , , , ' ' eÀ'·'' ( ' ' ~, ' EXELVC/:L [J.EV XWPL<; IXUfLCI:'r<ùV -rcxç 7tEpL TC/: TEXVC/: L't'EL<; U7tE[J.ELVIXV" Q"U OE [J.ETC/: 

TOQ"CI:U'r'Y)V 1tÀYJ6Ùv TEpcxcrTLWV, [LE'rtX TtXç &.7tÀéTOU<; Èxdvcxc; 'rWV 7tp0(jl'Y)TLXWV 

PYJf.J.cX.Twv hùcX.crELç, [J.ETtX T-ìjv 7tEpLOOYJ'rOV ~c; 7tcxp6Evlcxc; cpuÀcxx-ìjv xcx~ cruv

T-Yjp'Y)crtV, i:J TOU 6rxU[J.IXTOç! « xcxt crou CXÙT~c; T-ìjv lj!ux-ì)v OLEÀEUQ"ETIXL pO[L(jliXLIX ». 

racula in eius nativitate gesta; illa, inquam, quae magos spectant 
atque pastores: necnon variae angelorum visiones: quodque mira
cula superat omnia, virginitatis conservatio ac perseverantia, ad 
rei certam fidem, ac omnium consensum. 

16. Talis est, inquit, o beata Virgo, is quero ex utero tuo pro
tulisti; qui facile frangat et conturbet eos qui sese a veritate divulse
runt; erigatque et offerat Patri eos omnes qui ipsi adhaeserint, ac 
eius iussa custodierint. Licet porro talem susceperis filium, ac tan
tam consecuta sis gloriam, ut terrena quoque omni natura superior 
agnoscaris; nequaquam tentationum passionumque expers futura 
es, neque aerumnis vacua eris: quin, et tuam ipsius animam gladius 
pe'f'transibit: 1 ne te, inquit, miraculi magnitudo, in tumorem super
biae efferat. Etsi enim, inquit, supra naturam uterum gestasti, at 
affiictionem perpessura es, iis quae secundum naturam pepererunt 
qualem, imo multo maiorem et graviorem; quatenus scilicet illae 
absque miraculo dolores liberorum causa susceptos sustinuerunt; at 
quod te spectat, post tantam prodigiorum turbam, post innumera
biles illos prophetarum voce praenuntiatos eventus; post celebra
tissimam virginitatis integritatem ac custodiam, o miraculum! Et 
tuam ipsius animam pe1·transibit gladius. Cuiusnam? Tuam, inquit, 

1 Le. Il, 35. 

2019 

2019 
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Ttvoç; « O"OU, <:jl'YJO"[v, IXUTI)c; », njc; 't"ÒV riXopL'Ì)À <:ÒfLOLp'YJO"cXO"'Y)c; <:ÙIXyy<:ÀLO"..-Yjv, 

xiXl 't"Ou 't"oxou O"'Y)fLOCV't"OpiX· « O"OU », njc; 't"'Ìjv MVIXfLLV 't"OU 'i~LO"'t"OU ÈmO"XLOC

~OUO"IXV, xiXl IXÙ't"Ò 't"Ò II V<:UfliX 't"Ò &ywv, È7tL<:pOL't"WV 't"<: XIXl 7t<:pmmifle:v6v O"e:, 

O"XOUO"'Y)c; &pLa'YJÀ6't"IX't"IX. « O"OU IXÒTijç », ~v fLOCYOL fLE:'t"!X 't"OU CÌO"'t"époç aL' CÌO"'t"époç 

oa'Y)Y'Y)6év't"e:ç 7tpOO"E:XUV'YJO"IXV, XIXl 7t0Lfléve:ç flET!X CÌyyéf..wv 't"<)> 6d<p ~pé<:pe:L O"U

V<:fLIXXOCpLO"IXV, XIXl O"UVUfLV'YJO"IXV. « O"OU IXÙTijç », ~v 'liXXWO <:j)OL't"WO"IXV wç oÙpiX

vouç éwpiXXE: XÀLfliXXIX. XIXl Mwi.i<rijc; o 6e:07t'n)c; ~OC't"OV 7tUpOC<:pÀE:X't"OV, XIXl ÀU

xvLIXv, XIXl O"'t"OCflVOV, XIXl 7tÀOCXIX, XIXl -rpoc7tE:~IXv· XIXl 'AIXpWV p&.oaov &v[Xfl<.ùç 

~ÀIXO"..-YjO"IXO"IXv· « O"ou IXÙ't"~ç », <Il 7t1Xvoc.:p6ope: xiXl 7tiXVOCfLWfle:, ~v .6-IXuta fLÈ:v 

XLOW't"ÒV XIXÀe:'i: ocyLOCO"fLIX't"Oç, I:oÀOfLWV aè xf..[V'YJV xpu<rijv, XIXl 6p6vov, XIXl XOL

t..ocaiX xp[vwv· &pe:-rwv, o!fLIXL, 't"WV 6dwv, XIXl 7t1Xpocae:LO"OV 6e:o<:pU't"E:U't"OV. K1Xl 

« O"OU » a è « IXU't"~ç 't"'Ìjv ~ux'Ì)v aLe:ÀE:UO"E:'t"IXL POfl<:piX[IX. O"OU » -r~ç ÈxÀe:Àe:y[léV'Yjc; 

xiXl 7tpÒ ye:w~O"e:wc;, -r~c; 7tpowpLO"flév'Y)c; &1tò -rwv IXtwvwv xiXl &.1tò 't"Wv ye:ve:wv· 

« O"OU IXU't"~ç », ~v o II1X't"'Ìjp È~e:f..éi;IX't"O, xiX l o Ttòç Ève:O"x~vwO"e:, xiX l 't"Ò II VE:UfliX 

't"Ò &ywv 6e:o1tpe:1twç ÈTie:O"x[IXO"e:· xiXl TICXO"IX -1) X't"LO"Lç 0e:ou M'Y}-répiX xiXl 0e:o-

ipsius, quae faustum nuntium Gabrielem nacta es ac partus indi
cem. Tuam ipsius (animam), quae virtutem Altissimi obumbrantem, 
ipsumque Spiritum sanctum ad te supervenientem ac circum te 
volantem manifestissime habuisti. Tuam ipsius animam, quam 
magi cum stella, stella duce adorarunt: 1 quam pastores et angeli, una 
cum divino infante beatam praedicarunt atque celebrarunt.2 Tuam 
ipsius animam, quam Iacob scalam vidit ad coelos attingentem;3 

Moysesque ille qui Deum vidit, rubum incombustum,4 lucernam, 
arcam, tabulamque ac mensam: Aaron, sine humore germinantem 
virgam conspexit.5 Tuam ipsius animam, o piane intemerata atque 
inculpata Virgo, quam David arcam vocat sanctificationis;6 Salo
mon autem, lectum aureum; 7 ac thronum convallemque lilio
rum, 8 virtutum scilicet, ut puto, divinarum, et paradisum a Deo 
plantatum! Et tuam ipsius animam pertransibit gladius: tuam ip
sius ante nativitatem electae, praedestinatae a saeculis et genera
tionibus. Tuam ipsius, quam Pater elegit, Filius inhabitavit, Spi
ritus sanctus, ut Deo convenit, obumbravit: omnisque creatura 

l Matth. II, 2-11. 
• Le. II, 8, 14. 
s Gen. XXVIII, 12. 
• Exod. III, 2. 
5 Num. 4VII, 8. 
& Ps. CXXXI, 8. 
7 Cant. III, 9. 
8 Cant. II, l. 
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't"6x.ov X'Y)ptrr't"e:L x.upLW't"IX't"~ 'TE x.od &ÀYJ8écr'TIX't"IX. « KIXt crou ~È: IXÙTijç 't"'ÌJv tjJu

x~v ~Le:ÀEUO"E:'t"IXL pOfl.<:jliXLIX ». 
17. ÒLoc 't" l, <:pYJcrlv, Èfl.ou, yépov 81XUfl.IXO"LW't"IX't"e:; !L~ yocp èyw 0e:ou Y[òv 

ÈfLIXU't"'ÌJv &ve:x.~pu~IX; M~ yocp èyw Tie:pt 'Tou viXou Tipoe:<:p~'t"e:ucriX; ~ 'TÒv A~~IXpov 

*996 ~ye:Lp1X; ~ 'TÒV TIIXp~ÀU't"OV èSe:p~TIE:UO"IX; ~ 'TÒV Èx * ye:ve:Tijç 'TU<:pÀÒv Wfl.fl.~'t"CùO"IX; 

nvoç X~PLV 't"'ÌJV Èfl.~" tjJux~v ~ pOfl.<:piXtiX ~L1X~p1Xfl.e:"ì:'t"IXL; ''O n 't"Ò L~OOIX't"O'I 
~ÀUO"IX; ''O'TL 'TÒv v6f1.oV TIIXpéo'Y)V; 'l~où ~L' Èx.e:i:vov 't"6v 't"E: Y[òv TIEpLé't"E:fLOV, ~'J 

't"E: 'le:pOUO"IXÀ~fl. ~<:p81XO"IX, X.IXt 't"(ì} VIX(ì} TI~pE:Lfl.L, X.IXt 'TOÙç VE:O't"'t"OÙç 't"(;W 't"pU

y6v<ùV, ~ELYfl.IX fl.LX.pocç 't"E: X.IXt TIE:VE:O"'t"lh'Y)ç 5V't"1Xç 8ucrt1Xç, 't"'{j 8dq. 't"piXTié~'{l 
7tpocriXVIX't"le'YJf1.L. Tl 'Totwv Ècr'TlV ~ fl.Lxpòv ~ fl.e:"ì:~ov, 8 't"OU v6f1.0U TIIXpéÀucriX, 
f' t , , ,L , , , ~ À , m , , , , t t 
LVIX pOfl.<:jliXLIX 't"Y)V 't'UXYJV EfL'YJV o LE: E:UO"'YJ't"IXL; -vpiXO"OV 't"O 't"IXXOç, fl.'YJTI<ùç Cùç U7te:p-

OE:0YJX6't"IX, X.IXl TIOÀÀ(ì} 't"(ì) ~L<p X.IX't"IXY'YJP~O"IXV'TIX ÙTIOTI't"E:UO"Cùfl.E:V. 06, <:jl'YJO"ÌV ò 
8e:Loç Èxe:"Lvoç Tipe:croU't"'Y)ç, XIXl Tijç TipO<:jl'YJ't"LX-Yjç &v~TIÀe:<ùç X~PL'TOç" ~L' oùaè:v 

't"OU't"CùV" ~~<ù yocp 'TOU't"<ùV TI~V't"<ùV ~cr81X XIXl ÙTie:péx.e:LVIX" &_)...)...' « IJTiwç OCV &7to

XIXÀU<:p8wcrw h TioÀÀwv XIXp~Lwv I>LIXÀoyLcrfJ.ot ». Atvlyfl.IX'TL, <:pYJcrl, Mye:Lç 

8f1.owv· oUTI<ù criX<:pwç 't"'ÌJv IXhLIXV 't"OU mX.Souç Èvé<:pYJVIXç. EtTie:i:v cre: ~e:L <:piXve:pw

'Te:pov· ~'t"L yocp &<:piXvéç TI<ùç X.IXt ÙTI6crx.LOv 't"Ò ÀIXÀOUfLE:VOV. 'Eyw O"OL, <:jl'YJO"LV, 

& XpLcr't"ou x.TijfJ.IX, XIXl XP!fifl.IX, xiXt crx.~V<ùfl.IX, 't"WV ~'YJ't"OUfl.éV<ùV flTIIXV ÈmMcr<ù 

' " 'A)..)...' " ' ' ' 0 
- 6·1• 6 " '!: ' 't"O IXTIOpOV. opiX fl.'YJ O"E: 't"O TIIXvOç VLX'YJO"IXV ' fl.LX.p 't'UX V 't"LVIX OE:Lc,'(l X.IXL 

.Uei matrem ac Deiparam propriissime ac verissime praedicat. Et 
tuam ipsius animam pertransibit gladius. 

17. Cur, inquit, meam animam, admirabilissime senex~ Num 
ego meipsam Dei Filium praedicavi~ Num ego de tempio prophetavi~ 

An Lazarum suscitavi~ An paralyticum curavi~ An caeco a nativitate 
•995 * visum restituì~ Quid causae eri t quod animam meam gladius 

pertransibit~ An quod Sabbatum violarim ~ An quod legem trans
gressa sim ~ E n tibi, eius servandae causa, Filium circumcidi, Hie
rosolymam properavi, in tempio adsum, ac pullos turturum, argu
mentum ·parvi pauperisque sacrificii, ad divinam repono mensam. 
Quid igitur parvi magnive est in lege, quod transgressa sim, ut gla
dius animam meam sit pertransiturus~ Dic cito ne delirum te, ac 
nimia aetate desipientem esse suspicer. Nequaquam, ait divinus 
senex, ac prophetica plenus gratia. Nihil eorum in causa est; tu 
extra ac supra illa omnia posita es; sed, ut revelentur ea; multis cor
dibus cogitationes.1 Quod ais aenigmati simile est, nondum perspicue 
afflictionis causam aperuisti. Dicas oportet clarius: adhuc enim ob
scurum ac tenebrosum est quod loqueris. Tum ille: Tibi, inquit, o 
Christi possessio, praedium, et habitaculum, omnem quaestionum 
tuarum solvam difficultatem. At cave ne, si te dolor superet, pusilla-

1 Le. Il, 35. 
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&qnMcrocpov· 6m:p Em crou Mye:~v [LiXÀÀOV où 8É[L~<; ~ hd ~À[ou TO 1Xcp<:yy:l:ç 

xiXt &8ÉpfL1Xv-rov. Ilpoa~MfLe:vov o~e:~ -rou-rov, ov 8e:o7tp<:7t&ç &7te:yÉvv'YJcriXç, xiXt 

aEO"fLOUfLEVOV, È:7tTUO"fLÉVOV XIXt p!Xm~OfLEVOV, CflP1XYYEÀOUfLEVOV XIXt XOÀIXCfl~~O

fLEVOV, xiXÀOCfLCp -ruTI-r6[Le:vov, &xocv81X~ç cr-re:cp!XvoufLe:vov, XÀIXÌ.viXv èva~aucrx6[L<:

vov, tmÒ <l>!Xp~cr!X[(òV O"UXOCfliXVTOUfLEVOV, tmÒ ~IXaaoux!X[(òV Òve:~a~~OfLEVOV, \mÒ 

rr~ÀOCTOU xp~VOfLEVOV, \mò cr-rpiXT~(ò'rWV XÀEUIX~OfLEVOV, -r'fi cr7tdp~ yovUTCETOU-
' B ee- ''.1. ' , ' ' ~~ fLEVOV' TOV 1Xp1XUUIXV O't'E~ 7tp0T~[L(ò[LEVOV TOUTOU XIX~ 7tp0Xp~VOfLEVOV' TEAO<; 

O"TiXUpc}l 7tp00"1t'YJYVUfLEVOV, o~oç fLETtX xoÀT)ç 7tOn~OfLEVOV, ÀOYXYJ VUHO[LEVOV, 

TOCCfl<fl 7tEp~XÀE~OfLEVOV, TIÀOCVOV ÒVOfLIX~OfLEVOV, crcpp1XyÌ.cr~ XIXTIXaEO"fLOUfLEVOV, 

cppoupoUfLEVov cpUÀIX~~. K1Xt &.7tiX~IXTIÀwç, TiiXv &Àye:~vòv x!Xt &-r~[L[!Xç È:fLcp!Xvnxòv 

È:7t' IXÙT(}l XIXTO~E~ 7tp1XHOfLEVOV [LE8' Ù7tEpboÀT)ç• a~à: TIXUTIX, crou T~V ~ux~v 

a~EÀEUO"ETIX~ pofLcpiX[IX' a~à: TIXUTIX XÀIXUO"E~ç XIXt XO~YJ, XIXt oiiX fL~"'YJP Elp'Y)V~O"E~ç 

È:TCt Yti}l, -ròv -r&v xiXxoupy(òv ÙTCofLÉvovn 8ocv!X-rov· fLOCÀ~cr-riX -rouç &7topp~-rouç 

èxdvouç XIX6' É:IXUT~V &ve:À[HOUO"IX Àoy~cr[LOUç' oiov, TÒ TOU r!Xbp~~À EÙIXyyÉ-
~ ' " '~ ~ .l. ' ' ' ,, (\ ' " ~ (\ ' AWV, 'r'YJV IX0"7tOpov O"Ul\A'YJ't'~V, TOV TOXOV TOV IXtpvopov, T'YJV IXO"UAOV 7t1XpvEV~IXV, 

-rò &[L6Àuv-rov -rT)ç &.yvdiXç, -rò fL'YJa:l:v TIIXEle:ì.v èv -rc}l -r6xcp cpumxou VOfLOU xiXt 

fL'YJTp~xT)ç &xoÀou8[1Xç, a~à: TOU XIXt 7tpÒ -r6xou XIXt fLETtX -r6xov 7t1Xp8Évov WO"IXU

'r(òç XIXt dVIX~ XIXt fLEÌ.VIX~ 7tiXVIXÀ'YJ8ÉcrTIXTIX. 

20. ToUT(òV a:l: 7tOCVT(òV Y~VOfLÉV(òV -roì.ç TIPOCYfLIXO"~, XIXt ÀEYOfLÉV(òV -roì.ç 

p~fLIXcr~v, ~ TE 8EOfL~T(òp MIXp~tXfL È:~e:v[~e:-ro, x!Xt ò O"UfL7t1XpWv 'I(ò~cp &7t<:-

nimem te, nec satis virtuti assuetam arguat: quod tibi non plus 
licet ascribere, quam soli lucis atque caloris vacuitatem. Eum quem 
divino modo genuisti visura es tradi, ligari, conspui, verberari, fia
gellis colaphisque caedi, calamo perenti, spinis coronari, chlamyde 
indui, Pharisaeorum calumniis impeti, a Sadducaeis probro affici, 
a Pilato iudicari, a militibus irrideri, a cohorte genu fiexo adorari: 
Barabbam visura es illi anteponi, ac pluris eo fieri, demum cruci 
illum affigi, aceto cum felle potari, lancea perforari, sepulcro conclu
di, seductorem vocari, signaculis obstringi, a militibus custodiri. 
Ac, ut compendio dicam, omne in eo doloris ac dedecoris genus, 
atrocissime illatum, visura es. Propterea animam tuam pertransibit 
gladius: ea de causa lugebis ac congemisces; et utpote Mater, pro 
Filio lacrymaberis, quem scelesti morti tradent: tumque maxime 
cum secretas illas tecum volves cogitationes, scilicet, faustum Ga
brielis nuntium, conceptionem absque semine, partum sine corru
ptione, inviolatam virginitatem, intemeratam castitatem, in partu 
vacuitatem doloris, qui naturalem matris legem consequitur, quia 
nimirum tam ante quam post partum virgo verissime fuisti, ac 
ita permansisti. 

20. His omnibus ita gestis, ita enuntiatis, obstupescebat Dei 
mater Maria, et mirabatur qui una aderat Ioseph. Impletis tamen 
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61XU[J.IX~Ev. ''O[J.w<; -rtX SEaoy[J.ÉVIX -rEÀÉcriXV-rEç -rcf> v6wp, èndnEp &n!XV't'IX -rou 

VO[J.OU 7tÀ1Jpouv o XpLcr-ròç n1Xp1XyÉyovE, xiXl. &.vocn!XucrLv SLMVIXL -ro~ç -rou VO[J.OU 

npocr--rocy[J.IXCJLV, dc; NiX~IXph èn!XVÉPXOV't'IXL' gveiX XIXL npòç 't'OU &yyÉÀOU riX

opL~À EÙ'Y)yyEÀLcriX't'O ~ --ròv l::w--r~piX -rcf> XOCJ[J.(j) YEVV~()IXCJIX, è~ cX()7t6pou [J.~V 

cruÀÀ~tjJEwc; XU~()IXCJIX, 7t1Xp6Évoc; a~ [J.E't"tX yÉVV'Y)CJLV [J.dVIXCJIX, XIXL niicn SELXVU

QU()IX 't'O~c; ~ÀÉ7tOUCJLV 1 wc; èyvwp[cr6'Y) @EOU 't"Ò l::w-r~pLOV 1 X.IXL 't'Ò <pWc; 't'O~ç 

ge'IECJLV ÉÀIX[J.tjJE' X.IXL wç 0Eou OLXIXLOCJUV'Y) X.IXL M-rpwmc; 7tiX()L 't'~ç y~c; ècpOCV"t) 

't'O~ç nÉpML. X.IXL a o~ lXV -roùç SEaEy[J.ÉVouç èvÉSucrE 6dx~v O[J.OU X.IXL &.toLOv, X.IXL 

pEumv X.IXL cp6optXv où yLvwcrxoucr!XV. 

0RATIO IN OCCURSUM DOMINI ... 1 

r3~ 1193 VI. , AÀM ytXp <pÉpE Àom6v, 't"tX 7tEpL 't'~ç ~[J.Ép1Xç èx 't'WV LEpwv EùiXyyE- 2021 
À[wv &.x.oucrW[J.EV. <f>"t)crl. ytXp nE p l. XpLcr-rou o 61XU[J.OCcrLOç Aoux.iic;, ihL · « "O-rE 

ènÀ"t)pw6'Y)criXv IXL Yj[J.Ép1XL -rou x.IX61XpLcr[J.OU IXÙ-rwv X.IX't'tX -ròv v6[J.ov MwUcrÉwc;, 

&.v~yiXyov --ròv 'l'Y)crouv dç 'IEpoucriXÀ~[J., -rou 7t1Xp1Xm~criXL IXÙ--rÒv -rcf> Kuptq>, 

XIX6wc; yÉyp1X7t't'IXL èv 't"cf> VO[J.(j) Kup[ou· "On niiv ocpcrEV OLIX'IO~yov [J.~'t'p!Xv, 

&yLOv -rcf> Kuptq> X.À'Y)6~crE't'IXL ». l::IX[J.OU~À fJ.~" oòv, XIXL 'lcriXocx., O[J.OU 't'E X.IXL 

'liXx.wo, 'Iw~cp -rE, x.IXl. é-rEpoL ot h cr-rELpwcrEwc; n!Xp' èÀntoiX -rEx6ÉnEç, xiXl. 

OLIXvot~IXnEc; &.x.ocpnouç [J.~-rp!Xç [J.'Y)'t'Épwv, &yLOL -rcf> Kuptq> èx.À~61Jcr!Xv. XpL-

iis quae lege praecepta erant; siquidem advenit Christus omnia 
quae legis sunt impleturus, ac finem legis praeceptis daturus; 
in N azaret remigrant, ubi a Gabriele faustum nuntium acceperat 
ea quae Salvatorem mundo genuit, quaeque sine semine concipiendo 
praegnans fuit, et virgo post partum mansit, videntibusque omni
bus ostendit notum factum esse salutare Dei, lumenque gentibus 
illuxisse; Dei item iustitiam ac redemptionem in omnibus terrae 
finibus apparuisse; ac quotquot receperunt eum, gloria divina pa
riter ac sempiterna induisse, fiuxionis simul ac corruptionis nescia. 

f3G 1194 VI. Agedum vero, quae ad praesentem diem spectant ex sacris 2021 
' Evangeliis audiamus. Ait enim de Christo admirabilis Lucas: Post

quam impleti sunt dies purgationis eorum secundum legem Moysi, 
adduxerunt I esum in H ierusalem, ut sisterent eum Domino, sicut 
scriptum est in lege Domini: Quoniam omne masculinum adaperiens 
vulvam, sanctum Domino vocabitur.2 Samuel quidem et Isaac, una 
cum Iacob, Ioseph, aliisque qui ex sterilibus praeter spem editi sunt, 
et infecundas matrum vulvas aperuere, sancti Domino sunt vocati. 

1 Oratio haec (quae exstat in App. op. S. Cyrilli Hierosolymitani) videtur esse 
cuiusdam Anonymi saeculi v, vel (forsitan) Iuvenalis Hierosolymitani (saec. v) 
(cf. RPhTh, 542). 

2 Le. II, 22-23. 
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cr"t"Òç aè: ò fL6voç èx fL6VYJ<; ("t"OU fL6vou Movoye:v~ç) Ilocp6~vou "t"e:xOdç, xocì fL~ 
atocvoL~ocç 1t'UÀ.ocç 1t'OCp0e:vtxliç, oùx « "Aytoç -r<fl KupL<p »' &_)..,)..,' « "Aytoç 't"WV 
IJ(ytwv », xocì Kupwç Twv xupLwv, xcà 0e:òç Twv 6r::wv, xocì 7tpwT6-roxoç Twv 

1t'flW"t"OT6xwv, &.pxwv -re: &.px6vTwv, xocì ~occrtÀr::Ùç ~ocmÀeu6vTwv, xocl. XÀYJ
O~cre:Toct, xocl. mcr"t"euO~cre-rocL, xocl. 7tpocr"'IWVYJO~cre:-rocL, xocl. vuv èv -r<fl voc<fl U1t'Ò 

~UfL<:ciJv Xì'jflUX0~crE't'OCL. 

HOMILIA IN LAUDEM S. MARIAE DEIPARAE 1 

[ ... ] Nuv aè: "t"OÀfL~O"(ù 1t'EpÌ 't'~ç fL6VYJ<; 0eo"t"6xou xocO' o XIJ('t'IJ(ÀIJ(fLOOCVW. 
xocl. 1t'OCÀ.Lv cpoooGfLocL. Oùx ~xw yÀwnocv &.~Lwç d1tdv -r~ )...(ocv fLEYiiÀoc. 'Icrxv6-
cpwvoç y!Ì.p xocl. ~pocMyÀwcrcroç, xocl. oùx d)À.ocÀoç u7tocpxw, ~v' o\hwç E~1t'w, 

7tepl. ~ç fLEYOCÀWVUfLOU xocl. òcr(ocç xocì &.7tetpoyocfLOU xocì Oeo-r6xou Mocp(ocç, 
fLYJ"t"pÒç -rou Kup(ou· 1tepl. ~ç oùx EÙfLocpwç &.vOpùmwv yÀwnoc ÀocÀ~crEL. 'Icrxvo
cpwvd y~p 7tpÒç -rocUTYJV, xocl. U1t'OO"'t'~ÀÀE't'OCL ~ yÀwcrcroc, oùx &.~Jwç ~xoucroc 

't'Ò À~YELV. A\5't"Y) y~p xocl. -r!Ì.ç 't'WV oùpocvwv auVOCfLELç è~~VLO"EV" è~Écr't"Y)O"IJ(V 1t'OCV
't'Eç &.yyeÀoL, &.pxocyyeÀoL, &.pxocL, è~oucr(ocL, Op6voL, xupt6't''Y)'t'Eç, 't'lÌ. xepouodfL 
XOCL 't'lÌ. crEp(J(<:pEÌ[.L XOCL 1t'acroc O"'t'POC"t"L~ &_yy~ÀWV cp6o<p XOCL 't'p6[1.cp aewi;} O"UtryE-

Ohristus vero, qui utpote unius ac solius unigena, solus ex sola vir
gine natus est, nec virginales portas aperuit, non Sanotus Domino, 
sed Sanotus sanctorum et Dominus dominorum, et Deus deorum, et 
primogenitorum primogenitus, et principum princeps, et regnan
tium rex, cum vocabitur, tum credetur et adorabitur, nuncque a 
Symeone in tempio praedicabitur. 

[ ... ] Iam vero audebo, dicam de sola Deipara, quatenus asse
quor; denuo tamen vereor, utpote qui lingua non sim praeditus 
idonea ad ea dicenda quae sunt valde magna; sum enim exili voce 
tardaque lingua, et minime disertus, ut sic verba facere possim de 
percelebri, sancta, innupta et deipara Maria matre Domini, de qua 
leviter loqui non debet humana lingua. Pertenuem enim habet vo
cem illius habita ratione, et imminuta est lingua, quae pro digni
tate facultatem dicendi non habeat. Illa siquidem vel coelorum vir
tutes in stuporem convertit. Obstupuerunt omnes angeli, archangeli, 
principatus, potestates, throni, dominationes, cherubim ac sera
phim et angelorum universus exercitus, timore tremoreque gravi 
detenti, quia cernebant illum, qui habitat in coelis, per eam versari 

1 Viri docti attribuunt Homiliam hanc (extat inter spuria S. Epiphanii) 
Germano Oonstantin., aut Anonymo eiusdem temporis, vel alio Anonymo saeculi v 
(cf. RPhTh, 542). 
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8év't'e:ç. 'E8e:Wp1Jmxv yocp è1tl y~ç èv w~rt"?i 't'Òv èv oùpocvo~ç, xocl ~cpp~nov. 

"EoÀe:1tOV "t"Ì)v Tiocp8évov, oùpocvòv xocl 8p6vov, XOCL cruvdxov-ro cp6ocp, ee:w
poucroc~ -rÒv &vocpxov &1tÒ 8p6vou xe:pouo~xou dç fL-fJ-rpocv 1tocp8e:v~x~v xoc6Lcrocv't'oc. 

'',Q fLOCXocpLoc pL~oc· 1t68e:v 't'OCU't'"Y)V èoÀoccr't'"Y)cre:; Tie:pl TOCU't'"Yj<; Ò 1tpocp-fJT1J<; 
'Hcroctocç &ç xe:À~acilv xe:Àocad, T?j 1tUpLvcp yÀwnn ~owv· (( , Avoccr't'-Yjcre:'t'OC~ pocoaoç 
èx TYjç pL~"Y)ç 'le:crcrocL, X()(L &v8oç Èx ~ç pL~"Y)ç &v()(o-Yjcre:'t"()(~, X()(L &voc1tocucre:-roc~ 

è1t' ocÙ"t"Ì)v n VE:UfLOC cp6oou Ele:ou » . 

'Ex 't'~ç pt~"Yjç a€ 'Ie:crO"()(L Ll()(ola ò ~occr~Àe:uç, X()(L èx TY'jç cpuÀ-Yjç Ll()(OLa 't'OU 
~()(mÀéwç ~ &yL()( TI()(p6évoç, ~ òcrL()( Twv òcrLwv &vapwv 8uyocT1Jp, ~ç ot yovdç 
'lwocxdfL xocì "Avv()(, otnve:ç Èv -r7j ~w?j ()(Ù't'WV -r{ìl Ele:(ìl e:Ù1jpécr't'"Yjcrocv, o~ xocì 
X()(p1tÒV 't'O~OU't'OV ÈOÀOCO"TYjO"()(V, "t"Ì)v ocyL()(V TI()(peévov M()(pL()(v, 'JOCÒV Ele:ou ÒfLOU 
X()(L fL"Yj't'ép()(· 'ICù()(XELfL a€ X()(L ''Avvoc XOCL MocpLoc, ot 't'pe:~ç -m Tp~oca~ (j()(cpwç 

ÈÀe:~Toupy1Jcr()(v . 'Iw()(xdfL yòc.p ÉpfL1Jve:ue:'t'oc~ « ho~fL()(crL()( KupLou » · è~ ocù't'ou yòc.p 
~'t'O~fLOC0"81j V()(Òç KupLou ~ Tiocp8évoç. ,, A VV()( aS: 1tOCÀ~V ÒfLoLwç (( x~Xp~ç » ÉpfL1jVE:UE:-

' ' ''~ 12 'l ' ' "A '' - P.~ ' ' 't'O(~. XOCfJ~V yocp €1\0CUE:V CùOCXE:~fL XOC~ VVOC 7 LV()( 't'OWU't'OV t-'/\OCO"'t'"YjO"Cù(j~ XOCp1tOV 
a~oc 1tpocre:ux1jç, "t"Ì)v &yLocv Tiocp6évov X't'"YjO"OCfLE:VO~. 'ICù()(XdfL yocp Èv '<{ìl ope:L 
1tp0cr1JUXE:'t'O, xocl ,, A VV()( Èv '<{ìl 1tOCpocadcrcp OCÙ't'~ç. Kuocpop-Yjcroccroc a€ ,, A vvoc, 
oùpocvòv XOCL 8p6VO'I xe:pouo~xòv ~'t'e:xe:, "t"Ì)v ocyL()(V x6p1jV MocpLocv. A\5't'"Yj yocp 

in terra, et exhorrescebant. Spectabant virginem, coelum et thro
num, et formidabant, dum conspicerent eum qui principio caret, 
descendentem a throno cherubico, in utero virgineo sedere. 

O beata radix, quae hanc produxit. De hac Isaias propheta more 
hirundinis submlirmurat ignea lingua exclamans: Exsurget virga 
de radice lesse, et flos de radice ascendet, et requiescet super eum Spi
ritus timoris Dei.1 

De radice lesse ortus est. rex David, et de tribu regis Davidis sancta 
Virgo, sancta, inqtiam, et sanctorum virorum filia, cuius parentes 
fuerunt Ioacim et Anna; qui quidem in vita sua Deo placuerunt, 
atque etiam fructum eiusmodi germinarunt, sanctam virginem Ma
riam, templum simul et . matrem Dei. Ioacim porro, Anna et. Maria, 
hi tres Trinitati palam sacrificium laudis offerebant. Ioacim enim 
interpretatur praeparatio Domini, eo quod ex ilio praeparatum sit 
templum Domini, nempe Virgo. Anna rursum similiter gratia in
terpretatur, propterea quod loacim et Anna gratiam · acceperunt, 
ùt accedenti bus preci bus · talem fructum germinarent, sanctam Vir
ginem adepti. Ioacim siquidem precabatur in monte, et Anna in 
horto suo. Anna · vero gravidà e:ffecta, coelum et .thronum cherubi
cum peperit, sanctam puellam Mariam. llia enim reperietur esse 

1 Isa. XI, l -2. 
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1800 Incertus Auctor 

oùpcxvòç xcx1. vcxòç xcxl. 6p6voç e:uptaxe:-rcx~. 'H y<X.p Ma:ptcx Ép'Y)[LVEUETCX~ « xuptcx » , 

&n<X. xcx1. « èÀ7ttç ». Kup~ov y<X.p ~-re:xe:, -r~v tÀ7tt~cx -rou 1tcxv-ròç * x6cr[LOU Xp~- *489 

a-r6v. 'Ep[L'Y)VEUETCX~ mxÀ~V TÒ Mcxptcx « cr[J.Upvcx 6cxÀ<Ìacr'Y)ç » . ()[J.Upvcxv ~È: &pc:~, 8 
xcx1. <p'Y)[J.t, 7te:p1. &6cxvcxatcxç, ih~ ~[J.EÀÀE -ròv &6&.vcx-rov [J.CXpycxptT'Y)V -rlx-re:w &v -r?j 
6cxÀ<ÌcrcrrJ, -rou-réa-r~v &v -rifl x6cr[J.cp. 0&:Àcxcracxv ÒÈ: tpd -ròv &7tcxv-rcx x6cr[J.ov, 
éj) ~ ncxp6Évoç ycxÀ~V'Y)V è~wp~acx-ro, -ròv À~[J.ÉVcx -re:xouacx Xp~a-r6v. To~ycxpouv 
7t<Ì.À~v -r'ìjç cr<:[J.v'ìjç x6p'Y)ç Mcxplcxç Ép[J.'Y)VEue:-rcx~ -rò [J.cxx&.pwv ISvo[J.cx, « cpw-r~ço-
[J.ÉV'Y) », ~nç ècpw-rla6'Y) 1tcxp<X. -rou l'tou -rou 0e:ou, xcx1. &cpw-r~ae -roùç mcr-re:uacxv-
-rcxç dç -r<X. 7tÉpa:-rcx -r'ìjç y'ìjç -r?j Tp~&.~~. Tp~&.~oç y<X.p vutJ.<p'YJ u7t&.pxe:~ ~ &ylcx 
0e:o-r6xoç x6p'Y) Mcxplcx, -rò 7tcxv&.pp'Y)TOV T'ìjç otxovo[J.lcxç xE~[J.~Àwv· 7tpÒç ~v o 
rcxop~~À" « Xcx~pe:, xe:xcxp~TW[J.ÉV'Y) , o Kupwç [J.ET<X aou)). 'I7tÉ[J.V'Y)aEV o rcxop~~À, 
xcx1. o n ex~ p oùpcxv66ev &ppcxo&va: -rò n VEU[J.CX TÒ &ywv cX7tÉaTE~Àe:v, Wp[J.~()(XTO 

~v ncxp6Évov dç -ròv [J.Ovoye:v'ìj 1t6v, oùp&.vwv VU[J.<p'Y)V, ~v o ncx~p ~y<Ì7t'Y)-

ae:v, o itòç èv<}lx'Y)crE, -rò &ywv n VEU[J.CX è7tE7t66'Y)aEV. A6T'Y) y!Xp 'IU[J.<p'Y) xcx1. 
7tcxcr-r&.ç, xcx1. &x -rcxu-r'Y)ç o VU[J.<ptoç èx7tope:u6[J.e:voç Xp~a-r6ç, -rò 7ta:p6e:v~xòv 

~v~u[J.cx, xcx-r<X. -r~v -rou 7tpo<p~-rou Llcxo1.~ fLEÀcp~[cxv· « 'Ev -rifl ~Àtcp ~6e:-ro -rò 
ax~VW[J.CX cxÙ-rou, XCXL cxu-roç Wç VU[J.<ptoç tX7t0pEU6[J.EVOç èx_ 7tCXaTOU <XÙTOU ». 

"Q VU[J.<ptou 7t66oç &yvdcxç! ~v t~[CX'I ~OUÀ'Y)V, VU[J.<p'Y)V, xcx1. [J.'Y)TÉpcx op[J.iiTcx~ 

coelum, templum et thronus, quia Mariam interpretari solemus 
dominam, atque etiam * spem. Peperit enim Dominum, qui est spes *490 

totius mundi, nempe Christum. Rursum nomen illud Maria inter
pretatur myrrha mm·is. Myrrham vero aliquis dicet ( quod ego etiam 
aio) de immortalitate, eo quod pari tura esset gemmam immortalem 
in mari, hoc est in mundo. Mare autem dicet universum mundum, 
cui Virgo serenitatem et tranquillitatem contulit, dum portum pe
perit Christum. Rursum itaque praeclarae puellae Mariae beatum 
nomen interpretatur illustrata, utpote quae illustrata sit a Filio 
Dei, et cunctos credentes usque ad terminos terrae Trinitati illu
minaverit. Sancta enim puella Virgo Maria est sponsa Trinitatis, 
et thesaurus dispensationis piane arcanus, cui Gabriel inquit: Ave 
gratia plena, Dominus tecum.1 Subiunxit Gabriel, et Pater misit 
arrhabonem de coelo Spiritum sanctum; praeparavit Virginem uni
genito Filio, coelesti sponso, quam Pater dilexit, Filius inhabitavit, 
Spiritus sanctus percupivit. Ipsa est enim sponsa et thalamus, et ex 
ea sponsus procedit Christus, virgineum indumentum, iuxta suavem 
Davidis prophetae cantionem: In sole posuit tabernaculum suum, et 
ipse tamquam sponsus procedens de thalamo suo.2 O sponsi desiderium 
summae puritatis! Propriam ancillam, sponsam et matrem si bi d es-

1 Le. I, 28. 
2 Ps. XVIII, 6. 
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Incertus Auctor 1801 

6 rQ(op~~À· np6~Evoç "r-Yjç IIQ(p8évou ÈyévE"t"O, oÙpQ(VOU XQ(t y-Yjç cruv&:n"t"WV "t"Ò 

9u(L[Q((LOC. ~v npoqJ-Yj"t"Q(~ GQ(qlWç unéypwjJQ(v, "t"OU yck(LOU 't"Ìjv "t"ck~L'I X1jpU~Q(V"t"Eç, 

nwç "ÌJ IIQ(p8évoç oùp&:vwç EupLcrXE"t"Q(~ VUfL(jl'Y) 6[LOU n XQ(t fL~"t"'Y)p, "ÌJ "riX npò 

y&:(LOU a w p Q( ÀQ(OOUGQ( "t"Ò &ywv II VEU[LQ(, npof:xQ( a è "t"ÒV oÙpQ(vòv 6[LOU 'rE Xl)( t 

nap&:az~crov. 

'E~~"E~ oòv tae:r:v "ÌJ IIocp9évoç ov Èn68E~, XQ(t ~ÀEyE· IIou 6 vufLcpLoç o?.i "t"Ò 

x&;),Àoç no8w; nou "t"Ò x&:ÀÀoç "t"OU "Ì)À[ou ÀOCfL7tp6"t"Epov; nou "r-Yjç n&:cr'Yjç EÙ

fLOpcpLaç "Ì) &vExÀ&:),'Y)"oç M~rx; nou "t"Ò &croEcr"t"ov qJWç, o no8oucrrx ~'Y)"t"W; nou 

6 ~Àwç oç &x"t"'i:voc ~1)"e:'i:; nou "t"WV XEpouodfL "ÌJ x~8&:prx; nou "t"Wv crEprxcpdfL 

"t"Ò &xol[L'YJ"t"OV ll[LfLtX Xp~cr"t"6ç; 7t0U "t"WV &yyéÀwv "ÌJ npocrXllV1jcr~ç, ~v 6 rrxop~~À 

È [L ~vucrE; nou 6 (L6voç "t"OU [L6vou fLOVoyEv~ç Ytòç "t"OU II a"t"p6ç, o v "Ì) II rxp8évoç 

no8oucrrx, XQ(l (jl~Àoucrrx ÒfLOU 'rE xrxl ~'Y)"t"OUcrrx &crn&:~E"t"rx~; npÒç ~v 6 rrxop~~À· 

« Xa'i:pE, XEXrxp~"t"(J}[LéV1) » .• H x&:p~ç "ÌJ &néprxv"t"oç "r-Yjç &ylrxç IIrxp8évou. « Xa'i:pE, 

XEX rxp ~ "wfLéV1) », noÀÀwv &pE,wv xrx"rrxxExocrfL 'YJfLéV1), Àa[LnQ(a'YJcpopoucrrx II rxp-

8évE "t"Ò &croEcr"t"ov "t"ou "Ì)À[ou Àrx[Lnp6"t"e:pov qJWç. « XQ(f:pE, xExrxp~"t"W(LéV'YJ », "t"ou 

V01j"t"OU &yxlcr"t"pou "t"Ò aéÀErxp. Èv crot y!Xp &yx~cr"t"pov "ÌJ 8E6"t"'Yjç. « XrxìpE, XEXQ(

p~"t"(J}[LéV1j », "Ì) voEpà: "t"-Yjç a6~1)ç x~ow"t"oç. « XrxìpE, xExrxp~"t"WfLéV'Y) », "Ì) cr"t"&:(Lvoç 

"ÌJ xpua-Yj, "t"Ò oùp&:vwv ~xoucrrx (L&:vva. « XQ(ìpE, XEXQ(P~"t"(J}[LéV1) »' "ÌJ Tijv yÀuxE'i:rxv 

"t"-Yjç cXEVVckou 7t1jy-Yjç "t"OÙç a~y;WV"t"rxç ÈfL7tÀ~GIXGQ(. 

pondet Gabriel effectus conciliator Virginis, coeli et terrae incensum 
atque suffimentum una copulans, quam quidem Virginem prophe
tae clare descripserunt, dum praedicarunt seriem nuptiarum nimi
rum, quomodo Virgo invenitur esse coelestis sponsa et mater, quae, 
donorum antenuptialium nomine, Spiritum sanctum accepit, dotis 
vero gratia, coelum una cum paradiso. 

Quaerebat igitur Virgo conspicere quem desiderabat, inquiens: Ubi 
est sponsus cuius pulchritudinem ex opto? Ubi est pulchritudo sole 
splendidior? Ubi totius formae gloria ineffabilis? Ubi lumen quod 
exstingui nequit, quod ego summo cum desiderio requiro ? Ubi sol 
qui radium exquirit? Ubi ipsorum cherubim cithara? Ubi oculus 
seraphim nunquam dormiens Ohristus? Ubi angelorum adoratio 
quam Gabriel indicavit? Ubi solus ac solius Patris unigenitus Filius, 
quem Virgo exoptans redamat, perquirens salutat? Cui Gabriel ait: 
Ave, Maria, gratia plena; gratia sanctae Virginis est immensa. Ave, 
gratia plena: multis virtutibus exornata Virgo, in lampade gestans 
lucem inexstinguibilem, sole splendidiorem. Ave, gratia plena, hami 
esca spiritalis; siquidem in te hamus est divinitas. Ave, gratia plena, 
gloriae spiritalis. Ave, gratia plena, quae es urna aurea continens 
manna coeleste. Ave, gratia plena, quae sitientes perennis fontis 
dulcedine satias. 
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1802 Incertus Auctor 

« Xor.'Lpe:, xe:xor.pL't<ù[LÉV'Y)))' voe:poc flocÀor.cmor., 'tbV oùpocVLOV ~xoucror. [Lor.pyor.ph'Y)V 
XpLcr't"6V. « Xor.'ì:pe:, xe:xor.pL't"W[LÉV'Y) )) ' ò Àor.[L7tpbc; oùpor.v6c;, ~ 't"bV &xwp'Y)'tOV Èv 
* oùpor.vo'ì:c; ~xoucror. 0e:6v. « Xor.'ì:pe:, xe:xor.pL't"W[LÉV'Y) »' ~ -ròv xe:pouOLXÒV flp6vov 't"~ c; 
fle:6"'Yl-roc; è~or.cr-rpocn-roucror.. « Xor.'Lpe:, xe:xor.pL-rW[J.ÉV'Y) », xuxÀov ~xoucror. oùpor.vou, x or.~ 
0e:òv &xwp'Y)'t"OV, Èv cro~ ~È: xwp'Y)-r6v, xor.~ &cr't"E:VOXWP'Y)'tOV. « Xor.'ì:pe:, xe:xor.pL-rw
[LÉV'Y) », cr-ruÀoe:L~~c; ve:cpÉÀ'Y), ~ -ròv 0e:òv ~xoucror., 'tbv Èv -r7i È p~ [.tep -ròv Àor.Òv xor.
flo~'Y)y~criXv-riX. T[ dnw; XIX~ 'tL Àor.À~<Jù); nwc; fL1XX1XpLcrw Tijv òMppL~OV Mi;IXV; 
lhL xwp~c; 0e:ou [L6vou nocv-rwv &vw-rÉpiX Ùnocpxe:L. KIXÀÀLW't'Épor. yocp -rwv xe:
pou6d[L xor.~ cre:por.cpd[L, xor.~ 7tOC<J'Y)c; cr't"piX-rLiic; nÉcpuxe:v &yye:ÀLX~<;" npòc; ~v où
por.vou xiX~ y~c; oùx Ènor.pxÉcre:L yÀwHIX, -rocxor. ~è: othe: &yyÉÀwv. K~X~ yocp IXÙ-ro~ 

5[Lvov XIX~ ~Xivov XIX~ 'tL[L~V xor.~ ~6~1XV npocr~ve:yxor.v· &)..)..' ou-re: oi5-rw xor.'t' &~[or.v 

dne:'ì:v ~<JXU<JIXV. "EX1XLpov ~È: flyye:ÀoL, wc; IXÙ't"O~ [L6Vov 't"ÒV 0e:bv ~xov-re:c;, npbc; 
otc; ~ nor.vor.y[IX Ilor.pflÉvoc; &vw-rÉpor. nÉcpuxe:, -ròv 0e:òv -ròv Èv oÙp~Xvcj) ènl. y~c; 
xu~cror.cr~X, tv' oi5-rwc; ÈÀxu<ryJ cr'tpor.-rLocc; &yyÉÀwv Èn~ y~c; fLE:'t"oc &vflpwnwv. Ai5"'Yl 
yocp oùpor.vou XIX~ y~c; fLE:crL-rl)c; nÉcpuxe:v Èv6"'Yl"or. noL~criXcriX. "'Q [J.or.xor.pLIX IIor.p
flÉve:, O:yv·~ ne:pLcr'te:poc, ~ oùpocvwc; VUfLCfl'Y) M~XpLIX, oÙp~XvÒc; xor.~ vor.òc; xor.~ flp6voc; 
-.;~c; fle:6'r'Y)'r0ç" ~ 't"ÒV È~IXcr'rpOC7t'tOV't"IX Èv oÙpor.vcj) xd È1t~ ne; ~ÀLOV ~XOU(Jr:t. 

XpLcr't6v· ~ cpw't"e:Lv~ ve:cpÉÀ'Y), 7tOC[LCflW'tov &cr'tp~XIDjv È~ oùpor.vou 't"cj} x6cr[Lcp xor.-

Ave, gt·atia plena, mare spiritale, habens gemmam coelestem 
Christum; Ave, gratia plena, splendidum coelum, quae in coelis in
comprehensum * contines Deum. Ave, gratia plena, quae cherubi
cum thronum divinitatis fulgore superas. A ve, gratia p lena, quae 
coeli circulum habes, et Deum incomprehensum in t e vero compre
hensum, nec arctatum contines. Ave, gratia plena, nubes columnae 
similis, quae Deum habes, qui populum deduxit per desertum. Quid 
dicam? Et quid proloquar? Quo pacto beatam praedicabo gloriae 
radicem? Solo enim Deo excepto, cunctis superi or exsistit: natura 
formosior est ipsis cherubim, seraphim et omni exercitu angelico: 
cui praedicandae coelestis ac terrena lingua minime su:fficit, imo 
vero nec angelorum. Etenim ipsi quidem hymnum, laudem, hono
rem protulerunt: non tamen eo modo eloqui pro dignit;:tte potuerunt. 
Laetabantur vero angeli, tamquam ipsi dumtaxat Deum haberent: 
quibus sanctissima Virgo superior facta, Deum habitantem in coelis 
concepit in terra, ut hac ratione exercitus angelorum traheret in 
terram, et versaretur cum hominibus. Ipsa enim est coeli et terrae 
mediatrix, quae unionem naturaliter peregit. O beata Virgo, co
lumba pura et sponsa coelestis Maria, coelum, templum et thronus 
divinitatis, quae coruscantem in coelo et in terra solem habes Chri
stum; nubes lucida, quae fulgur de coelo lucidissimum ad illuminan
dum mundum deduxisti Christum. Nubes coelestis, quae tonitruum 
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Incertus lluctor 1803 

T<XÀcifL~M<X XpLcrT6v· ~ oùpocvwç ve<pÉÀ'Y), ~ TI)v ~povTI)v Tou &y(ou TivdlfL<XToç 

È.v èo:u-r7j xpunTofLÉV'Y)V Téì> x6crfL<p X<X't"<XOLOoccro:cro:, ~ TÒv ISfLOpov 't"OU &y(ou 

n V<:UfL<X't"Oç "n Tt'OCcryj Yn npòç X<Xpno<pop(o:v Tt'L(J't"<:Wç X<X't"<XpOC~<X(JIX. 

« Xo:~pe, xezo:pLTWfLÉV'Y) », ~ Tt'UÀ'Y) TWv oùpo:vwv, nept ~ç o npo<p~T'Y)<; xéxpo:y<: 

Mywv· « 'ISoù ~ Tt'UÀ'Y) x<:xÀ<:LcrfLÉV'Y), xo:t oùSdç dcr<:À<:ucr<:T<XL SL' o:ÙTijç, oùS~ 

è~zÀzucrzT<XL, d fL~ Kupwç o 0zòç fLOvoç· xo:t ÉcrT<XL ~ nuÀ'Y) xzxÀ<:LcrfLÉ"'YJ Téì> 

~YOUfLÉVCJl, /\Lon ~YOUfLEVOç <XÙTÒç XÀ'Y)9~crE't"<XL, xo:t dç <XÙ't"ÒV È.ÀmoucrL Tt'OCV't"<X 

't"OC €9v'Y) ». 
Tizpt T<XU't"'YJ<; Tijç nuÀ'Y)ç xo:t èv To!:ç "4-crfLML "n M~zL o npo<p~T'YJ<; Tpo:vwç 

xo:t cro:cpwç xo:To:ÀÉy<:T<XL xexpo:ywç· « KYjnoç xzxÀzLcrfLÉvoç, &.SzÀ<p~ fLOU, VUfL<p'Y)" 

x'Yjnoç XEXÀELcrfLÉVoç, Tt''Y)~ È.cr<pp<XyLcrfLÉV'Y) ». "EfL<:LVEV È.v T{j 1t'<Xp9ev(q. ~ &y(o: 

xcx.t cr<:fLV~ x6p'Y) Mo:p(o:, ~ <pWT<:LV~ vz<pÉÀ'Y), ~ évSov ~xoucrcx. TÒv 0zòv A6yov· 

npòç ~v o fL<:ycx.Àé<pwvoç 'Hcro:tcx.ç· « ' ISoù vz<pÉÀ'Y) xoU<p'Y), xcx.t ~~EL dç A~yu

Tt'Tov » · TÒ &.Àcx.TOfL'Y)TOV ISpoç, -Yj TI)v &.xpoTOfLOV Ézoucro: nÉTp<Xv XpLcrT6v, nept 

~ç o crocpwTcx.Toç ~cx.vL~À MyeL · « 'An<:TfL~e'YJ ÀLeoç è~ ISpouç &.veu xzLpwv » · Tou

TÉcrTw, &.vev &.vopòç TI)v crTzpzocv nhpcx.v XpLcrTÒv hzxev ~ Ticx.p9évoç, o &.cruv-

9zToç vcx.6ç, -Yj TÒv oùp&.vwv ézoucro: ÀWov XpLcrT6v, ~ ~povTozLS~ç ve<pÉÀ'Y), ~ 

"~" &.crTpcx.~v évSov xmÀw<p6pwç ~cx.crToccrcx.cr<X • xcx.t fLCX.p't"upz!: fLOL "<i> Àéycp ~ 
Sdo: rpo:<p~ Myoucrcx.· « KoLÀL<X crou e'Y)fLWVLCX. crL't"OU Tt'c<ppcx.yfLÉV'Y) È.v xp(voLç ». ~ 

Spiritus sancti in se ipsa reeonditum deduxit in mundum, et imbrem 
Spiritus saneti in universam terram ad producendum fidei fructum 
cum impetu demisit. 

Ave, gratia plena, porta coelorum, de qua propheta vociferatus 
est, his verbis.1 Ecce porta clausa, et nullus ingredietur p er eam, nec 
egreditu1·, praeterquam Dominus Deus solus; et erit porta clausa duci, 
quia dux ipse vocabitur, et in ipsum sperabunt omnes gentes. 

De hac porta etiam in Oanticis propheta in discursu orationis 
piane et aperte proloquitur inclamans: Hortus conclusus, soror mea, 
sponsa, hortus conclusus, fons signatus.2 Mansit in virginitate sancta 
et praeclara puella Maria, quae est nubes lucida, habens intus Deum 
Verbum: ad quam vocalissimus Isaias; Ecce nubes levis, et. veniet in 
Aegyptum,3 mons nullatenus incisus, praeruptam habens petram 
Ohristum; de qua sapientissimus Daniel ait: Abscissus est lapis de monte 
sine manibus,4 hoc est absque viro solidam petram Ohristum Virgo 
peperit, ipsa templum minime compositum, quae lapidem coelestem 
habet Ohristum, ipsa nubes tonitruiformis, quae fulgur interius in 
utero gestat; sermonique meo attestatur divina Scriptura, dum ait: 

1 Ezech. XLIV, 2 ss. 
2 Cant. IV, 12. 
3 I sa. XIJC, l. 
4 Dan. II, 45. 
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1804 Incertus Auctor 

&:ye:wpy1)TOç xwpa, ~ TÒV A6yov <1lç x.6xx.ov ohou OE:~IX[LfV"t), XIXL TÒ òprfy[L<X 
~ÀacrT~cracra, ~ voe:pcì x.f..(oavoç, ~ TÒ 1tup xal. TÒv &pTov T~ç ~Cù~ç ~xoucra · 
~ ocr(a [L~T1JP "t"OU ~(ù"t"~poç, * -1) TÒV A6yov "t"OU IlaTpÒç tx. crou crapx.Cù8évTIX *493 

Te:xoucra, 7tpÒç ~v 'Hcrataç· « 'Iòoù ~ 7tap8~voç tv yacrTpl. g~e:~, xal. Té~e:Ta~ ut6v, 
xal. x.af..écroucr~ TÒ OVO[LIX aÙTou 'E[L[L<XVou~À ». "Q Ilap8évoç O:y(a, O:y(a fL~T"tJP 

Kuplou· fL<XXapla vu[L<p1J Tp~&òoç &x<ùplcrTou· fL<XXapla crù tv yuva~~lv, ~ Te:
x.oucra t7tL y~ç wç ~p~cpoç TÒV 7trXV"t"CùV X.T[O"T"t)V 0e:6v· fLIXXIXp(a crÙ tv yuva~~[v, 

~ fL6V1J t7tl. y~ç x.u~cracra TÒv oùprfvwv 0e:6v· fL<XXapla crù tv yuva~~lv, ~ç fL<X
cr8oùç W~f..acre:v o Tpécp<ùv TCÌ O"UfJ.7tiXVTIX" fL<XX<Xpla crù tv yuva~~lv, ~ vuv ye:v
v~cracra TÒv 7tOTÈ 7tÀ&cravTa 7t1JÀCfl TÒV 'AMfL tv TCfl 7t<Xpaòdcr<p, 0e:oT6xe: &yla 
7t1Xp8éve: Mapla. 0e:oT6xoç ycìp {mrfpxe:~ç , ~ TÒV A6yov h crou crapx<ù8éV"t"O( 
Te:xoucra· 0e:oT6xoç {mrfpxe:~ç ~ TÒv 0e:òv A6yov tv fLOP<Jl?i òouÀou x.u~mxcro:· 

0e:oT6xoç {mrfpxe:~ç, ll"t"~ 0e:òv A6yov Òe:~afLéV1) crapx<ù8évTa ~Te:xe:ç· 0e:oT6xoç 
{mrfpxe:~ç ~ [L6V1J Tou fL6vou fLOvoye:v~ Ytòv TOU 0e:ou ye:w~cracra· où 7tp6-
crx.a~pov 0e:òv ye:w~O"I'f.O"IX, &Àì.' aìwvwv TÒV 7tpÒ crou X.IXL 7trXV"t"CùV 0e:6v, tx. 
crou crapx.Cù8~vTa· TÒ &crmÀov 7tp6oaTov, ~ TÒV &fLvÒv Te:xoucra Xp~crT6v· ~ 

V enter tuus acervus frumenti vallatus in liliis.l Ipsa est ager minime cul-
tus, quae Verbum velut granum frumenti 2 suscipiens, etiam ma
nipulum germinavit. Ipsa clibanus intellectualis, quae ignem et 
vitae panem habebat. Ipsa est * sancta mater Salvatoris, quae Ver- *494 

bum Patris ex se incarnatum peperit. Ad quam Isaias: Ecce virgo 
in utero habebit, et pm·iet filium, et vocabunt nomen e'ius Emmanuel.3 

O Virgo pura, sancta mater Domini, beata sponsa Trinitatis indi
viduae, beata tu inter mulieres, quae Deum et hominem omnium 
creatorem velut infantem in terra peperisti; beata tu inter mulieres, 
quae sola in terra Deum coelestem concepisti; beata tu inter mulie-
res, cuius ubera suxit is qui alit universa. Sancta Maria virgo Dei
para, beata tu inter mulieres, quae nunc genuisti eum, qui olim in 
paradiso formavit Adam e luto. Tu enim es Deipara, quae Verbum 
ex t e incarnatum peperisti; Deipara exsistis, quae Deum Verbum 
in forma servi concepisti; Deipara exsistis, quia Deum Verbum sus
cipiens incarnatum peperisti; Deipara exsistis, quae sola solius 
Dei unigenitum Filium genuisti; non temporaneum Deum genuisti 
ex te incarnatum, sed aeternum, qui ante te est, et ante omnia. Ovis 
immaculata, quae peperit agnum Christum; iuvenca numquam iugum 

1 Cant. VII, 2. 
2 Io. XII, 24 sqq. 
a Isa. VII, 14. 
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òOC[LIXÀLç ~ &7!ELp6~uyoc;, ~ -ròv [L6crxov yEvv~crMa· ~ voEpil -rijç 7!Lcr-rEwç -rpoc-

7!E~o:, ~ -ròv &p-rov -r'Yjç ~w'Yjc; -r<;l x6cr[Lcp xopY)y~cro:criX. 

T t d1rw; xd -rt ÀIXÀ~crw TI]v òMppL~ov M~IXV; IlE p t 'riXU'rYJ<; -r'Yjc; òcrl!Xc; 

x6pYJ<; -r'Yjc; &d7to:LÒoç xo:t 7t1Xp6évou, ÒL<i -roù 1rpocp~-rou Àéyo'J-roç ò 0E6c; tpY)crLV" 

«'Ex croù [LOL &~eÀEucrE-riXL ·~yoU[LEvoc;, 1"0Ù dviXL dç &pxov-riX &v -r<;l 'Icrp1X~À· 

xo:t E~OOOL CI.Ù1"0U &7t' &px'Yjc; &~ ~[LEpwv CJ.twvoc;. Ò.L<i 1"0U1"0 OW<JEL IXÙ1"ouc; Ewç 

xo:Lpoù 1"LX'rOU<JY)c;, -ré~E-ro:L, xo:t ot &7!LÀomoL -rwv &ÒEÀtpwv <XÙ-roù &mcr1"pélj;ou-
, , ' ( ' 'l 'ì ' , ' ''.L ' , ' _, ' <JLV E1tL -rouç ULOUç crpiXYJA" XIXL <J1"Y)<JE'r1XL 7 XIXL O't'E'riXL, XIXL 1tOL[LVLOV IXU1"0U EV 

tcrxu·( KupLoc; ». .,.Q Ilo:p6évE ocylo:, CflW1"Òç o:twvtou \mocpxoucriX [L~'~"YJP. CflW1"Òc; 

-rou CflW1"Lcrav-roc; &v oÙp!Xvo"i:ç -rlic; -rwv &yyéÀwv cr-rpiX-rLocc;· cpw-rÒç -rou tpW-rL

cro:v-roç 1"WV crEp1Xtpd[L -rÒ &vEXÀOCÀYJ'rOV 6[L[LIX. cpw-rÒç 1"0U CflW'rL<JIXV'rOç À1X[L1tp1X"i:ç 

À1X[L1tOC<JL -rÒv ~ÀLOV. cpw-rÒc; -rou cpw-rlcriXV'rOç -rli 1répo:-ro: -r'Yjc; o[XOU[LéVY)c; -ryj 
TpLocÒL · cpw-ròç -roù d1t6v-roç· « 'Eyw EÌ[LL -rò cpwc; -roù x6cr[Lou » · cpw-ròc; -roù EÌpYJ

x6-roç· « 'Eyw cpwç dc; -ròv x6cr[LOV f;)..~)..u61X » · cpw-ròç -roù &viXÀYJcp6év-roc; xiXt 

CflW'rL<JIXV'rOç &v oÙp!Xvo"i:c; XIXt &7!t y'Yjc; -rli <JU[L7!1XV'r1X . .,.Q 7!1XV1XYL1X 111Xp6évE, ~ cr-rpiX

-rLilç &yyéÀwv ~EvLcriXcro:! Eévov ylip 6o:ù[Lo: &v oùpo:vo"i:ç, yuv~ -rò cpwç &v &y

xocÀIXLç (3o:cr-roccro:cr!X." ~évov 6o:Ù[LIX f;v oÙpo:vo"i:c;, X€pOUOLXÒç 6p6voç hEpoç" ~é-

experta, quae vitulum genuit; fidei mensa intellectualis, quae panem 
vitae mundo suppeditavit. 

Quid dicam, et quibus verbis explicabo gloriam radicitus fun
datam? De hac sancta puella, semper, inquam, puella et virgine, 
Deus per prophetam ait: Ex te mihi exibit dux, qui sit dominator in 
I s1·ael, et egt·essus ei~ts ab initio a di e bus aeternitatis; proptm·ea da
bit eos usque ad tempus parientis; pm·iet, et reliqui filiorum eius con
vertentur ad filios Israel; astabit et videbit, et pascet ovile suum in po
tent-ia Dominus.1 O virgo sancta, lucìs aeternae mater, lucìs, ìnquam, 
quae in coelis illumìnat copias angelorum; lucis, quae illumìnat ip
sorum seraphim incomprehensum oculum; lucis, quae illuminat so
lem splendidis facibus; lucis, quae fines terrae illuminat ad cre
dendum Trinitati; lucis, quae dixit: Ego sum lux mundi,2 lucis, 
quae dixit: Ego lux in mundum veni: 3 lucis, quae assumpta est, 
et illuminavit cuncta, quae sunt in coelis et in terra. O Virgo san
ctissima, quae exercitus angelorum in stuporem deduxisti! Stu
pendum enim est miraculum in coelis, mulier amicta sole; 4 stupen
dum miraculum in coelis, mulier gestans lucem in ulnis; stupendum 
miraculum in coelis, alter thronus cherubicus; stupendum miraculum 

1 Mich. V, 2-4; Matt h. II, 6. 
2 Io. VIII, 12. 
s Io. XII, 46. 
4 Apoc. XII, l. 
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vov 81XU!J.IX Èv oÙp!Xvo~c;, yuviX~xòc; ut6c;, IXÙT'ìjc; xiXt -r&v IX~wvwv 7tiX'r~p tmocpxwv· 
!;évov 81XUIJ.IX Èv oÙp!Xvo~c;, n1Xp8évou 8ocÀIXIJ.Oc;, Ytòv 0eòv VU!J.cp(ov ~xoucr!X 

Xp~cr-r6v· !;évov 81XU!J.IX Èv oÙp!Xvo~c;, -rò ~pécpoc; Tìjc; n1Xp8évou, L\e:cr7t6-rY)c; -r&v 
&.yyéÀwv 7técpuxe:v. "'Q 7t1XVIXYLIX n1Xp8éve:, IJ.~TIJP -rou ~w-r~poc;, ~ -ròv llv!Xpxov 
ye:vv~aiXcriX A6yov, -ròv -rou niX-rpòc; crùv8povov Yt6v, -ròv OiJ.OOÙcrwv TOU niX-
TpÒc; XIX t TOU &:y(ou n VEOIJ.IXTOc;, TÒV 7tp01X~WVLOV crùv niX-rpt xiX t T<;) &:y(cp n ve:ù-
IJ.IXT~, TÒV -roùc; oÙp!Xvoùc; XIX!J.IXpWcr!XVTIX, TÒV ~v nv ~~poccr!XVTIX. XiX~pe, 7t0(
VIXYLIX n1Xp8éve:, ~ TÒ 7tUp Tìjc; 8e:6TY)TOc; * &.cpMxTwc;, wc; voe:ptX: ~OCToc;, XIX- *496 

Téxoucr!X, ~ voe:ptX: xÀLtl!Xvoc;, ~ TÒ 1tup XIXL -ròv llpTov T~c; ~w~c; 8e:p!J.ÒV T<;) 
x6cr!J.cp 7tpÒc; ~p&cr~v ÈvéyxMIX. 1te:pt où Mye:~ o ~w~p TOU x6cr!J.OU Xp~crT6c;" 

« Aocoe:Te:, cpaye:Te:· -rouT6 IJ.OU ÈcrTl. TÒ cr&!J.IX, TÒ {mèp u!J.&v xÀwiJ.e:vov dc; IJ.cpe:mv 
&:!J.IXPT~WV ». nÀoucrLIX -r~c; 7t1Xp8e:v~x~c; ~ 7tiXVOCpEToc; TpOC7tE~IX, <:) &.yiX7tYJTOL, 7t1XV
TOLWV XIXÀwv ~PWIJ.OC-rwv 7tpÒc; 1h6À1Xucr~v T~ otxou~J.év-n ÈÒwp~criXTO ~ ocr(IX 
n1Xp8évoc; x~Xt iJ.~"YJP Tou Xp~crTou, ~ TÒv cpw-re:wòv Mxvov TÒv ÈxÀtX!J.7tOVTIX 
Èv oÙp!Xv<J} xiXt È7tt y~c; ~MTOCcriXcriX Xp~cr-r6v· 7tpÒc; ~v o 7tpocp~TY)c; Z1XX1XPL1Xç· 
« 'I~où ÀUXVLIX xpu~ xiXl. TÒ ÀIXIJ.7ta~wv È1tocvw IXÙTìjc; ». To~y1Xpouv xiXt o Ò!Xol.ò 
-rò iJ.EÀcpÒ~xòv ~cr!J.IX -rou-ro ~o~· « Aùxvoc; -ro~c; 7tocr( IJ.OU o Myoc; crou, xotl. 
cp&c; -ro'Lc; -rp(oo~c; IJ.OU ». 

in coelis, mulieris filius, qui et ipsius, et saeculorum est pater; stu
pendum miraculum in coelis, thalamus Virginis, habens Filium Dei, 
Deum sponsum Christum; stupendum miraculum in coelis, Domi-
nus angelorum, infans Virginis effectus est. O sanctissima Virgo ma-
ter Salvatoris, quae genuisti principio carens Verbum, Filium scili-
cet eumdem cum Patre habentem thronum, consubstantialem Patri 
et Spiritui sancto, qui cum Patre et Spiritu sancto est ante saecula, 
qui concameravit coelos, et terram condidit. Ave, sanctissima Virgo, 
quae velut rubus intellectualis absque combustione * divinitatis ignem *495 

tenes. Clibanus intellectualis, qui ignem et panem vitae calidum 
mundo in esum attulit, de quo Salvator mundi Christus ait: Acci-
pite, comedite, hoc est corpus meum, quod pro vobis frangitur in re
missionem peccatorum.1 Locuples est, charissimi, virtutibus plena 
mensa Virginea, optimis quibuscumque cibis abundans, quibus terra 
fruatur, largita est sancta Virgo et mater Christi, quae splendidam 
lucernam relucentem in coelo et terra Christum gestavit, ad quam 
propheta Zacharias: Ecce candelabrum aureum et facula super ipsum.2 

Quinetiam David canticum hoc suavissimum inclamat: Lucerna 
pedibus meis verbum tuum et lumen semitis meis.3 

1 1\fat th. XXVI, 26, 28; Mare. XIV, 22.24; Le. XXII, 19-20. 
2 Zach. IV, 2. 
s Ps. CXVIII, 105. 
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"'.Q "Aux.vlot notp6evLx.~, ~ TÒ crx.6Toç &.neÀotuvoucrot x.otl TÒ qJWç x.otTotuyoc

~oucrot. "'Q ÀU)(VLot 7totp6evLx.~, ~ TÒ 7tUfl X.otL TÒ ~ÀotLOV &.x.wpLcrTOV npÒç (j)WTL

cr!-LÒV Èvéyxotcrot. "'.Q ÀU)(VLot 7totp6evLx.~, TflL(jlWTOV ~V 7tUfl &croecr·rov, Ò!-LOOUcrLOV 
, , •• l. ~ ' e ' ~ e - ' ò ' - , ' , ot(jl U'j''Y)/\OTQ(TOU flOVOU 1\otUOUcrot, X.otL 1tfl ç (jlWTLcr!-LOV T'Y)ç OLX.OU!-LeV'Y)ç ex-

Àii!-LtJiotcrot. "'Q "Aux.vlot notp6evLx.~, nept ~ç 3Loc Tou IIpoqJ~Tou MyeL ò 0e6ç· 
« 'Ex.d è!;otvotTeÀw x.épotç Ti{> ~otol3, ~Tot!-Lotcrot Mx.vov Ti{> XpLcrT()> !-Lou ». 'O 
~otcrLÀLx.Òç crTéqlotVoç, TÒV !-LotpyotpLToeL3~ noÀÙTL!-Lov €x.oucrot "Aleov XpLcrT6v· ~ 

~otcrLÀLx.~ nopqJÙpot, TÒv oùpotvou xotl y~ç Èvaùcrotcrot ~otcrLÀéot TÒ olx.oU!-1-EVLx.Òv 

TOU crw!-LotToç nopqJupoeL3tç €v3u!-Lot' ~ &.x.1JÀLOWToç TWV XpLcrTLotv&v ntcrTLç· ~ 

&.x.otTOCÀ1)7tTOç ~[o"Aoç, ~ TÒv A6yov x.otl TÒV Ytòv TOU IIotTpÒç Ti{> x.6cr!-L<p not
potvotyvwcrotcrot. • H !1-otX.otptot Èv yuvotL!;[v, ~ TÒV A6yov Èx. crou crotpx.w6énot 

Tex.oucrot, A6yov TÒv Tou IIotTpÒç Yt6v, A6yov TÒv npootLwvwv 0e6v, A6yov 

CX.votpx.ov, X.otL &.t3wv, A6yov TÒV crov IIotTpL X.Q(L &ylcp n veÙ!-LotTL npocrx.uvoù

!1-evov, A6yov TÒv crùv6povov TOU IIotTp6ç, A6yov TÒv Ènl TWV x.epouod!-L x.ot-

6~!-Levov, A6yov, lìv Toc TeTflOC!-1-0fl(jlO: ~&ot 3o1;o"AoyoucrL, A6yov TÒv Tooç &.yyé

Àouç X.TtcrotVTot, A6yov TÒv &.px.ocç x.otl è!;oucrlotç dvotL noL~crotvT<X, A6yov TÒv 
oùpotvooç Èx.TdvotVTot, x.otl ~v y~v é:3poccrotvTot, A6yov TÒv &."A1J6LvÒv 0eòv '11)

crouv XpLcrTÒV TÒV KupLOV ~!1-WV, lìv hex.eç, 7totvo:ylot IIotp6éve, X.otÌ. !-LeTOC -:-6x.ov 

O candelabrum virgineum, quod illustravit tenebris involutos. 
O candelabrum virgineum repellens t enebras et lucem splendere 
faciens. O candelabrum virgineum, quod ignem et oleum insepara
bile ad illuminandum intulit. O candelabrum virgineum, quod ab 
altissimo throno accepit ter lucidum ignem, unum, inexstinguibilem, 
consubstantialem et ad illustrandam terram resplenduit. O cande
labrum virgineum, de quo per Prophetam Deus inquit: Illuc producam 
cornu David, paravi lucernam Ghristo meo.1 Corona regia pretiosissi
mum habens lapidem, et gemmis similem Oh:dstum; purpura regia, 
quae coeli terraeque regeni induit, universale corporis indumentum 
purpuram referens, constantissima Ohristianorum fides; liber in
comprehensus, quae Verbum et Filium Patris mundo legendum exhi
buisti. Beata inter mulieres, quae Verbum ex te incarnatum pepe
risti, Verbum, inquam, Patris Filium, Verbum ante saecula Deum, 
Verbum initio carens et aeternum, Verbum cum Patre et Spiritu 
sancto unitum, Verbum eumdem cum Patre habens thronum, Ver
bum sedens super cherubim, et Verbum quod glorificant animalia 
quadruplicem faciem habentia, Verbum quod creavit angelos, Ver
bum quod fecit ut principatus et potestates essent, Verbum quod 
extendit coelos et terram condidit, Verbum verum Deum ipsum 
Ohristum Dominum nostrum, quem, sanctissima Virgo, peperisti, 

1 Ps. CXXXI, 17. 
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mxÀ~v 7tQ(p6é:voç, ~ TÒV [LQ(pyQ(p[TYJV Te:xoucrQ(, xQ(t TÒV ~Q(mÀ~xòv (JTé:<pQ(VOV 7tÀé:

~MQ(. "'Q [LQ(XQ(p[Q( IIQ(p6é:ve:, ~ T"Ì)v oùp&.vwv M~Q(V ~ÀMT~O"MQ(, ~ &1tò 7tOÀ
Mil'l &v6&v TOU 7tQ(pQ(odcrou TÒV x6crfLOV e:Ùwo[q. 7tÀYJpWcrQ(O"Q(. Kp[vov &crmÀov 

ùmxpxe:~ ~ IIQ(p6é:voç, TÒ &fL&.pQ(vTov p6oov ye:vv~crMQ( Xp~crT6v, ~ &fL7te:Àoç 
TYJç &ÀYJ6dQ(ç, ~ 7tOÀÒ<papoç XQ(t &TpUyYJTOç T?j 7tQ(p6e:v[q., ~ fL'ÌJ Q"XQ(<pdO"Q(, XQ(t 
~oTpuo<pop~crCJ.crQ(, ~ TÒV 1té:1te:~pov ~6Tpuv ~ÀQ(O"T~O"Q(O"Q( Xp~crT6v. II&ç oov 
ÈOÀ&.O"TYJO"Q(ç, 7tdcrov ~fLàç, 7tQ('IQ(y[Q( IIQ(p6é:ve:· 7tWç fL~TYJP 0e:ou w<p6YJç È7tt 
yYjç, A6yov 7tpaQ(~wv~ov oe:~Q(fLé:VYJ. 'H xo~Àw<pop~crQ(crQ( 7tQ(p6é:voç Èyw &<p6Q(p
Taç, VQ(Òç &.fL6ÀuvToç yé:yovQ( Tali Èvo~x~crQ(VToç Èv ÈfLot A6you 0e:ou &.7te:~po

y&.fLOU. 
* Tòv 'E[LfLQ(Vou'Ì)À Èv &<p6&.pTcp xo~À[q. <pé:poucrQ(, dç yQ(crTé:pQ( &.fLoÀUVTov, *497 

&<pOfLOWUfLé:VYJ 6p6vcp xe:pou6~xcf>· dç ~v ò A6yoç TOU IIQ(TpÒç crcX.p~ Èyé:ve:To, 
ò &vQ(pxoc; xQ(l. &6pQ(Taç· òpQ(TÒç oLxovofL~x&ç, ò ÈvQ(v6pw7t~crCJ.ç 0e:6ç· 1tdpQ(v 
oùx Èyvwxu'i:Q( &.vop6ç, TÒv 7tpoo:~wvwv 0e:òv 'IYJcrouv Xp~crTÒv ~Te:xov. IIQ(p-
6é:voç ycX.p xQ(t vuv Ù7tapxw fLe:TcX TÒv Toxov, xQ(6Q(pwTé:pQ( Tali 7tpWYJV. 'A1t6vwç 

~TE:XOV, OÙX Wç 7tà.O"Q( yuv~· &vOfLO~Q( ycXp ÈfLOU x&.xdvwv TcX fLE:TCJ.~Ù 7tpay[LQ(TQ(. 
Oùx Eyvw qJUcnc; &v6p<ilnwv TÒv T6xov f.LOU, e:t f.L~ [.L6voç O Èv È:tJ.ol ob~~cre<ç 

0e:6ç. "'Q IIQ(p6é:ve:, <pp~xTÒv TYjç 'ExxÀYJO"[Q(ç xe:~fL-fJÀ~ov, TÒ [Lé:yQ( TUXÒV fLU-

et denuo post partum virgo, quae gemmam produxisti, coronam re
giam plexuisti. O beata Virgo, quae gloriam coelestem portasti, et 
ex multis floribus paradisi mundum odore bono replesti. Virgo est 
lilium immaculatum, quae rosam immarcescibilem genuit, Ohri
stum; vitis veritatis fertilissima, et quod ad virginitatem minime 
vindemiata; quae licet non fossa, uvarum tamen feracissima: nem
pe quae maturam uvam germinavit Ohristum. Quamobrem, san
ctissima Virgo, fac nobis fidem, qua ratione germinaveris, quo pacto 
suscipiens Verbum, quod est ante saecula, mater Dei visa sis super 
terram. Ego virgo incorrupta, quae in utero gestavi, effecta sum 
templum impollutum habitantis in me Verbi Dei nuptiarum ex
pertis. 

* Emmanuelem gestavit in utero incorrupto, in ventre impolluto, *498 
similis effecta throno cherubico: in qua caro factum est Verbum Patris, 
qui Deus est initio carens, et licet invisibilis, spectabilis tamen 
per dispensationem assumptae carnis factus est. N o n experta, nec 
cognoscens virum, peperi Deum, qui est ante saecula, ipsum Ohri
stum. Nam etiam nunc sum virgo post partum, purior (si dicere li-
cet) quam antea; sine labore peperi, non ut omnes rnulieres; dissi
miles enim fuerunt res meae ac illarum inter pariendum. N o n novi t 
natura humana partum meum, excepto solo Deo, qui in me habi
tavit. O Virginem, stupendum Ecclesiae thesaurum, qui adeptus 
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crT~pLov, Le:péO!. XIXÀd TI)v rr1Xp6évov O(J.OÙ Te: XIXL 6ucrLIXO"T~pLov· "i]TLç TpiXrre:~o

rpopoÙcriX TbV oùpcX.vL0\1 apT0\1 XpLcrTb\1 ga(ùXE:\1 ~(J.W\1 dc; &rpe:aL\1 lX(.LO!.pTLW\1. ''Q 

yiXcrTÌjp &[L6"AuvToc; oÙpO!.vÒv xùx"Aov gx.oucriX, xd 0e:6v &x.wp'Y)Tov, Èv aol. ÒÈ: 

X.(ùPYJTb\1 ~O!.aTcX.aO!.aO!.. ''Q yiXcrT"Ìjp oÙpO!.VOU TIÀIXTUTépO!., 0e:b\l TbV Èv crol. fL'ÌJ 

O"TE:\IOX.(ùP~O"IXO"IX. ''Q yiXcrT"Ìjp ÈrrTcX.xuxÀoç oÙpO!.v6c;, xd (J.E:L~OTép(ùc; IXÙTW\1 
, " " \ ' ' , - ',l, ~ , \ ~ , ''" \ TUYX.IXVOUcriX. ~~ yiXcrTYJp <=TITO!. oupO!.V(ù\1 U't''YJ/\OT<:piX XIXL TI/\IXTUT<=piX. ~~ YIXITTYJP 

o <lyòooc; oÙp1Xv6c; cr-re:p<:(I)[LcX.T(ùV &v(l)-rÉp1X. ' 'Q y~Xcr-r'Ìjp ÈTITIX(j)WTOU x.cX.pL-roc; -r6 

~O"OE:O"T0\1 EX.OUO"IX rpwc;. Tl e:trr(ù, ~ TL ÀIXÀ~O"(ù rre:pl. Tfjc; O"<:fLVYJc; XIXL &yliXç ll1Xp-

6Évou; 'O rr66oc; EÀxe:L fL<= "AÉye:Lv rre:pl. -r:rjc; 0e:oT6xou, x!Xl. rp6ooc; XIXTÉX.<=L fL<= 

TOU 0"L(ù7t~'l, oùx &çl(ùc; EX.(ù\1 TOU ÀÉye:L\1. 'O vouc; 7tpOXIXÀdTIXL, x!Xl. o rp6ooc; 

&rr(ù6dTIXL. oc; (J.È:\1 EÀXE:L [LE:, o c; ÒÈ: &v6É"Axe:L [LE:. 'Erre:LÒ'ÌJ oùv O"UVÉX.O(J.IXL T W \l 
&[Lrpo-rÉp(ùv, cru(J.rpÉpe:L fLOL ÀIXÀ"Ìjcr!XL rrepl. ·6jc; (.L<=yiXÀ(I)VÙfLOU xe~.l. ocrl!Xç ll1Xp-

6é:vou. Aé:y(ù ycX.p TIXÙTYJ'I oÙp!XvÒv x!Xl. 6p6vov O(J.OÙ -re: XIXL cr-r!Xup6v· -rcX.c; ycX.p 

ay(!Xç &yxcX.ÀIXç ÈxTd'IIXO"IX, TbV ~E:cr7t6T'Y)\I ÈoiX.crTIXO"E:\1 O 6p6voç X.<=pOUOLX6ç, 

O"TO:Upoe:LÒ~c;, oùpcX.vwc;, rre:pl. ~c; ?ìLcX TW\1 rp!X(j)O)V Èv oÙpiX'IO~ç 7t1Xp1XxÙ7tT(ù, 

XIXL ~ÀÉTI(ù TIXÙT'YJ'I U7tb &yyÉÀ(ù\1 rrpocrxuVOUfLÉ\I'Y)\1. ''06e:v 7tp(7>TOV o rO!.opL~À T'ÌjV 

ll!Xp6Évov &crmx~E:TIXL. « X1X~pe, XE:X.IXPLT(ù(.Lé'I'YJ, o Kùpwc; (J.E:TcX crou}). « X.1X~pe:, 
XO:X.!XpLT(ù[LÉVYJ », O ÀIX(J.7tpbç oÙp!Xv6ç· « X.1X~pe:, XE:X.IXPLT(I)(J.É:'IYJ », ~ TbV f.ç!XcrTpcX.

TITOVTIX f.ç oÙp!Xvou ÀIX(J.7tp1X~ç À1XfL7t&crLv &x-r~VIX €x.oucr!X "i]"Awv -r6v XpLcr-r6v. 

est ingens mysterium, Virginem appellat velut sacerdotem pariter, 
et altare; quae quidem m ensam ferens, dedit nobis coelestem panem 
Christum in remissionem peccatorum. O uterum impollutum, ha
bentem circulum coelorum, qui Deum incomprehensum, in te vero 
comprehensum portasti. O uterum coelo ampliorem, qui Deum in 
te non coarctasti. O uterum, qui coelum es septem circulis constans, 
et capacior illis exsistis. O uterum, septem coelis sublimiorem atque 
latiorem. O uterum, qui es octavum coelum, septem firmamentis 
celsiorem. O uterum, habentem inexstinguibile lumen septies lucen
tis gratiae. Quid dicam, aut quid loquar de praeclara et sancta Vir
gine~ Desiderium me trahit, ut de Deipara verba faciam; et formido 
me retinet in silentio, ut qui non habeam facultatem dicendi pro 
dignitate. Animus hortatur, et metus deterret: ille quidem trahit me, 
iste vero me abstrahit. Cum ergo ab utroque distinear, expedit mihi 
ut sermonem habeam de percelebri et sancta Virgine. Dico enim il
lam esse coelum, thronum simul et crucem; extendens enim sanctas 
ulnas Dominum portavit thronus cherubicus, cruciformis et coele
stis, de qua per Scripturas in coelos incumbo, et conspicio illam ab 
angelis adorari. Hinc Gabriel in primis salutat Virginem: Ave, gratia 
plena, quae es splendidum coelum. Ave, gratia plena, quae habes 
radium de coelo lucidis facibus coruscantem, utpote solem Chri-
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~e:paqJe:l.fL yéyove:v ~ llap6évoc;, ~ 7tOÀu<ilvufLoc;, xat 7tOÀU6[LfLa't"oc;, Tìjc; &xa
't"aÀ~7t't"OU 6éac;· crxé7t1) 't"~c; voe:poc, a~· otxOUfLE:V~xoÙ cr<il[La't"oc; e:upe:6e:!:cra, 't"OC 
:x.e:pouOe:l.fL U7te:poalvoucra. 'Exe:Lva [LèV yocp &7tocr't"péqJOV't"a~ fL~ auVOCfLE:Va &'t"e:v[
cra~ 7tpÒc; VOYJ't"ÒV 7tup Tìjc; 6e:6't"1J't"Oc;. A{)'t""f) aè 't"pavo~c; <I[L[LacrLV ~Va't"e:vl~oucra 

't"Ò &xa't"OCÀYJ7t't"ov xat &xolfLYJ't"OV <lfLfLa Xp~cr't"ou, 1to6oucra xat qJ~Àoucra ~crmx
~e:'t"o. ~'t"pa't"~at &yyé)...wv u7to7t6aLOv 't"WV 1toawv 't"ou ~wTYjpoc; 7tpocr7tl7t't"OV't"e:c;, 

,, ·~ - , .!. - ' , " ~\ ~~ ~~ , ou't"e: we:~v, ou't"e: 7tpocr't'aucra~ ~cr:x.uoucr~v· aU't"YJ oe: :x.e:~"'YJ :x.e:~"e:cr~ cruvcx7t't"oucra 
't"Òv &xa't"OCÀ1)7t't"OV ~cr7toc~e:'t"o. 'T2 llap6éve:, &xa't"aÀ~7t't"OU fLUcr't"1Jplou qJépoucra 
6alifLa, 't"pm66YJ't"Ov 7tLcr't"~v 't"?j otxoufLév-n XYJpuC:acra. 

'AyyéÀwv &vw't"épa yéyove:v ~ llap6évoc;, fLE:~~o't"épa 't"WV :x.e:pouoe:l.fL xat 
't"WV cre:paqJdfL, &pécrxoucra 't"<}l ~acr~Àe:i Xp~cr't"<}l, wc; &C:la aoUÀ1J xat fL~'t"'YJP 

't"~fL1)6e:'Lcra 7tapoc 0e:<}l. 'Ayla fL~'t"YJp &[L6ÀUV't"e:, ~ 't"ÒV 7tpÒ crou * ye:vv~cracra *500 

Xp~cr't"ÒV 't"ÒV d7t6v't"a" « Tiptv 'AopaOCfL ye:vécr6a~ ~y<il d[L~»· ~ 't"Ò (j7t~ÀaLOV ao
C:<Xcracra, xat ~v qJOC't"V1JV fLE:yaMvacra. llap6évoc; yocp xat cr1t~Àa~ov xat qJOCTIYJ, 
oùpa'IOÙ xuxÀov ~:x.ov't"e:c;, 0e:òv &:x.<ilp1J't"OV ~qJe:pov, ot 't"pe:'Lc; 't"?j Tp~&a~ craqJwc; 
Àe:~'t"oupy~crav't"e:c;, (he: ~ llap6évoc; &7t6vwc; 't"Òv oùpavou xat yljc; ~e:cr7t6't"YJV 

~v 't"<}l cr7tYJÀalcp xu~cracra, ~v 't"?j qJOC't"V?J gee:'t"o, 't"6't"e: xat 't"ocC:e:~c; &yyé)...wv ~v 
n e, ' , ~ R - \ ~L A '1: ' '.1.' Cl - \ ' \ or:p e:vov e:xux"wcrav t-'OCiJV't"e:c; xa~ "o;yov't"e:c;· « uoc.,a e:v u't'~cr't"o~c; \':'Je:cp, xa~ e:1t~ 

stum. Virgo plurium nominum et multocula effecta est seraphim 
incomprehensae visionis; quae inventa est velamentum quoddam 
intellectuale corporis universalis, cherubim transcendens. Illa enim 
avertuntur, cum nequeant spiritalem ignem divinitatis fixis ocu
lis intueri: haec autem apertis oculis fixe intuens incomprehensibi
lem et somni expertem òculum Ohristi, cum desiderio et osculo sa
lutabat. Exercitus angelorum (qui sunt seabellum pedum Ohristi) 
procidentes nec videre possunt, nec contingere: haec vero labra labris 
coniungens, incomprehensum salutabat. O Virgo incomprehensi my
sterii ferens miraculuum, quae fidem ter optatam orbi praedicasti! 

Virgo sublimior angelis facta est, superior ipsis cherubim et 
seraphim, placens Ohristo regi, a Deo in honore habita, tamquam 
ancilla digna et mater. Sancta mater immaculata, quae genuisti 
Ohristum, * qui est ante te, et dixit: Priusquam Abraham fieret, •499 

ego sum.l Quae stabulum gloria exornasti, et praesepe illustrasti. 
Virgo siquidem, spelunca et praesepe, coeli circulum prae se 
ferentes Deum incomprehensum gestabant: utpote tres Trinitati 
aperte ministrantes, quando Virgò in spelunca citra laborem 
praegnans, coeli et terrae Dominum deposuit in praesepio; tunc 
etiam ordines angelorum circumstabant Virginem cum clamore di
centes: Gloria in altissimis Deo, et in terra pax hominibus bonae vo-

1 Io. VIII, 58. 
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y'Yjc:; dp~v'YJ, È:.v &v8pùmoLc; e:ùoox~oc ». ''08e:v xoct 7tO.LfLÉve:c:; &ypocuÀouv:re:c:; TI) v 
TOLOCUT'YJ'I oo~oÀoy~ocv :rwv &yyÉÀWV 1)xoucr&.v :re: ne:pt :rou ~w:r'Yjpoc:;, xoct :r<J) 
op6[Lcp ~IXO~crocne:ç, :rÒ ~wc:; npocre:x.ÙV'Y)CJOCV, ~Évov 6ocu[LOC 6e:OCCJOC[LE:VOL, TIJ'I Òou
À'YJV :rou ~e:crn6:rou xoct TI)v l.n~ye:Lov nocp8évov, oùp&.vwv VUfL~'YJV. A\J-r'YJ )'cXP 
xoct VU[L~'YJ, xoct 7toccr-r&c:;, xoct 0e:ou fL~"'YJP w~e'Y) È:.v -r<J) CJ1t'Y)ÀOC~cp, ihe: -rò ~pé
~oc:; E:-re:xe: XpLcr:r6v, x.Ot-r~ -r~v npo~'Y)-rLx-Yjv 'Hcroctou ~wv~v· lhL « ITocLÒ~ov €:.ye:v
v~8'Y) -iJfL~v· utòc:; xoct €:.o66'YJ -iJfL~v, oi'i -i) &px-1] bt :rou WfLOU OtÙ-rou, xoct xocÀe:~-rocL 
:rò 6vo[Loc cr.ù-rou [Le:yocÀ'Y)c:; ~ouÀYjc:; "Ayye:Àoc:;, 0e:òc:; tcrxup6c:;, È:.~oucrLoccr-r~c:;, ''Ap

xwv dp~v'Y)c:;, ITocTijp -rou fLÉÀÀov-roc:; Ottwvoc:; ». Eh&. ~'YJcrL fLE:'rcX -rOtu-roc· MocyOL 
&nò &wx-roÀwv unò &cr-répoc; ~w-re:Lvou xoc-rocÀOC[L7t6[Le:VoL, xoct OO'YJ'(OU[L<:VoL, -rò 
[L'Yjxoc:; :r'Yjc:; €:.~ &voc:roÀ'Yjç ooou ~oco~crocv-re:c:;, ~x.Otmv dc; npocrxl>v'Y)crLv -rou -re:

x8év:roc:; l.v B1J6Àe:ÉfL. 
[ ... ) 0t OÈ tò6v:re:ç :rÒV rXCJTÉpoc, [LiXÀÀOV OÈ TÒ\1 ~WTYjpoc, ÈXOCP'Y)CJOC\1 xocpcXV 
,..., " ' ',!. , ' • e ..., ' ' ~- ' [LE:'(OC/\'Y)V, OL XOCL XU't'OCV're:ç 7tpocre:XU'I'Y)CJOtV, XOtL E:XUOt/\OV:re:ç :t"Ot oWpOt, XPUCJ0\1 

x.Otl À~OOtvov x.Ott cr[Lt'!pvOtv. Xpucròv [LÈV &c:; ~occrLÀe:~· À~OOtvov Oè: &c:; 0e:<J)· x.Ott 
CJ[LUpVOt\1 cile:; {)'I'Y)T<J}' [LiXÀÀ0\1 OÈ ~VOt xd :rÒv È:.v:rOt~LOtCJ[LÒV [L'Y)VUcrWcrL :rou 7tcXV
TWV x-r~cr-rou xoct O'YJfLLOupyou XpLcr:rou, &v E:-re:xe:v -i) oùpcfvwc; VUfL~'YJ Mocp~Ot, o 
oÙpOtvÒc:; xoct vOtÒç x.Ott 6p6voc:; :r'Yjc:; 8e:6T'Y):roc:;, :rò &ve:x.ÀcXÀ'Y)TOV -rou nOtpOtodcrou 

luntatis.l Quapropter etiam pastores, qui ruri pernoctabant,, huius
modi glorificationem angelorum audierunt de Salvatore, et celeri 
cursu properantes, lucem adoraverunt; spectantes miraculum in
solens, ancillam Domini et virginem in terra versantem, evasisse 
sponsam coelestem. Ipsa enim et sponsa, et thalamus, et Dei mater 
visa est in stabulo, quando peperit infantem Christum: iuxta pro
pheticam Isaiae vocem, nempe: Puer natus est nobis, et filius datus 
est no bis: cuius imperium su per humerum eius, et vocatur nomen eius 
magni consilii Angelus, Deus fortis, potestate pollens, Princeps pacis, 
Pater futuri saeculi.2 Tum post haec, Magi a partibus Orientis, a 
stella splendida illustrati et deducti, peracta itineris ab Oriente lon
gitudine, venerunt Bethlehem ad adorandum partum. [ ... ] 

[Magi] vero cum vidissent stellam, imo potius Salvatorem, ga
visi sunt gaudio magno: et incurvantes se adoraverunt, obtulerunt
que dona, aurum, thus, et myrrham: aurum quidem velut regi, thus 
autem tamquam Deo, et myrrham tamquam mortali; vel potius ut 
indicarent sepulturam creatoris et opificis omnium Christi, quem 
peperit sponsa coelestis Maria, quae est coelum, t emplum, et thro
nus divinitatis, inexplicabile paradisi monile. Angeli accusabant 

1 Le. II, 14. 
• Isa. IX, 6. 

2026 

2026 
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XE~[.l~ÀWV. "Ayye:Àm TI]v Euav È[.lt[.l(/)OV'ro, vuvt aè r~v Maplav aoçoc~oumv· 
'l) -rò &cr8e:vÈ:ç "rWV yuva~xwv xuplwç aoçcX.cracra, -1) TI]v 7t<:croucrav Euav &va
cr-r~cracrrx, xoà -ròv bd)ÀYJ8lv-rrx -rou 7trxprxadcrou 'Aa!X[.l dç oùpavoùç &7tocr-rd
Àacrrx, -1) -ròv xÀe:~cretv-ra 7trxpcX.ae:~crov &volçrxcrrx, xat a~à ÀYJCl""rOU 7tcf.À~V -ròv 'AM[.t 
xrx-rrx(/)UT<:Ùcrrxcrrx. ~~oc crou y!Xp -rò [.t<:cr6-ro~xov -rou (/)prxy!J.OU TI)v ex8prxv xrx
-rÉÀucre:v, (;} &;y[a; IJrxp6Éve:· a~!X Cl"OU 'lj oÙpcf.vwç dp~V'Y) "réi) x6cr!J.cp èawp1]8'Y), 
a~oc Cl"OU -r!X 7tÉp('l.'t"IX "r~ç o(XOUIJ.ÉV'Y)ç È(/)UJ"r[cr()'Y), a~!X Cl"OU &v8p<ù7t0~ &yye:Àm ye:
y6vrxcn, a~,x crou (/)lÀo~, xrxt OOUÀO~, xat -rÉxvrx 0e:ou &v8p<ù7t0~ ÈxÀ-Yj8'Y)crrxv, xrxt 
O~à Cl"OU cruvaouÀo~ &yytÀUJV xrxt Cl"UV61J.~ÀO~ &v8p<ù7t0~ ~ç~W8'Y)Cl"IX'I ye:vtcr8rx~ • o~!X 
crou yvwcr~ç oùpcX.v~oç, xat òoçoÀoyla tX7tÒ yrjç dç oùpavoùç &vrx7tÉIJ.7t<:"rrx~. a~à 

crou 7t1XPrJ'Y)crlrxv &v8p<ù7t0~ èv oùpavéi) 7tpÒç -ròv ''1:\jl~cr-rov exoum. a~à crou cr-rau

pòç EÀÀrx[LI]i<: X('l."riX 7tcf.cr'Y)ç -r'Yjç otxoufLÉV'Y)ç, &v 0 -rò ~pÉ(/)oç crou ÈxpÉ[.liX"rO Xp~

cr-ròç O 0e:Òç 'lJfLWV. O~!X Cl"OU ()cf.vrx-roç 7trY.'t"<:'ì:-rrx ~, xat ({.O'Y)ç Cl"XUÀ<:UE"riX~ • a~!X Cl"OU 
-roc dowÀrx 7t<:7t-rwxrxm, xrxt yvwmç oùpcf.v~o ç Èy~ye:p-rrx~. o~!X crou -rÒv fLOVO
ye:v"ìj Yiòv -rou 0e:ou &yvwxrxfL<:V, iìv e-re:xe:ç , 1tavrxy lrx Ilrxp8éve:, -ròv Kùp~ov 

'lJfLWV 'I'Y)crouv Xp~cr-r6v, 0 1tcf.v-re:ç &yye:Ào~ xat &vHpw7tm 7tpocrxuvouv-re:ç ÀÉ
YOfL<:V, &vrxpxov -ròv Ilrx-rÉprx, &vrxpxov -ròv Yt6v, &vrxpxov -rò &ywv II v<:UfLrx, 
Tp~&.arx &xwp~cr-rov xat OfLooùcrwv òoçcX.~ov-re:ç dç -roùç dwvrxç -rwv rxtwvwv. 
'A[L~V. 

Evam, nunc vero Mariaro gloria prosequuntur, quae roulierum in
firmitatero vere gloriosam reddidit, quae lapsaro Evam erexit, et 
Adamum e paradiso deiectum in coelos misit; quae paradisum clau
sum aperuit, et per latronem rursum Adamum complantavit. Per 
te enim, o sancta Virgo, medius obstructionis paries inimicitias 
dissolvit; per t e pax coelestis donata est mundo, per te homines facti 
sunt angeli, per te homines appellati sunt amici, servi, et filii Dei, 
per te homines meruerunt esse conservi angelorum, et cum eis fa
miliariter conversari, per te notitia coelestis a terra transmittitur 
in coelos; per te homines fiduciam habent in coelo erga Altissimum; 
per te crux resplenduit per universam terram, in qua quidem cruce 
pependit filius tuus Christus Deus noster; per te mors conculcatur, 
et spoliatur infernus; per t e ceciderunt idola, et excitata est notitia 
coelestis; per te cognovimus unigenitum Filium Dei, quero, san
ctissima Virgo, peperist i, Dominum nostrum Iesum Christum, quero 
omnes angeli atque homines adorantes, dicimus principio caren
tem Patrem, carentem principio Filium, et principio carentem Spi
ritum sancturo, Trinitatem individuam et consubstantialem glori
ficantes in saecula saeculorum. Amen. 
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